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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register

your product at www.philips.com/welcome.

Please read this user manual, as it contains information about the wonderful
features of this shaver as well as some tips to make shaving easier

and more enjoyable.

General description (Fig. 1)

Mmoo w >

Protection cap

Shaving unit

Shaving unit release button
Shaver on/off button
Adapter

Cleaning brush

Note:You can find the type number on the back of the shaver.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for
future reference.

Danger

Keep the adapter dry.

Warning

The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

The appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

Always unplug the shaver before you clean it under the tap.

Caution

Never immerse the shaver in water.

Do not use the shaver in the bath or in the shower.

Never use water hotter than 80°C to rinse the shaver.

Be careful with hot water. Always check if the water is not too hot, to
prevent your hands from getting burnt.

The shaver is not dishwasher-proof.

Water may leak from the socket at the bottom of the shaver when you
rinse it. This is normal and not dangerous because all electronics are
enclosed in a sealed power unit inside the shaver.

Do not use the shaver or the adapter if it is damaged, as this may cause
injury. Always replace a damaged adapter with one of the original type.
Use and store the appliance at a temperature between 10°C and 35°C.
Always place and use the shaver on a surface that is fluid-resistant.

This shaver is not rechargeable and can only be used from the mains.
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- Only use the adapter and accessories supplied.
- Always put the protection cap on the shaver to prevent damage and to
avoid dirt accumulation in the shaving heads.

Compliance with standards

- The shaver complies with the internationally approved IEC safety
regulations and can be safely cleaned under the tap.

- The shaver complies with all standards regarding electromagnetic fields
(EMF). If handled properly and according to the instructions in this user
manual, they are safe to use based on scientific evidence available today.

/N General

- The appliance is equipped with an automatic voltage selector and is

suitable for mains voltages ranging from 100 to 240 volts.

- The adapter transforms 100-240 volts to a safe low voltage of less than
24 volts.

Using the shaver

Caution:This shaver is not rechargeable and can only be used from the
mains.

Put the small plug in the shaver.
Put the adapter in the wall socket.
Press the on/off button once to switch on the shaver.

Move the shaving heads over your skin. Make circular movements.
- Your skin may need 2 or 3 weeks to get accustomed to the Philips
shaving system.

Press the on/off button once to switch off the shaver.

A Clean the shaver (see chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Cleaning and maintenance

Never use compressed air, scouring pads, abrasive cleaning agents or

aggresswe liquids such as petrol or acetone to clean the appliance.
Clean the shaver after every shave for optimal shaving performance.

- Regular cleaning guarantees better shaving performance.

- For the best cleaning results, we advise you to use the Philips Cleaning
spray (HQ110).

- Be careful with hot water. Always check if the water is not too hot, to
prevent your hands from getting burnt.

Note:Water may leak from the socket at the bottom of the shaver when you
rinse it.This is normal and not dangerous because all electronics are enclosed
in a sealed power unit inside the shaver.
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Cleaning the shaving unit under the tap

Switch off the shaver and disconnect it from the mains.
Press the release button to open the shaving unit.

Rinse the shaving unit and hair chamber under a hot tap for 30
seconds.

Be careful with hot water. Always check if the water is not too hot, to
prevent your hands from getting burnt.

- Rinse the hair chamber and the inside of the shaving unit.

- Rinse the outside of the shaving unit.
Close the shaving unit and shake off excess water.

Be careful not to hit the shaving unit against anything while shaking off
excess water.

Never dry the shaving unit and the hair chamber with a towel or tissue,

as this may damage the shaving heads and the coupling spindles.

Open the shaving unit again and leave it open to let the shaver dry
completely.

Cleaning the shaving unit with the cleaning brush

Switch off the shaver and disconnect it from the mains.

Press the release button to open the shaving unit.

Pull the shaving unit off the shaver.
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Turn the lock anticlockwise (1) and remove the retaining frame (2).

Remove and clean one shaving head at a time. Each shaving head
consists of a cutter and a guard.

Note: Do not clean more than one cutter and guard at a time, since they are
all matching sets. If you accidentally mix up the cutters and guards, it may take
several weeks before optimal shaving performance is restored.

- Remove the cutter from the shaving guard and clean it with the brush.

- Clean the inside and outside of the shaving guard with the brush.

A Put the shaving heads back into the shaving unit.

Put the retaining frame back into the shaving unit and turn the
lock clockwise.
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B Insert the lug of the shaving unit into the slot in the top of the shaver
(1).Then close the shaving unit (2).

Note: If the shaving unit does not close smoothly, check if you have inserted
the shaving heads properly and if the retaining frame is locked.

Storage

- Put the protection cap on the shaver after use to prevent damage and
to avoid dirt accumulation in the shaving heads.

Replacement

For maximum shaving performance, we advise you to replace the shaving
heads every two years. Replace damaged shaving heads right away.
Only replace the shaving heads with original HQ8 Philips Shaving Heads.

Switch off the shaver and disconnect it from the mains.
Press the release button to open the shaving unit.

Pull the shaving unit off the shaver.

Turn the lock anticlockwise (1) and remove the retaining frame (2).

Remove the shaving heads and place new ones in the shaving unit.

Note: Make sure that the projections of the shaving heads fit exactly into the
recesses.

A Put the retaining frame back into the shaving unit and turn the lock
clockwise.
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Insert the lug of the shaving unit into the slot in the top of the shaver
(1).Then close the shaving unit (2).

Note: If the shaving unit does not close smoothly, check if you have inserted
the shaving heads properly and if the retaining frame is locked.

Accessories

To retain the top performance of your shaver, make sure you clean it
2 Yrs regularly and replace its shaving heads at the recommended time.

Shaving heads
- We advise you to replace your shaving heads every two years. Always
replace with HQ8 shaving heads.

Cleaning
- Use Cleaning spray (HQ110) to clean the shaving heads thoroughly.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at
the end of their life, but hand them in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit
the Philips website at www.philips.com/support or contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.You find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your
country, go to your local Philips dealer.

Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not covered by the terms of
the international guarantee because they are subject to wear.
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Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could
encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with
the information below, contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem

The shaver does
not shave as well
as it used to.

The shaver does
not work when |
press the on/off
button.

Water leaks from
the shaver after
cleaning.

Possible cause

The shaving heads are
damaged or worn.

Long hairs obstruct the
shaving heads.

You have not inserted the
shaving heads properly.

The temperature of the
shaver is too high. In this
case, the shaver does not
work.

You have not connected
the shaver to the mains. This
shaver can only be used
directly from the mains.

This is normal and not
dangerous.

Solution

Replace the shaving heads (see chapter
‘Replacement).

Clean the shaving heads one by one (see section
‘Cleaning the shaving unit with the cleaning brush’
in chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Make sure that the projections of the shaving
heads fit exactly into the recesses (see
chapter ‘Replacement’).

As soon as the temperature of the shaver has
dropped sufficiently, you can switch on the shaver
again.

Put the small plug in the shaver, put the adapter in
the wall socket and press the on/off button again.

During rinsing some water may collect between
the power unit and the housing. After rinsing this
water flows out through the socket. The power unit
is completely watertight so water cannot reach the
electronic parts of the shaver.Your shaver continues
to be absolutely safe.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHMA 3a BallaTa NoKyrKa 1 A0bpe Aowam b8 Philips! 3a

Aa Ce Bb3MoA3BaTe M3LAAO OT mpeaAaraHaTa oT Philips moaapbxKa,
perncTpupanTe NpoAyKTa cn Ha aapec www.philips.com/welcome.
[NpoueTeTe BH1MATEAHO TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMAOATaUMA, Thid KaTo TO
CbAbpXKa MHGOPMaLMS 3a NMPeKpacHUTe PyHKLMM Ha Ta3n caMObpPbCHaYKa,
a CbLUO W HAKOWM CbBETU, KOMTO LUE HarpaBAT OPbCHEHETO BK NO-Obp30 U
No-NpUATHO.

O6uL0 onucanme (dwur. 1)

[NpeanasHa Kanavka

BpbcHely 6ok

ByToH 3a ocBoboxKaAaBaHe Ha BpbCHELLWA HAOK
ByTOH 3a BKA/M3KA. Ha caMObpBbCHaUKaTa
AnanTep

F Yetka 3a nouncreaHe

moN®>»

3abenesxka: Moxxeme ga omkpueme HoMepa Ha MOgeAd Ha rbp6a Ha
camobpbcHaykama.

BakHo

[Mpean Aa U3MOA3BATE YPEAR, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBa PbKOBOACTBO
3a NOTpebuTeAa 1 ro 3amaseTe 3a CrpaBka B Obaellle.

OnacHocT
- [lazete apanTepa cyx.

I'IpeAynpe)KAeHue
B aaanTepa 1mMa TpaHcpopmaTop. He oTpasBsaiiTe apanTepa, 3a Aa ro
3aMEHMTE C APYT LLEMCEA, Thit KaTO TOBA Kp1E OMacHOCTY.
YPeAbT He e NpeAHasHaueH 3a M3MOA3BaHE OT XOPa, BKAIOUNTEAHO
AeL, C HAMaACHM GUBMYECKN YCELLAHWA MAM YMCTBEHW HEAOCTATbLM,

MAM BEe3 OMUT M MO3HAHMKSA, aKO Ca OCTaBeHM be3 HabAloAEHME 1 He ca
WHCTPYKTWPaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsllo 3a TAxHaTa 6e30MmacHoCT
AMLE OTHOCHO HauMHa 3a M3MOA3BaHE Ha YPEAR.

- HaraexxaaliTe aeliaTa, 3a Aa HE CU UrpasiT C ypeaa.

- BuHarm mskalouBaiiTe Lenceaa OT KOHTaKTa, MpeAn Ad U3MUeTe
camMobpbCHayKaTa ¢ Tevalia BOAQ.

BHumaHue
Hukora He noTansanTe caMobpbCHauKaTa BbB BOAA.

- He n3nonaseaiTe caMobpbCHayuKaTa BbB BaHaTa MAM MOA AyLLa.

- Hukora He n3naakeaiTe camobpbCHayKaTa ¢ Boaa, no-ropetia ot 80°C.
- BHumasariTe c ropelata Boaa. BuHaru nposepsBaliTe Aaan BoaaTa He
€ NPeKaAeHo ropellia, 3a Aa NPEAMNasnTe pbLieTe U OT M3rapsHe.

- CamobpbcHavkaTa He MOXe Ad Ce MWE B CbAOMMAAHA MaLLMHA.

- OT rHe3A0TO OTAOAY Ha CaMOBpbCHaYKaTa MOXE Aa TeYe BOAR,
KOraTo 51 U3nAaKeaTe. TOBa € HOPMaAHO M HE € OMACHO, Thit KaTo
LSIAaTa EAEKTPOHMKA € 3aTBOPEHA B KarCyAOBaH CMAOB OAOK BbTpE B
camobpbCHayKaTa.

- He u3noaseaiiTe camobpbcHayKaTa MAM aAamnTEPa, ako Ca MOBPEAEHM,
TbI KaTO TOBa MOXeE Aad NPUYNHN HapaHABaHWA. BuHarn 3ameHanTe
NOBPEAEHUA aAAMTEP CAMO C TaKbB OT OPUIMHAAHUSA THM.
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- M3noasBaiiTe 1 cbxpaHaBaliTe ypeaa npu Temnepatypu mexay 10°C
n 35°C.

- BuHarm nocTassiiTe 1 M3noAsBanTe camobpbCHauKaTa BbpXy
YCTOMUMBA Ha TEYHOCTYU MOBBLPXHOCT.

- Tasn camobpbCHayKa HAMa akyMyAaTOpHa baTepyis U MOXe Aa ce
V3MOA3BA CAMO CbC 3axXpaHBaHe OT MPEXaTa.

- VI3noasBaiiTe camo NMpUAOXKEHWTE aAarnTep 1 MPUHAAAEHKHOCTU.

- BuHarm nocTassiiTe npeanasHaTa Kanadka Ha caMobpbCHaUKaTa, 3a Ad
3berHeTe NOBPEAM W HaTPyMBaHe Ha MPax WA 3aMbpCABaHE BbPXY
OpbCHELLMTE rAaBy.

CboTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE

- YpeAbT CbOTBETCTBA Ha MEXAYHAPOAHO OAOOPEHaTa HopMaTyBHa
ypeaba 3a 6e3omnacHocT IEC 1 Mmoxke aa ce moumcTea 6€30MacHo NoA,
yelumara.

- To3n ypea e B CbOTBETCTBME C BCUUKM CTAHAAPTH MO OTHOLIEHME Ha
eAeKTpOMarHUTHKTE K3AbyBaHKa (EMF). Ako ce ynoTpebsisa npasmaHO

/I M CbIAACHO YKa3aHKATa B TOBA PbKOBOACTBO 3a MOTPeOUTEAS, ypeAbT

e 6e30naceH 3a M3MNoA3BaHe CNOpeA HaAMYHUTE AOCEra HayuYHM GaKTu.

O6wwM NoAOIKEeHUA

- VYpeAbT e CbopbKeH C aBTOMaTUUEH CEAEKTOP Ha HarmpeXeHue 1 e
MOAXOAALL, 33 HanpexkeHus Ha mpexaTa oT 100 ao 240 BoaTa.

- AaanTepbT npeobpasysa 100-240 BoATa B 6€30MaCHO HUCKO
HarnpeXkeHue noa 24 BoATa.

UsnoA3BaHe Ha caMobGpbcHayKaTa

BHuMaHMe: Tasn caMobpbCcHayKa HsiMa akyMyAaTopHa 6aTepus U Moxe
A Ce U3MOA3Ba CAMO CbC 3aXpaHBaHe OT MpeXXaTa.

BkAtoueTe MaAKuMs LenceA B caMobpbcHayKaTa.
BkAloueTe apanTepa B KOHTaKTa.

HaTtucHeTe BeAHBX GyTOHa BKA./U3KA., 32 A2 BKAIOUMTE
caMobpbcHayKaTa.

ApukeTe 6pbcHellMTe rAaBU Mo KoxaTa cu. [1paBeTe Kpbroeu
ABUXKEHMSI.

- Moxe aa ca HEOOXOAMMM 2 AU 3 CEAMMLIM, AOKATO KOXaTa BU
CBUMKHE CbC cKcTemaTa 3a 6pbcHeHe Philips.

HaTucHeTe eAHOKpaTHO BYTOHA BKA./U3KA., 32 A U3KAIOUMTE
camo6pbCcHayKaTa.

A Mouncrete camobpbcHaukaTa (BX. pasaea “TouncTeare 1
MOAAPBXKKA”).
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MouncrteaHe u NMOAAPDXKa

HuKora He 13MoA3BaliTE MOYMCTBAHE HA YPEAA C Bb3AYX MOA HaAsiraHe,

¢$16po rboU, abpasnBHM NOYUCTBALLM NPENapaTi UAU arpeCcUBHU

TEYHOCTH, KaTo BEH3UH MAM ALLETOH.

- 3a Han-A00pK pe3yATaTH Npu BpbCHEHe NoumcTBanTe
CaMObpbCHaYKaTa CAEA BCAKO OpbCHEHE.

- PeaoBHOTO nouncTBaHe rapaHTvpa No-epuKacHo OpbCHEHE.

- 3a Hal-A00pK Pe3yATaTH MpK NMOYMCTBAHE BM CbBETBaME Ad
n3noassaTe crpeit 3a noumcreade Philips (HQ110).

- BrwmasaiiTe ¢ ropelata Boaa. BuHaru nposepsisaiTe AaAn BoAaTa He
€ NPeKaAeHo ropellia, 3a Ad NPEAMNasmnTe pblieTe 1 OT M3rapsiHe.

3abeaesxka: Om rHesgomo omgoAy Ha camobpbCHaYKama Moxke ga meve
BOgd, KOramo s U3NAakBame. ToBa e HOPMAAHO M He € ONACHO, Mbi Kamo
LSAMA eAeKMPOHNKA e 3dmBOPEeHa B KANCyAOBAH CUAOB BAOK BbMpe B
camobpbcHadkama.

MouncreBaHe Ha 6pbcueu.|.m| 6A0K C Teyalla BoAa

N3kAoueTe CaMOprCHaHKaTa U U3BAAETE LUENCEAa OT KOHTaKTa.

HaTucHeTe 6yToHa 32 ocBob0XKAaBaHe, 32 A2 OTBOpUTE BpbCHeLLMs
BAOK.

M3nAakHeTe 6pbcHeLLms BAOK M OTAEAEHMETO 32 KOCMU C ropella
Tevawa Boaa 3a 30 cekyHAM.

BHuMmaBaiTe ¢ ropelaTta Boaa. BuHaru npoeepsBaiiTe AaAM BoAaTa He
NMpeKaAeHO ropeLLa, 3a Aa NpeAnasuTe pbLETE CU OT U3rapsiHe.

- VI3naakHeTe OTAEAEHMETO 32 KOCMM M BBTPELIHOCTTA Ha BpbCcHeLLIus
OAOK.

- W3naakHeTe BpbcHelmsa BAOK OTBBH.
3aTBOpeTe 6pbCHelus BAOK U U3TPbCKAMTE UBAULLHATA BOAR.
AOKaTo U3TPbCKBATE BOAATA, BHUMABAMTE AQ HE YAAPUTE HsKbAE

6EbCHemMﬂ B6AOK.

Hukora He noacywaBaiiTe 6pbCHeLLMS BAOK U OTAEAEHMETO 332 KOCMU C
Kbpra 3a 6aHs MAU XapTUeHU caAdeTKU, 3aLLLOTO TOBA MOXKE A2 MOBPEAM
6pbCHELLUTE rAABU U CBbP3BALLMTE LMUHAEAM.

OrtBopeTe 0THOBO GpbcHeLLMs BAOK M Fo OCTaBeTe OTBOPEH, 32 Ad
MOXKe CaMOBpbCHAYKaTa A2 U3CbXHE HaMbAHO.
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MouucrBaHe Ha 6p'bcueu.|,m| 6AOK C yeTKaTa 3a NOYUCTBAHE

UskAloueTe camobpbcHauKaTa M M3BaAETE LLenceAa OT KOHTaKTa.

HaTucHeTe 6GyToHa 32 ocBobOXAaBaHe, 32 Aa OTBOpUTE OpbCHeLLMs
BAOK.

M3BapeTe 6pbcHel s GAOK OT caMobpbCcHayKaTa.

3aBbpTeTe OrpaHUUMTEAs OOpPaTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpeAka (1) u
CBaAeTe 3aAbpXKallaTa pamka (2).

CaaasiiTe 1 NMouncTBanTe GpbCHELLMTE FAABU eAHa MO epHa. Beska
6GpbCHELLLA FAaBA CE CbCTOM OT HOXKYE U MPEANasUTEA.

3abeexxka: Hoxxyemama u npegnasmmeAnme ca B KOMNAEKMM NO gBOMKM.
[Mouncmsarime geolikume egHa no egHa, 3aiiomo ako CAy4aiHo pasmeHMme
HOXK4Yemama u npegnasmmeArme, MoXXe ga MUHAM HSKOAKO CEgMMULIM,
goKamo ce Bb3CMAHOBM ONMUMAAHAama paboma npu 6pbcHere.

- |/|3BaAeTe HOXXYETO OT MPEANasUTEAA N rO NOYNCTETE C YeTKaTa.
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- [MNouncreTe NPEAMasnNTEAS OTBbTPE U OTBbH C YETKATA.

A MocTaseTe 6pbcHewwmTe rAaBM 06paTHO B GpbCHeLLMs BAOK.

BbpHeTe 3apbpiKallaTa paMKa Ha MeCTOTO i B GpbcHellus GAOK U
3aBbpTeTE OrpaHUYUTEAS MO YaCOBHMKOBaTa CTPEAKa.

Bl BmbkHeTe M3paTUHaTa Ha GpbcHelma 6AOK B xAeba oTrope Ha
camobpbcHaykaTa (1). Caea ToBa 3aTBOpeTe 6pbcHelus 6AoK (2).

3abeexxka: Ako 6pbcHelmam BAOK He ce 3amBopu rAdgKo, npboBepeme gaan
cme nocmasuAu gobpe BpbCHeLMMme rAdBU U gaAu 3agbpiKalama pamka e
30KAKYEH.

CbxpaHeHue

- Chaea ynoTpeba nocTassinTe NpeAnasHaTa Kanayka Ha
camMobpbCHayKaTa, 3a Aa M30erHeTe NOBPEAN M HAaTpynBaHe Ha Mpax
VAU 3aMbpCsBaHe BbPXY OPbCHELLMTE rAaBu.
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3a A2 NoCTUrHeTe Han-A06pa paboTa Ha ypeaa npu bpbcHeHe,
npernopbyBame Bi Aa MOAMEHSATE OpbCHELLWTE FAaBK Ha BCEKMU ABE TOAMHMW.
[NoBpeaeHn BpbCHELLM TAaBK TPAGBA A2 CE CMEHST BEAHAra.

3aMeHsNTe OPbCHELLMTE TAaBK CamMo C OpuriHaAHuW raaem Philips HQS.

N3kAloueTe CaMOprCHaHKaTa U U3BAAETE LLEeNCEAQ OT KOHTAKTa.

HaTtucHeTe 6yToHa 32 ocBoboXAaBaHe, 32 A2 OTBOpUTE BpbcHeLL s
BAOK.

M3BapeTe 6pbcHell s GAOK OT caMmobpbCcHayKata.

3aBbpTeTe OrpaHUYMTEAs OOpPaTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpeAka (1) u
CBaAeTe 3aAbpiKallaTa pamka (2).

CBgaAeTe GpbCHELLMTE TAABU U CAOXKETE HOBUTE B GpbCHeLLMs BAOK.

3abeaexxkka: Ysepeme ce, e u3gamuHume Ha 6pbCHelLMMe raasu naceam
MOYHO B sKAe6oBEME.

A BupHete 3aabpicaluata pamMka Ha MECTOTO I B GpbcHeLms BAOK U
3aBbpTETE OrPaHUYUTEAS MO YaCOBHMKOBATA CTPEAKA.

BmbKHeTe M3paTHHaTa Ha GpbcHelus BAOK B XAeba oTrope Ha
camobpbcHaukata (1). Caea ToBa 3aTBOpeTe 6pbcHelms BAOK (2).

3abeaesxka: Ako 6pbcHeLMam BAOK He ce 3amBOpU rAAagKo, nposepeme gau
cme nocmasuAn gobpe 6pbCHeLMme raasu M gaAu 3agbpIKaiiama pamka e
3aKAIOYEHd.
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Akcecoapu

3a A2 NOAABPXKATE OTAMYHATA PaboTa Ha BallaTa CaMODOPbCHAYKa, He
3abpaBsaNTe Aa A NOYMCTBATE PEAOBHO M CMEHSANTE OPbCHELLMTE rAaBM
Ha NPEenOpPbYNTEAHUTE UHTEPBAAU OT BPEME.

BpbcHewm raaeum

2 rs - [lpenopbusame BM A2 MOAMEHATE OPBbCHELLMTE TAABK Ha BCEKM ABE
Y roalHW. BuHaru noameHsiiTe ¢ 6pbcHelm raasu Philips HOQS.

MouncTBaHe
- W3noassarTe cnpent 3a nounctaane (HQ110), 3a aa nouncTute
OCHOBHO OpPbCHELLMTE MAABM.

Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha eKCrAoaTaUMOHHWA CPOK Ha YPeAad He ro M3XBbpAANTe
3aE€AHO C OOMKHOBEHMTE BUTOBK OTMAAbBLIM, A O MPeAanTe B
odULMAAEH MYHKT 3a CbOMPaHe, KbAETO Aa ObAE PELIMKAMPAH.

[lo To31 HaumH NomaraTe 3a orna3BaHe Ha OKOAHATa CPeAa.

I'apauu.uﬂ U cepsu3

AKO Ce Hy)KAAETe OT CEPBM3HO OOCAYXKBAHE MAM MHGOPMALIMS MAM MMaTE
npobaem, noceTeTe yeb canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com/
support 1Av ce 0bbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 00CAY»KBaHE Ha KAMEHTH

Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa. TeredOHHMS My HOMEP Lie HamepuTe B
MeAyHapOoAHaTa rapaHLMoHHa KapTa. AKO BbB BallaTa CTpaHa Hama
LleHTbp 3a 0bcAy»KBaHE Ha NOTPEBUTEAU, OBBPHETE CE KbM MECTHMS
TbproeeL Ha ypeam Ha Philips.

I'apaHu,uomm orpaHuYyeHuna

YcAoBKATA Ha MeXKAYHapOAHATa rapaHLMs He BaXaT 3a OpbCHELLMTE rAaBM
(HoXu4eTa 1 NpeAnasnTeAn), Tbil KaTo Te MOAAEXKAT Ha aMOPTM3aLMA.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3MpaBHOCTHU

B T0o3n pasaen ca 06006LLeHN Hal-4ecTo CpellaHnTe NPobAEMM,

KOWTO MOXe Ad CPELLHETE NMpu NOA3BaHe Ha ypeaa. AKO He MoxeTe

A2 paspelunTe NpobAeMa C MOMOLLTA Ha MHOPMaLMSTa NO-AOAY, CE
cBbprKeTe C LleHTbpa 3a 00cAy»KBaHe Ha MOTPEOMTEAM BbB BallaTa CTpaHa.

Mpobaem BeposTHa npuumHa
CamobpbcHadkaTa  bpbcHelumTe raasm ca
He bpbcHe MOBPEAEHM WA U3HOCEHMU.

TOAKOBa A06pe,
KOAKOTO MpeAn.

ABATM KOCMM Ca BAOKMPaAU
OpbCHeLMTE rAaBU.

He cTe nocTasmAn npasunaHo
OpbCHeLLMTE FAABM.

CamobpbcHayKkaTa
He paboTw, koraTo B TakbB cayuai Ts cnvpa Aa
HaTucHa OyToHa 3a  paboTw.

BKA/U3KA.

He cTe BrAlOUMAN
caMobpbcHavKaTa B
EAEKTpUYECKaTa MpeXa.
Tasn camobpbcHayka MoXxe
A4 Ce K3MOA3Ba CaMO aKo

€ BKAIOYEHa AUPEKTHO B
EAEKTPUUECKM KOHTaKT.

Chen

MoYMcTBaHe oT
camobpbcHayKaTa
V3THYa BOAQ.

ToBae HOPMaAHO N HE €
OrnacHo.

CamobpbcHavkaTa e 3arpsAa.

PeweHune

CMmeHeTe OpbcHelmTe rAaBm (BIKTE PasaeA
“3amsaHa”).

[NouncTeTe BpPbCHELLMTE FAABM €AHA MO eAHa
(BvxTe pasaen ‘TlouncTBaHe Ha OpbCHeLLs HBAOK
C yeTKaTa 3a nouncteaHe” B raasa ‘‘[louncTeaHe m
NMoAAPBXKKA').

YBepeTe ce, Ye 13pTUHNTE Ha OpbCHeLnTe
FAABM MacBaT TOYHO B XKAeboBeTe (BIIKTE PAa3sAEA
“3amsaHa").

KoraTo CaMO6prHa‘~iKaTa Ce OXAaAM AOCTATBYHO,
MOXETE Aad A BKAIOUMTE OTHOBO.

BrAloueTe Maakma LenceA B camMobpbCcHauKkaTa,
BKAIOYETE asanTepa B KOHTAaKTa W HaTuCHeTe
OTHOBO BYTOHA 32 BKAIOUBAHE/M3KAIOUBAHE.

[Py M3MAGKBAHETO MOXKE Ad OCTaHE MAAKO

BOA@ MEXAY CMAOBMS BAOK 1 Kopriyca Ha
CaMobpbCHaYKaTa, KOSITO CAEA TOBa Aa M3TeYe OT
rHe3A0TO. CUAOBMST BAOK € HambAHO XEPMETUYEH,
TaKa Ye e HEBb3MOXHO BOAATA Ad AOCTUNHE AO
€AEKTPOHHWTE YacTH Ha caMobpbcHavkaTa. Batata
camMobpbCHaYKa NMpoAbAXKaBa Aa Obae abCOAOTHO
be3onacHa.
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Gratulujeme vam k zakoupenf vyrobku a vitdme vas ve svété vyrobkl
Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory, kterou Philips poskytuje,
zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Proctéte si prosim tuto uzivatelskou prirucku. Naleznete zde informace
o Uzasnych funkcich tohoto holictho strojku i nékolik tipd, diky nimz bude
vase holenf snazsf a radostnéjsi.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Ochranny kryt

Holicl jednotka

Uvolfiovacf tlacitko holici jednotky
Tlacitko pro zapnutifvypnutf
Adaptér

Cisticl kartde

Mmoo w >

Pozndmka:Typové oznaceni se nachdzi na zadni strané holiciho strojku.

Dulezité
Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a
uschovejte ji pro budouci poufZit.

Nebezpedi
- Adaptér udrzujte v suchu.

Upozornéni

- Adaptér obsahuje transformdtor. Proto tento adaptér nikdy
nenahrazujte jinou zdstrckou, protoze by mohla vzniknout nebezpecnd
situace.

- Osoby (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenostf a znalosti by
nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivanf pristroje
predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby odpovédné za
jejich bezpec¢nost.

- Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

- Holicf strojek pred cisténim pod tekouci vodou vzdy odpojte od sité.

Upozornéni

- Holicf strojek nikdy neponorujte do vody.

- Nepouzivejte holicl strojek ve vané nebo ve sprie.

- Pro oplachovan( holictho strojku nikdy nepouzivejte vodu teplejst
nez 80 °C.

- Pri pouziti horké vody budte opatrni.Vzdy zkontrolujte, zda nenf voda
prilis horkd, abyste si neoparili ruce.

- Holicf strojek nelze myt v mycce na nddobf.

- Ze zasuvky ve spodnf &asti holictho strojku mize po opldchnutf vytékat
voda.To je normédlni a nehrozi zadné nebezpedi, protoze veskeré
elektronické dily holictho strojku jsou uzavreny ve vodotésné napdjeci
jednotce uvnitr* strojku.

- Nepouzivejte holicf strojek a adaptér, pokud jsou poskozené, protoze
by mohlo dojit ke zranénf. Poskozeny adaptér nebo jinou soucdst vzdy
vymerite za plvodnf typ.

- Pristroj uchovévejte a pouzivejte pri teploté mezi 10 °C a 35 °C.
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- Holicf strojek umistéte a pouZzivejte jen na povrchu, ktery je odolny
proti tekutindm.

- Holicf strojek neni dobijeci a mdzete jej pouzivat pouze zapojeny do
z4suvky.

- Pouzivejte pouze prilozeny adaptér a doddvané prislusenstvi.

- Vzdy nasadte na holicf strojek ochranny kryt, aby jste predesli
poskozen( a zanesen( holicich hlav.

Soulad s normami
- Holici strojek odpovidd mezindrodné schvalenym bezpenostnim
predpisim IEC a Ize jej bezpecné distit pod tekouci vodou.

- Tento holici strojek odpovidd viem normdm tykajicim se
elektromagnetickych polf (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu
s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je jeho pouzit podle
/”\ dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Obecné informace

- Pristroj je vybaven automatickym voli¢em napétf; je vhodny do sfté o
napétf v rozmezi 100 az 240 voltd.

- Adaptér transformuje 100V az 240V na bezpecné nizké napétf nizs
nez 24V.

Pouzivani holiciho strojku

Upozornéni: Holici strojek neni dobijeci a mizZete jej pouzivat pouze
zapojeny do zasuvky.

Zasunte do holiciho strojku malou zastrcku.
Zasunte adaptér do zasuvky.
Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti holici strojek zapnéte.

Pohybujte holicimi hlavami po pokozce a provadéjte pri tom krouzivé
pohyby.

- Vasi pokozce muze trvat 2 az 3 tydny, nez si na systém holenf Philips
zvykne.

Stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti holici strojek vypnéte.

A Vycistéte strojek (viz kapitola Cisténi a udrzba).

K &isténi pristroje nikdy nepouzivejte stlaceny vzduch, kovové zinky,

abrazivni ani agresivni Cistici prostredky, jako je napriklad benzin nebo

aceton.

- Cistéte holici strojek po kazdém holenf, aby byl zajistén optimdlni vykon
holent.

- Pravidelnym cisténim si zajistfte lepsi holent.

- Pro dosazeni nejlepsich vysledkd doporucujeme pouZzivat Cistici sprej
Philips (HQ110).

- Pri pouziti horké vody budte opatrni.Vzdy zkontrolujte, zda nenf voda
prlis horka, abyste si neopafili ruce.
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Poznamka: Ze zasuvky ve spodni Casti holiciho strojku miZe po oplachnuti
vytékat voda.To je normdini a nehrozi Zadné nebezpeci, protoZe veskeré
elektronické dily holiciho strojku jsou uzavreny ve vodotésné napdjeci jednotce
uvnitf strojku.

Cisteni holici jednotky pod tekouci vodou

Vypnéte holici strojek a odpojte ho od sité.
Stisknéte uvolfiovaci tlaitko a otevfete holici jednotku.

Holici jednotku a prostor pro odstrizené vousy vyplachujte
30 sekund pod tekouci horkou vodou.

Pri pouziti horké vody bud'te opatrni.Vzdy zkontrolujte, zda neni voda
prilis horka, abyste si neopafili ruce.

- Prostor pro odstiizené vousy a vnitini ¢ast holicl jednotky
propldchnéte.

- Opldchnéte vnéjsi ¢ast holici jednotky.
Holici jednotku uzavrete a vytiepejte prebytec¢nou vodu.

Pri vytrepavani vody z holici jednotky davejte pozor, at’ jednotkou do
ni¢eho neuderite.

Holici jednotku a prostor pro odstFizené vousy nikdy nesuste rucnikem
nebo jinou tkaninou, vyvarujete se tak poskozeni holicich hlav a
spojovacich vretének.

Znovu oteviete holici jednotku a ponechte ji otevienou, dokud zcela
nevyschne.

Cisténi holici jednotky kartackem na cisténi

Vypnéte holici strojek a odpojte ho od sité.

Stisknéte uvolfiovaci tlaitko a otevfete holici jednotku.
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Sejméte z holiciho strojku holici jednotku.

Otocte pojistku smérem doleva (1) a vyjméte pFidrzny ramecek (2).

Holici hlavy ¢istéte vzdy po jedné. Kazda holici hlava se sklada
z nozového vénce a holici korunky.

Pozndmka: Cistéte vzdy pouze jednu holici hlavu (korunku a noZovy vénec) a
vloZte oboje zpét do holici hlavice dfive, neZ vyjmete dalsi holici hlavu. Pokud
byste do nékteré korunky vloZili jiny noZovy vénec, trvalo by tydny nez by

se noZovy vénec v jiné korunce zabéhl a v té dobé by vysledek holeni nebyl
uspokojivy.

- Vyjméte noZovy vénec z holicf korunky a ocistéte jej kartackem.

- Kartdckem vycistéte vnitini a vnéjsi ¢ast holici korunky.
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A Viozte holici hlavy zpét do holici jednotky.

Umistéte zajistovaci ramecek zpét do holici jednotky a otocte zamek
ve sméru hodinovych rucicek.

Bl Viozte vystupek holici jednotky do zaFezu v horni &asti holiciho
strojku (1). Potom holici jednotku (2) zavrete.

Pozndmka: Pokud se holici jednotka neuzavira hladce, zkontrolujte spravné
umisténi holicich hlav a zda je uzamcen zajistovaci ramecek.

Skladovani

- Po holenf nasadte na holicf strojek ochranny kryt, aby jste predesli
poskozen( a zanesen( holicich hlav.

Vyména

Aby byl zajistén maximalni holici vykon, doporucujeme vymeénit holici hlavy
kazdé dva roky. Poskozené holici hlavy vymérite hned.

Holici hlavy nahradte pouze origindlnimi holicimi hlavami HQ8 Philips.

Vypnéte holici strojek a odpojte ho od sité.
Stisknéte uvolfovaci tladitko a oteviete holici jednotku.

Sejméte z holiciho strojku holici jednotku.

Otocte pojistku smérem doleva (1) a vyjméte pFidrzny ramecek (2).

Vyjméte holici hlavy a do holici jednotky vlozte nové hlavy.
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Pozndmka: Presvédcte se, Ze holici hlavy presné zapadly na sva mista.

A Umistéte zajistovaci ramecek zpét do holici jednotky a otoéte zamek
ve sméru hodinovych rucicek.

Vlozte vystupek holici jednotky do zarezu v horni ¢asti holiciho
strojku (1). Potom holici jednotku (2) zavrete.

Pozndmka: Pokud se holici jednotka neuzavira hladce, zkontrolujte spravné
umisténi holicich hlav a zda je uzamcen zajistovaci ramecek.

Prislusenstvi

Maximalni vykon holiciho strojku zajistite jeho pravidelnym cisténim
2 Yrs a vymeénou holicich hlav v doporucenych intervalech.
Holici hlavy
- Holici hlavy doporucujeme ménit kazdé dva roky.Vzdy je nahradte
holicimi hlavami HQ8.
Cisténi
- Pro radné vycisténi holicich hlav pouzivejte Cisticl sprej (HQ110).

Zivotni prosttedi

- Kdyz pfistroj doslouzi, nevyhazuijte jej do komundlntho odpadu, ale
odevzdejte jej na oficidinim sbérném misté k recyklaci. Tim prispéjete
k ochrané Zivotniho prostredf.

Zaruka a servis

Potrebujete-li servis, informace nebo dojde-li k potizim, navstivte webovou
stranku spolec¢nosti Philips www.philips.com/support, nebo se obrat'te
na stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi. Prislusné
telefonnf ¢islo najdete v zarucnim listu s celosvétovou platnosti. Pokud se
ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, kontaktujte mistniho
dodavatele vyrobkd Philips.
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Problém

Na holici hlavy (nozové vénce a ochranné korunky) se nevztahuji podminky
mezindrodnf zdruky, nebot’ podléhaji opotrebent.

Odstranovani problémi

V této kapitole jsou shrnuty nejb&znéjsi problémy, se kterymi se mlzete
u pristroje setkat. Pokud se vdm nepodafi problém vyresit podle
ndsledujicich informacf, kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Mozna pricina

Reseni

Holicf strojek
neholi tak dobre
jako drive.

Holicf strojek po
stisknutf tlacitka
pro zapnuti/

vypnuti nepracuje.

Z holiciho strojku
vytékd po holenf
voda.

Jsou poskozené nebo
opotrebované holici hlavy.

Dlouhé vousy blokuji holicf
hlavy.

Holici hlavy jsou $patné
vloZeny.

Teplota holictho strojku
je prilis vysoka.V takovém
pripadé holici strojek
nefunguje.

Holicf strojek nenf pripojen
k napdjent. Tento holicf
strojek Ize pouzit pouze,
pokud je napdjen ze site.

To je normalnf. Nehrozf
zadné nebezpecf.

Vymérite holicl hlavy (viz kapitola ,,Vyména').

Holici hlavy cistéte po jedné (viz ¢ast ,,Ci§:cén|' holicf
jednotky Cisticim kartdckem* v kapitole ,,Cisténf

a Udrzba").

Zkontrolujte, zda vystupky holicich hlav zapadly
presné do otvorl (viz kapitola ,,Vyména®).

Jakmile teplota holiciho strojku dostatecné klesne, je
mozné strojek opét zapnout.

Do holictho strojku zapojte maly konektor, zapojte do
zdsuvky napajecl adaptér a stisknéte znovu vypinac.

Béhem vyplachovani se mize mezi napdjecf
jednotkou a krytem drzet voda. Po vyplachovanf vsak
viechna voda vytece ur¢enym otvorem. Napdjecf
jednotka je kompletné vodotésnd, takze voda se
nemUze dostat do ¢asti s elektronikou.V&s holicl
strojek je tak i naddle naprosto bezpecny.
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Sissejuhatus

Palju dnne ostu puhul ja tere tulemast Philipsi toodete kasutajate hulkal
Philipsi klienditoe tdhusamaks kasutamiseks registreerige toode veebilehel
www.philips.com/welcome.

Palun lugege see pardli oivalisi omadusi tutvustav kasutusjuhend Iabi. Sellest
leiate ka ndpunditeid, kuidas raseerimist kergemaks ja nauditavamaks teha.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

A Kaitsekate

B Raseerimispea

C Pardlipea vabastusnupp

D Pardli sisse/vdlja ltlitamise nupp
E Adapter

F Puhastusharjake

Mearkus. Tiitibinumbri leiate pardli tagakiiljelt.

Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Oht
- Hoidke adapterit kuivana.

Hoiatus

- Adapteris on voolumuundur: Arge 15igake adapterit 4ra, et asendada
seda mdne teise pistikuga. See voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

- Seadet ei tohi kasutada flUsiliste ja vaimsete puuetega isikud (lisaks
lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste puudumise t&ttu, vélja arvatud

nende ohutuse eest vastutava isiku juuresolekul v&i kui neile on seadme
kasutamise kohta antud vastavad juhtn&orid.

- Tuleb jélgida, et lapsed ei mingiks seadmega.

- Va&tke alati pistik pistikupesast vdlja enne pardli kraani all pesemist.

Ettevaatust

- Arge kunagi kastke pardlit vette.

- Arge kasutage seadet dussi all v&i vannis.

- Arge kunagi kasutage pardli loputamiseks 80 °C kuumemat vett.

- Olge tulise veega ettevaatlik. Kontrollige alati, et vesi ei oleks liiga tuline,
vastasel korral v&ite kdsi pdletada.

- Pardlit ei tohi pesta nGudepesumasinas.

- Loputamise ajal v&ib pardli pohjas olevast pistikupesast vett vdlja tilkuda.
See on normaalne ega ole ohtlik, sest kogu elektroonika on pardli sees
olevas hermeetiliselt suletud toiteallikas.

- Arge kasutage kahjustatud pardlit v&i adapterit, sest see vaib
pShjustada vigastusi.Vahetage alati kahjustatud adapter originaaliga sama
tUdbi vastu vélja.

- Kasutage seadet temperatuuril 10 °C kuni 35 °C.

- Pardlit hoidke ja kasutage alati veekindlal pinnal.

- Pardlit ei saa laadida. See t&6tab Uksnes vooluvdrku thendatuna.

- Kasutage ainult komplekti lisatud adapterit ja tarvikuid.

- Asetage raseerimispeale alati kaitsev kate, et véltida seadme
kahjustumist ja IGikepeadesse mustuse kogunemist.




EESTI 29

Vastavus standarditele
- Seade vastab rahvusvaheliselt tunnustatud IEC ohutusnormidele ja seda
vOib ohutult pesta voolava vee all.

- Pardel vastab kaikidele elektromagnetvalju (EMF) kdsitlevatele
standarditele. Kui pardlit kdsitsetakse Sigesti ja kdesolevale
kasutusjuhendile vastavalt, on seadme kasutamine praegu teadaolevatel

/”\ andmetel ohutu.

Uldteave

- Seade on varustatud automaatse pingevalijaga ja on kasutatav
toitepinge vahemikus 100-240 volti.

- Adapter muundab 100-240 voldise pinge ohutuks vdhem kui 24-
voldiseks pingeks.

Pardli kasutamine

Ettevaatust: Pardlit ei saa laadida. See tootab lksnes vooluvorku
uhendatuna.

Uhendage viike pistik pardliga.
Sisestage adapter seinakontakti.
Pardli sisseliilitamiseks vajutage sisse/vilja ltlitamise nuppu.

Liigutage l6ikepaid mooda nahka.Tehke ringikujulisi liigutusi.
- Teie nahal v&ib Philipsi raseerimisststeemiga harjumiseks kuluda 2—3
nddalat.

Pardli viljaliilimiseks vajutage Uks kord sisse/vilja liilitamise nuppu.

A Puhastage pardel (vt ,,Puhastamine ja hooldus”).

Puhastamine ja hooldus

Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks surudhku, kiiiirimiskisna,

abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka soobivaid vedelikke nagu bensiin

Vvoi atsetoon.

- Optimaalse raseerimisjdudluse tagamiseks puhastage pardlit parast igat
raseerimist.

- Seadme regulaarne puhastamine tagab parema raseerimisjdudluse.

- Parimate puhastustulemuste saamiseks soovitame teil kasutada Philipsi
piserdusvedelikku (HQ110).

- Olge tulise veega ettevaatlik. Kontrollige alati, et vesi ei oleks liiga tuline,
vastasel korral voite kdsi pSletada.

Madrkus. Loputamise ajal v6ib pardli pohjas olevast pistikupesast vett vdlja
tilkuda. See on normaalne ega ole ohtlik, sest kogu elektroonika on pardli sees
olevas hermeetiliselt suletud toiteallikas.
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Pardlipea puhastamine kraani all

Liilitage pardel vilja ja votke pistik seinakontaktist vilja.
Eemaldage pardlipea pardlist vajutades vabastusnuppu.

Loputage pardlipead ja karvakambrit 30 sekundi jooksul kuuma
kraaniveega.

Olge tulise veega ettevaatlik. Kontrollige alati, et vesi ei oleks liiga tuline,
vastasel korral voite kasi poletada.

- Loputage karvakambrit ja pardlipea sisemust.

- Loputage pardlipea vilispind.
Sulgege pardlipea ja raputage vesi maha.

Olge ettevaatlik, et te pardlipead liigse vee valjaraputamisel millegi vastu
ei 160ks.

arge kunagi kuivatage pardlipead ja karvakambrit katerati voi salvratikuga,
sest need voivad raseerimispead ja volliliitmikku kahjustada.

Avage pardlipea, jatke see avatuks ja laske seadmel taielikult dara
kuivada.

Pardlipea puhastamine harjakesega

Liilitage pardel vilja ja vétke pistik seinakontaktist vilja.

Eemaldage pardlipea pardlist vajutades vabastusnuppu.

Tommake pardlipea pardli kiiljest dra.
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Keerake lukusti vastupdeva (1) ja eemaldage kinnitusraam (2).

Eemaldage ja puhastage ainult liks raseerimispea korraga. Iga
raseerimispea koosneb |Giketerast ja juhtvorest.

Madrkus. Puhastage korraga vaid iihe l6ikepea tera ja vore, muidu véivad tera
ja vored segi minna. Iga tera on teritatud oma vore jaoks. Kui terad ja véred
omavahel segi lghevad, véib kuluda mitu nddalat, enne kui raseerimiskvaliteet
taastub.

- Eemaldage Idiketera juhtvdrest ja puhastage see harjakesega.

- Puhastage I5iketera seest- ja viljastpoolt harjaga.

A Pange raseerimispead tagasi pardlipeasse.

Sisestage terahoidja raam pardipeasse tagasi ja keerake paripaeva
lukku.
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Bl Liikake pardlipea eend pardli (1) iilemises osas olevasse siivendisse.
Seejarel sulgege pardlipea (2).

Markus. Kui pardlipea ei sulge sujuvalt, kontrollige kas olete raseerimispead
oigesti asetanud ja kas tugiraam on lukustatud.

Hoiustamine

- Asetage raseerimispeale alati kaitsev kate, et véltida seadme
kahjustumist ja I6ikepeadesse mustuse kogunemist.

Osade vahetamine

Maksimaalse raseerimisjdudluse tagamiseks soovitame raseerimispdid
vahetada iga kahe aasta tagant. Kahjustatud raseerimispea asendage kohe.
Asendage raseerimispea originaalse Philipsi HQ8 raseerimispeaga.

Lulitage pardel vilja ja votke pistik seinakontaktist valja.
Eemaldage pardlipea pardlist vajutades vabastusnuppu.
Tommake pardlipea pardli kiiljest ara.

Keerake lukusti vastupdeva (1) ja eemaldage kinnitusraam (2).

Eemaldage raseerimispead ja pange pardlipeasse uued.

Madrkus.Veenduge, et loikepeade eendid kinnituksid korralikult soontesse.

A Sisestage terahoidja raam pardipeasse tagasi ja keerake piripieva
lukku.
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Likake pardlipea eend pardli (1) lilemises osas olevasse slivendisse.
Seejarel sulgege pardlipea (2).

Madrkus. Kui pardlipea ei sulge sujuvalt, kontrollige kas olete raseerimispead
oigesti asetanud ja kas tugiraam on lukustatud.

Tarvikud

Pardli jdudluse maksimaalsena plsimiseks puhastage seda korrapdraselt ja
2 Yrs vahetage raseerimispead soovitatud aja tagant vdlja.

Loikepea
- Soovitame teil raseerimispdid vahetada iga kahe aasta tagant.
Kahjustatud raseerimispea asendage kohe.

Puhastamine
- Raseerimispeade pohjalikuks puhastamiseks kasutage piserdusvedelikku
(HQ110).

- Toodea Idpus ei tohi seadmeid tavaliste olmejddtmete hulka visata. Viige
need ringlussevtmiseks ametlikku kogumispunkti. Seda tehes aitate
keskkonda sdasta.

Garantii ja hooldus

Kui vajate hooldust, teavet vai teil on probleem, kiilastage Philipsi
veebilehte www.philips.com/support voi pddrduge oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusesse. Telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiilehelt. Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, p66rduge
Philipsi kohaliku mutgiesindaja poole.

Garantiipiirangud

Loikepeade (nii Idiketerade kui ka suunajate) asendamine pole
rahvusvahelise garantiitingimustega reguleeritud, sest need on kuluvad osad.
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Kéesolev peatiikk esitab kokkuvdtte seadmel esinevatest enamlevinud
probleemidest. Kui teil ei dnnestu probleemi alloleva teabe abil lahendada,
votke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem

Vaoimalik pShjus

Lahendus

Miks pardel ei aja
habet nii hdsti nagu
varem?

Pardel ei to6ta,
kui ma vajutan
sisse/vdlja lUlitamise

nuppu.

Pdrast puhastamist
voolab vesi pardlist
vdlja.

Loikepead on kahjustatud
voi kulunud.

Pikad karvad on |6ikepead
ummistanud.

Te pole raseerimispdid
Oigesti sisestanud.

Pardli temperatuur on liiga
korge. Sellisel juhul pardel
ei toimi.

Te ei ole pardlit hendanud
vooluvorku. Pardel to6tab
Uksnes vooluvorku
Uhendatult.

See on normaalne ega
kujuta endast mingit ohtu.

Asendage raseerimispead (vt ptk ,,Asendamine”).

Puhastage raseerimispead Ukshaaval (vt ptk
,,Puhastamine ja hooldus” 16iku ,,Pardlipea
puhastamine komplektisoleva harjakesega”).

Veenduge, et |8ikepeade eendid kinnituksid
korralikult soontesse (vt ptk “Asendamine”).

Niipea kui pardli temperatuur on piisavalt langenud,
voite pardli uuesti sisse lllitada.

Uhendage viike pistik pardliga, sisestage adapter
seinakontakti ja vajutage uuesti sisse/vdlja nuppu.

Loputamise ajal voib toiteallika ja korpuse vahele
koguneda natuke vett. Parast loputamist voolab
vesi pistikupesa kaudu vilja. Toiteallikas on tdielikult
veekindel — vesi ei pddse pardli elektriosade juurde.
Teie pardel on jatkuvalt tdielikult ohutu.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Procitajte ove upute za koristenje jer sadrze informacije o prakti¢nim
funkcijama aparata za brijanje te savjete za jednostavnije i ugodnije brijanje.

Opéi opis (SI. 1)

Zastitni poklopac

Jedinica za brijanje

Gumb za otpustanje jedinice za brijanje

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje aparata za brijanje
Adapter

F Cetkica za Cidcenje

mgoNw >

Napomena: Serijski broj moZete pronaci na straZnjoj strani aparata.

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite
ga za budude potrebe.

Opasnost
- Pazite da adapter uvijek bude suh.

Upozorenje

- Adapter sadrzi transformator. Nikada ne zamjenjujte adapter nekim
drugim jer je to opasno.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju

dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

- Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

- Uvijek iskljucite aparat za brijanje iz napajanja prije ¢is¢enja pod mlazom
vode.

Oprez

- Aparat nikada ne uranjajte u vodu.

- Aparat nemojte koristiti u kadi ili pod tusem.

- Zaispiranje aparata za brijanje nikada ne koristite vodu temperature
vise od 80°C.

- Budite oprezni s vru¢om vodom. Uvijek pazite da voda ne bude
prevruca kako biste izbjegli zadobivanje opeklina na rukama.

- Aparat za brijanje ne moZe se prati u stroju za pranje posuda.

- Voda moze curiti iz uti¢nice na dnu aparata prilikom pranja.To je
normalno i potpuno bezopasno jer je sva elektronika aparata zasticena
u zatvorenoj jedinici za napajanje unutar aparata za brijanje.

- Aparat za brijanje ili adapter nemojte koristiti ako je oStecen jer biste
se mogli ozlijediti. Osteceni adapter obavezno zamijenite originalnim.

- Aparat koristite i odlaZite na temperaturi izmedu 10°C i 35°C.

- Aparat za brijanje uvijek stavljajte i koristite na povrsini otpornoj na
tekudine.

- Ovaj aparat za brijanje ne moZe se puniti i moZze se koristiti samo uz
napajanje iz elektricne mreze.




36 HRVATSKI

- Koristite iskljucivo isporuceni adapter i dodatke.

- Na aparat za brijanje uvijek postavite zastitni poklopac kako bi se
sprijecilo njegovo ostecivanje i nakupljanje prijavstine u glavama za
brijanje.

Sukladnost sa standardima

- Aparat je proizveden u skladu s medunarodnim IEC sigurnosnim
normama i moze se sigurno Cistiti pod mlazom vode.

- Aparat za brijanje sukladan je svim standardima koji se tic¢u
elektromagnetskih polja (EMF). Ako aparatom rukujete pravilno i u
skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e

/”\ biti siguran za koristenje.

Opcenito

- Aparat je opremljen mehanizmom za automatski odabir napona i
odgovara mu napon od 100 do 240V.

- Adapter za napajanje pretvara napon od 100 - 240V u siguran niski
napon manji od 24V.

KoriStenje aparata za brijanje

Oprez: Ovaj aparat za brijanje ne moze se puniti i moze se koristiti samo

uz napajanje iz elektri¢ne mreze.

Umetnite mali utika¢ u aparat za brijanje.
Adapter ukopéajte u zidnu uticnicu.

Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
ukljudili aparat za brijanje.

Pomicite glave za brijanje po koZi. Oblikujte kruzne pokrete.

- Kozi ¢e mozda trebati 2 ili 3 tjedna da se privikne na Philips sustav za
brijanje.

Jednom pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
iskljucili aparat za brijanje.

A Ocistite aparat za brijanje (pogledajte poglavlje “Cis¢enje i
odrzavanje”).

Cisc¢enje i odrzavanje

Za ciscenje aparata nemojte nikada koristiti zracni mlaz, spuzvice za

ribanje, abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili agresivne tekucine poput

benzina ili acetona.

- Zanajbolje rezultate brijanja aparat ocistite nakon svakog brijanja.

- Redovito ¢is¢enje jamci bolje rezultate prilikom brijanja.

- Kako bi se postigli najbolji rezultati ¢is¢enja, savjetujemo koristenje
Philips spreja za ¢is¢enje (HQ110).

- Budite oprezni s vru¢om vodom. Uvijek pazite da voda ne bude
prevruca kako biste izbjegli zadobivanje opeklina na rukama.

Napomena:Voda moZe curiti iz utichice na dnu aparata prilikom pranja.To
je normalno i potpuno bezopasno jer je sva elektronika aparata zasticena u
zatvorenoj jedinici za napajanje unutar aparata za brijanje.
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Cis¢enje jedinice za ciS¢enje pod mlazom vode

Iskljucite aparat za brijanje i iskop&ajte ga iz struje.
Pritisnite gumb za otpustanje kako biste otvorili jedinicu za brijanje.

[l Jedinicu za brijanje i spremnik za dlake 30 sekundi ispirite pod
mlazom vruce vode.

Budite oprezni s vru¢om vodom. Uvijek pazite da voda ne bude prevruca
kako biste izbjegli zadobivanje opeklina na rukama.

- Isperite spremnik za dlake i unutrasnjost jedinice za brijanje.

- Isperite vanjski dio jedinice za brijanje.
Zatvorite jedinicu za brijanje i stresite suvi$nu vodu.

Pazite da jedinicu za brijanje ne udarite o nesto prilikom stresanja
suviSne vode.

Jedinicu za brijanje i komoru za dlake nikada nemojte brisati frotirnim ili
papirnatim rucnikom jer to moze ostetiti glave za brijanje.

Ponovno otvorite jedinicu za brijanje i ostavite je otvorenu kako bi se
aparat u potpunosti osusio.

Ciscenje jedinice za brijanje cetkicom za ciS¢enje

Iskljucite aparat za brijanje i iskopcajte ga iz struje.

Pritisnite gumb za otpustanje kako biste otvorili jedinicu za brijanje.

Jedinicu za brijanje skinite s aparata.
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Okrenite kvacicu za zaklju¢avanje u smjeru obrnutom od smjera
kazaljke na satu (1) i izvadite okvir za pricvrséivanje (2).

Skidajte i Cistite jednu po jednu glavu za brijanje. Svaka glava za
brijanje sastoji se od rezaca i Stitnika.

Napomena: Nemojte istovremeno Cistiti viSe od jednog rezaca i stitnika jer su
medusobno uskladeni.Ako ih slucajno pomijeSate, mozda Ce trebati nekoliko
tjedana prije uspostavijanja ponovnog optimalnog rada aparata.

- Rezac izvadite iz Stitnika i ocistite Cetkicom.

- Unutarnji i vanjski dio Stitnika ocistite cetkicom.

A Glave za brijanje vratite u jedinicu za brijanje.

Okvir za priévricivanje vratite u jedinicu za brijanje i okrenite rucicu
za zakljucavanje u smjeru kazaljke na satu.
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Bl Umetnite jezicac jedinice za brijanje u utor na gornjem dijelu aparata
za brijanje (1). Zatim zatvorite jedinicu za brijanje (2).

Napomena:Ako se jedinica za brijanje ne zatvara lako, provjerite jesu li glave
za brijanje ispravno umetnute i je li zakljucan okvir za pricvrscivanje.

Spremanje

Na aparat za brijanje nakon koristenja postavite zastitni poklopac kako
bi se sprijecilo njegovo ostecivanje i nakupljanje prijavstine u glavama za
brijanje.

Zamjena dijelova

Za ucinkovitije brijanje preporucujemo da glave za brijanje mijenjate svake
dvije godine. Ostecene glave za brijanje odmah zamijenite.

Glave za brijanje moraju se zamijeniti iskljucivo originalnim HQ8 Philips
glavama za brijanje.

Iskljucite aparat za brijanje i iskopcajte ga iz struje.
Pritisnite gumb za otpustanje kako biste otvorili jedinicu za brijanje.

Jedinicu za brijanje skinite s aparata.

Okrenite kvacicu za zaklju€avanje u smjeru obrnutom od smjera
kazaljke na satu (1) i izvadite okvir za pricvrséivanje (2).

Izvadite stare glave za brijanje iz jedinice za brijanje i stavite nove.

Napomena: Pazite da zupci glava za brijanje tocno odgovaraju utorima.

A Okvir za priévridivanje vratite u jedinicu za brijanje i okrenite ruéicu
za zakljucavanje u smjeru kazaljke na satu.
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Umetnite jezicac jedinice za brijanje u utor na gornjem dijelu aparata
za brijanje (1). Zatim zatvorite jedinicu za brijanje (2).

Napomena:Ako se jedinica za brijanje ne zatvara lako, provjerite jesu li glave
za brijanje ispravno umetnute i je li zakljucan okvir za pricvrscivanje.

Dodatna oprema
Kako biste odrzali odlicne radne znacajke svog aparata za brijanje, redovito
2 Yrs ga Cistite i mijenjajte glave za brijanje u preporuceno vrijeme.

Glave za brijanje

- Savjetujemo vam da glave za brijanje mijenjate svake dvije godine.
Uvijek ih mijenjajte originalnim HQ8 glavama za brijanje.

Ciséenje

- Zatemeljito Ciscenje glava za brijanje koristite sprej za Cis¢enje
(HQ110).

Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz ku¢anstva nego ih odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time ¢ete pridonijeti ouvanju okolisa.

Jamstvo i servis

Ako vam je potreban servis ili informacija, odnosno ako imate neki
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips, www.philips.com/
support, ili se obratite centru za potro3ace tvrtke Philips u svojoj drzavi.
Broj telefona nalazi se u prilozenom medunarodnom jamstvu. Ako u vasoj
drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

Ogranicenja jamstva

Uvjeti medunarodnog jamstva ne pokrivaju glave za brijanje (rezace i
stitnike) jer su one podloZne trosenju.
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RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢eséi problemi s kojima biste se mogli
susresti prilikom koriStenja aparata. Ako ne mozete rijesiti problem
uz informacije u nastavku, obratite se centru za korisnicku podrsku

u svojoj drzavi.

Problem Moguci uzrok

Aparat za brijanje
vise ne radi
ucinkovito kao

prije.

Glave za brijanje su ostecene
ili istrosene.

Duge dlake ometaju rad
glava za brijanje.

Niste ispravno umetnuli
glave za brijanje.

Aparat za brijanje
se ne ukljucuje kad
pritisnem gumb

za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Temperatura aparata za
brijanje je previse visoka. U
tom slucaju aparat za brijanje
ne radi.

Niste prikljucili aparat za
brijanje u elektri¢nu mrezu.
Ovaj se aparat za brijanje
moze koristiti samo uz
napajanje iz elektricne
mreze.

|z aparata za
brijanje nakon
ciscenja istjece
voda.

To je normalno i ne
predstavlja opasnost.

Rjesenje

Zamijenite glave za brijanje (pogledajte poglavije
“Zamjena").

Ocistite glave za brijanje jednu po jednu (pogledajte
“Cisc¢enje jedinice za brijanje cetkicom™ u poglavlju
“Cigcenje i odrzavanje”).

Pazite da zupci glava za brijanje to¢no odgovaraju
utorima (pogledajte odjeljak “Zamjena”).

Cim se temperatura aparata za brijanje znatno
spusti, moci ete ponovo ukljuciti aparat za brijanje.

Umetnite mali utika¢ u aparat za brijanje, adapter
umetnite u zidnu uti¢nicu i ponovo pritisnite gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje.

Tijekom ispiranja moze do¢i do nakupljanja vode
izmedu pogonske jedinice i kucista. Nakon ispiranja
ta voda isjece kroz uticnicu. Pogonska jedinica u
potpunosti je zasticena od prodiranja vode i voda
ne moze dospjeti u elektronicke dijelove aparata za
brijanje.Vas aparat za brijanje i nadalje je potpuno
siguran.
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Bevezetés

K&szonjik, hogy Philips terméket vésdrolt! A Philips dltal biztositott teljes korl
tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.
Kérjik, olvassa el ezt a kézikdnyvet, amelyben a borotva fantasztikus
funkcidérdl tdjékozddhat, valamint néhdny tippet tudhat meg a borotvalkozds

kdnnyebbé és élvezetesebbé tételérdl.

Altalanos leiras (abra 1)

Véd&sapka

Borotvaegység

Borotvaegység kioldd gombja

A borotva be- és kikapcsoldgombja
Adapter

F Tisztitdkefe

moNw >

Megjegyzés:A tipusszamot a borotva hadtoldalan taldlja.

A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati
Utmutatdt, és Srizze meg késébbi haszndlatra.

Vigyazat!
- Tartsa szdrazon az adaptert.

Figyelmeztetés

- Ahdldzati adapterben transzformdtor van. Ne vdgja le az adaptert a
vezetékrdl és ne kdssdn mdsik dugdt a vezetékre, mert ez veszélyes
lehet.

- Akészilék hasznalatdt nem javasoljuk csdkkent fizikai, érzékelési,
szellemi képességekkel rendelkezd, tapasztalatlan vagy kelld ismerettel
nem rendelkezé személyeknek (beleértve a gyermekeket is), csak a
biztonsdgukért felelés személy felvildgositdsa utdn, felligyelet mellett.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jdtsszanak a készilékkel.

- Folydvizes tisztitas elétt mindig hizza ki a borotva csatlakozdjét a fali
aljzatbdl.

Flgyelmeztetes'

Soha ne meritse a borotvat vizbe.

- Ne haszndlja a borotvét kddban vagy zuhany alatt.

- Soha ne haszndljon 80 °C-ndl melegebb vizet a borotva ledblitéséhez.

- Ovatosan banjon a meleg vizzel. Mindig ellendrizze, hogy a viz ne legyen
tdl forrd, nehogy leforrdzza a kezeit.

- A borotva mosogatdgépben nem moshatd.

- Akészilék ledblitésekor a borotvahaz aljdn viz csopoghet. Ez
természetes jelenség, nem jelent veszélyt, mert minden elektromos
alkatrész a borotva belsejében 1€évd tdmitett motoregységben taldlhatd.

- Ne haszndlja a borotvat, illetve az adaptert, ha megsériiltek, mert az
sériléshez vezethet. Minden esetben eredeti tipusira cserélje ki a sérilt
adaptert.

- Akésziléket 10 °C és 35 °C kozotti hémérsékleten haszndlja és tdrolja.

- A borotvat mindig vizdll$ fellletre helyezze és ott haszndlja.

- Ez a borotva nem Ujratolthetd és kizdrdlag haldzati feszlltségrol
mUkodtethetd.
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- Csak a mellékelt adaptert és tartozékokat hasznalja.
- Mindig tegye fel a borotvdra a véddsapkdt, hogy dvja a sériléstdl és
hogy megeldzze a szennyezédések felhalmozdddsdt a borotvafejekben.

Szabvanyoknak valé megfelelés

- A borotva megfelel a nemzetkézileg jévéhagyott IEC biztonségi
eléirdsoknak, és biztonsdgosan tisztithatd vizcsap alatt.

- Ez a borotva megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd
szabvényoknak. Amennyiben a haszndlati dtmutatdban foglaltaknak
megfeleléen Uzemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a borotva

/I biztonsagos.

Altalanos informacié

- Akészilék automatikus héldzati fesziiltségvdlasztéval van elldtva, igy
alkalmas 100-240 Volt hdldzati fesziltségre valé csatlakoztatdshoz.

- Az adapter a 100-240 voltos fesziltséget biztonsdgos, legfeljebb 24
voltos fesziltségre alakitja &t.

A borotva hasznalata

Figyelmeztetés! Ez a borotva nem ujratolthetd és kizarodlag halozati
fesziiltségrdl mikodtethetd.

Csatlakoztassa a kisméret(i halézati adaptert a borotvahoz.
Csatlakoztassa a halozati adaptert a fali konnektorba.
A be- és kikapcsoldgombbal kapcsolja be a borotvat.

Korkoros mozdulatokat végezve mozgassa a borotvafejeket a bérén.
- Borének 2-3 hétre is szliksége lehet ahhoz, hogy a Philips borotvédlkozd
rendszeréhez hozzdszokjon.

A be-és kikapcsolégombbal kapcsolja ki a borotvat.

A Tisztitsa ki a borotvét (lasd a ,, Tisztitas és karbantartas” c. részt).

Tisztitas és karbantartas

A késziilék tisztitdsahoz ne hasznaljon siritett levegdt, dorzsszivacsot és

suroloszert (pl. mosodszert, benzint vagy acetont).
Az optimdlis teljesitmény érdekében minden haszndlat utdn tisztitsa
meg a borotvdt.

- Arendszeres tisztftds jobb borotvalkozasi eredményt biztostt.

- Alegjobb tisztitasi eredményekhez javasoljuk a Philips Cleaning spray
(HO110) hasznalatat.

- Ovatosan banjon a meleg vizzel. Mindig ellenérizze, hogy a viz ne legyen
tdl forrd, nehogy leforrdzza a kezeit.

Megjegyzés: A késziilék ledblitésekor a borotvahdz aljan viz csopoghet. Ez
természetes jelenség, nem jelent veszélyt, mert minden elektromos alkatrész a
borotva belsejében Iévé tomitett motoregységben taldlhato.
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A borotvaegység tisztitasa csap alatt

Kapcsolja ki a borotvat és hlzza ki a fali aljzatbol.
Nyissa ki a borotvaegységet a kiolddgomb megnyomasaval.

A borotvaegységet és a szérgy(ijté kamrat meleg csapviz alatt oblitse
le 30 masodpercig.

Ovatosan banjon a meleg vizzel. Mindig ellenrizze, hogy a viz ne legyen
tdl forrd, nehogy leforrazza a kezeit.

- Oblitse le a sz6rgyijts kamrdt és a borotvaegység belsé részét.

- Oblitse le a borotvakésziilék kiilsejét.
Zarja le a borotvaegységet, és razza ki a felesleges vizet.

Ugyeljen arra, hogy a felesleges viz lerazasakor a borotvaegység ne
titédjon neki semminek.

Soha ne szaritsa le a borotvaegységet és a szérgylijté kamrat
torokozdével vagy papir zsebkenddvel, mivel ezek karosithatjak a
borotvafejeket és a kapcsolotengelyeket.

Nyissa ki ismét a borotvaegységet, és hagyja nyitva, hogy a borotva
teljesen megszaradjon.

Tisztitsa meg a borotvaegységet a mellékelt tisztitokefével.

Kapcsolja ki a borotvat és hlzza ki a fali aljzatbol.

Nyissa ki a borotvaegységet a kiolddgomb megnyomasaval.
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Vegye le a borotvaegységet a borotvarol.

Forditsa el a zarat az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba (1), és
tavolitsa el a tartokeretet (2).

Egyszerre csak egy borotvafejet tavolitson el a tisztitashoz. Mindegyik
borotvafej késbdl és szitabol all.

Megjegyzés: Egyszerre csak egy kést és szitat tisztitson, mert ezek egymashoz
tartoznak. Ha véletleniil 6sszekeveri a késeket és a szitdakat, eltarthat néhany
hétig, mig helyredll az optimdlis borotvdlkozdsi eredmény.

- Tavolftsa el a kést a szitabdl, és tisztitsa meg a kefével.

- Akefével tisztitsa meg a szita belsé és kilsé részét.
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A Tegye vissza a borotvafejeket a borotvaegységbe.

Helyezze vissza a tartdkeretet a borotvaegységbe és forditsa el a
zarat az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba.

Bl Helyezze a borotvaegység nyelvét a borotva tetején lévé résbe (1).
Ezutan zarja le a borotvaegységet (2).

Megjegyzés: Ha a borotvaegység nem zdrodik kénnyen, ellenérizze, hogy
megfeleléen helyezte-e be a borotvafejeket, illetve a tartokeret zart dllasban
van-e.

Tarolas

- Haszndlat utdn tegye fel a borotvdra a védésapkat, hogy dvja a
sériléstél és hogy megelézze a szennyezddések felhalmozddésit a
borotvafejekben.

Csere

A legjobb borotvélkozasi minéség érdekében ajanljuk a borotvafejek
kétévente torténd cseréjét. A sériilt borotvafejeket azonnal cserélje ki.
A cseréhez csak eredeti HQ8 Philips borotvafejeket haszndljon.

Kapcsolja ki a borotvat és hlzza ki a fali aljzatbol.
Nyissa ki a borotvaegységet a kioldégomb megnyomasaval.

Vegye le a borotvaegységet a borotvarol.

Forditsa el a zarat az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba (1), és
tavolitsa el a tartokeretet (2).

Vegye ki a borotvafejeket, és helyezze be az Ujakat a borotvaegységbe.
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Megjegyzés: Ugyeljen rd, hogy a kérkések csapjai pontosan illeszkedjenek a
lyukakba.

A Helyezze vissza a tartokeretet a borotvaegységbe és forditsa el a
zarat az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba.

Helyezze a borotvaegység nyelvét a borotva tetején |évé résbe (1).
Ezutan zarja le a borotvaegységet (2).

Megjegyzés: Ha a borotvaegység nem zdrodik kénnyen, ellenérizze, hogy
megfelel6en helyezte-e be a borotvafejeket, illetve a tartokeret zart dllasban

van-e.
Tartozékok
A borotva kivélé teljesitményének fenntartasdhoz Ugyeljen a rendszeres
2 Yrs tisztitdsra, és cserélje a borotvafejeket a javasolt id6kozonként.
Korkések

- Javasoljuk, hogy kétévente cserélje ki a borotvafejeket. Enhez mindig
HQ8 Philips borotvafejeket haszndljon.

Tisztitas

- A borotvafejek alapos tisztitdsdhoz tisztitd spray (HQ110) haszndlata
javasolt.

Kornyezetvédelem

- Aleselejtezett készllékek szelektiv lakossdgi hulladékként kezelend&k.
Kérjuk, hivatalos Ujrahasznosité gy(jtéhelyen adja le ezeket, igy
hozzdjarul a kdrnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma
merllt fel, litogasson el a Philips weboldaldra (www.philips.com/support),
vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgalatahoz. A telefonszamot
megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha orszdgdban nem
mikodik ilyen vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.
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A garancia feltételei

Probléma

A borotva nem a
megszokott mddon

mUkodik.

A be-és
kikapcsolégomb
megnyomdsakor
a borotva nem
mikodik

Tisztitds utdn
Vviz szivdrog a
borotvabdl.

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a borotvafejre (kdrkések
és szitdk), mivel azok fogydeszkdzok.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Gsszefoglalja a készilékkel kapcsolatban leggyakrabban
felmerilé problémékat. Ha nem sikertl megoldania a problémdt az aldbbi
informdcidk alapjdn, forduljon a helyi Philips vevészolgdlathoz.

Lehetséges ok

A borotvafejek sériiftek
vagy elhaszndlddtak.

A hosszU szérszalak
eltémitik a borotvafejeket.

Nem megfeleléen helyezte
be a borotvafejeket.

A borotva tdlmelegszik.
[lyenkor a borotva nem
mikodik.

Nem csatlakoztatta a
haldzati feszlltségre a
borotvét. Ez a borotva
csak héldzati fesziltségrol
mUkodtethetd.

Ez természetes jelenség,
nem jelent veszélyt.

Megoldas

Cserélje ki a borotvafejeket (ldsd a ,,Csere” cim(
fejezetet).

Egyesével tisztitsa meg a borotvafejeket (lasd a
,, Tisztftds és karbantartds” fejezet ,,A borotvaegység
tisztitdsa tisztitokefével, ciml részét).

Ugyelien rd, hogy a korkések csapjai pontosan
illeszkedjenek a lyukakba (ldsd a ‘Csere’ fejezetben
leirtakat).

Miutdn a borotva megfeleléen lehdlt, ismét
bekapcsolhatd.

Csatlakoztassa a kis dugaszt a borotvahoz, az
adaptert pedig a fali aljzathoz, majd nyomja meg
ismét a be-/kikapcsoldgombot.

Az &blités alatt Osszegy(lhet valamennyi viz a
tapegység és a burkolat kézétt. Oblités utdn ez a viz
tdvozik a borotvahdz aljdn 4t. A tdpegység teljesen
vizalld, igy nem érheti viz a borotva elektronikus
alkatrészeit. A borotva tovabbra is teljes mértékben
biztonsdgos.
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OHIMAI CaTbIN aAybIHBIZOEH KYTTbIKTanMbI3 xaHe Philips komnaHusceiHa KoL
kenaiHis! Philips komMnaHmsach! yCbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIFEIMEH MaliAaAaHY
YLLIH, ©HiIMAT www.philips.com/welcome Beb-TopabbiHAa TipKeH3.

Ocbi Philips KelpblHY YCTapacbiH CaTbin aAFaHbIHbI3Fa PaXMETIMI3AI alTaMbl3.
MblHa KOAAAHYLLIbI HYCKACbIH OKbIHbI3, cebebi OA OCbl yCTapaHblH kepemeT
MYMKIHAIKTEPI KOHIHAE, OPi KbIPbIHYABI KEHIA XoHE paxaT eTeTiH aKcbl
KeHecTep TypaAbl akmapaT YCblHaAbl.

XKaanbl cunarrama (Cyper I)

A Kopray Kaknafbl

B Kbipy 6eniri

C  KelpbiHy beairiH 6ocaTy Tyimeci

D 2aekTp ycTapaHbl kocy/ewwipy Tynmec
E  Apantep

F o LWleTka

Eckepmne Typ Hemipin ycmapaHbiH apmkbl xarbiHaH mabyra 60Aagbl.

MaHbI3AbI

Kypanabl koaaaH6ac GypbiH, OCh ManAaAaHYLLbl HYCKAYAbIFBIH MYKWST OKblI
LWbIFbIM, BOAALLIAKTA aHbIKTaMaAbIK KypaA peTIHAE MaAaAaHy YLiH cakTan
KOMbIHbI3.

KayinTi >xaraanaap
- ApanTepai KypFak KyMAE YCTaHbI3.

A6auAa|-|.b|3
Apnantepae Tpchd)opmaTop 6ap. AaanTepal Kecin TacTar, OHbIH,
OPHbIHA Hacka LUTeNceAbAiK YL XarFayra OOAManAbI, OYA ©Te KayinTi
KaFAal TyFbI3aAbl.
Kypanabl MyMKIHAIM MeH OMAQy KabIAeTI LUeKTEYAI oHe BIAIMI MeH

TOXIpHOEC a3 aaaMAapPAbIH (COHbIH iWiHAE 6ararapAblH) KayincisairiHe
KayanTbl aAaMHbIH, KaaaFaAdybIMEH HEMeCE KypaAAbl ManAaAaHy
KOHIHAE HYCKaybIMEH FaHa KOAAGHYbIHA DOAAAbI.

- bananapabiH KypaameH olHayblHa oA BepMeHis.

- AFblH CyMeH LWaimac OypbiH, ycTapaHbl 9pAaibiM po3eTkaaaH
aXbIPaTbIHbI3.

Ecxepry
YcTapaHbl Cyra 6aTblpMaHpi3.

- DBya kypanabl BaHHara HemMece AyLLKa TYCIN xaTkaHAAQ KOAAAHYFa
HoAMarAbI.

- ¥cTapaHbl 80°C-TaH oFapbl bICTbIK CyMeH LualoFa 6OAMarAbI.

- blcTbik cyabl abarinan nanaasaHbiHbi3. KoAAbl KYMAIPIN aAMac YLUiH,
CyAbIH bICTbIK €MeC eKeHiH TeKCepin TypbiHbI3.

- ¥cTapaHbl bIABIC XyFbILITa XYyyFa 6OAMAAbI.

- CyMeH WwalraH Ke3Ae IAEKTP yCTapaHblH TOMEHT XarFblHAAFbI TECIKTEH
Cy aFybl MYMKiH. BYA — KaAbINTbl XaFaalt xoHe kayinTi emec, cebebi
OYKIA IAEKTPOHABIK BOALLIEKTEP SAEKTP YCTapaHbiH, iLiHAEr Cy
OTKI3OENTIH KyaT OOAINHAE OPHAAACKaH.
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- 3aKkbiMAaAFaH BOACa, YCTapaHbl HEMECe apanTepAl NaaaraHbaHbI3,
cebebi xapakaTTaHbIN KaAyblHbI3 MyMKIH. OpKallaH 3aKbIMAAAFaH
apanTepAl TYMHYCKa TYPiHiH BipIMEH aybICTbIPbIHbI3.

- Kypanabl Tek 10°C xore 35°C apanbiFbiHaaFbl TEMMNEpaTypaad
KOAAQHYFa XoHe cakTayFa GOA3ADI.

- ¥cTapaHbl MIHAETTI TYPAE CYMbIKTBIK ©TKI3OEeNTIH 6eTke Kolbimn,
namaaAaHbiHbI3.

- By ycTapaHbl KaiTa 3apaaTayra 60AMaliAbl, OHbl TEK pO3eTKaFa XaAfFar
nanaanaHyra 6oAaabl.

- Tek GepiareH apanTepAl XoHE KOCaAKbl KYParAapAbl MaAaAaHbIHbI3.

- KapakaTTaHbin KaAMac YLLIH aHe KbIpblHy 6acTapbiHAA LLUaH, KMHaAbIM
KaAMac YLUIH 9pAaMbiM KOPFaHbIC KakMarblH YCTapaFa KMrisin KOMblHbI3.

CraHAQpTTapFa COMKecTiri
- Kypan xanbikapanblk MakyasarraH [EC kayincisaik epexenepiHe calkec
KEAEAI KSHE OHbl aFbIHABI CyMEH LWaloFa 6OAaAbI.
- YcTapa 3AeKkTpoMarHuTTik epicTepre (SMO) kaTbicTbl 6apAbIK
CTaHAapTTapra cankec keaeal. Ocbl NaiAaAaHYLLIbI HYCKaYAbIFbIHAGFbI
HYCKayAapFa Cai AYPbIC KOAAAHBIACE, BYTiHTT TaHAAFb! FbIALIMM
/I ASAENAEPTe COMKEC, KYPaA MaiaaaHy YLUIH Kayinci3 6OAbIN TabbIAAAbI.

Kaanb! aknapar

- Kypanaa kepHeyaiH aBTOMaTTbl TaHAGFbILLIbI 6ap, COHABIKTaH, KEPHEYi
|00 xoHe 240 BOALT apaAbiFblHAAFbI PO3ETKAAAPFa KaAFayFa GoAaAbI.

- Anantep 100-240 BOAbTTbI 24 BOALTTaH TOMEH Kayinci3 KepHeyre
TYPAEHAIPEAI.

3AeKTp ¥CTapaHbl KOAAQHY

EckepTy ByA ycTapaHbl KanTa 3apsATayFa 6GOAMaAbI, OHbl TeK pO3eTKara
)KaAFan nanAaraHyra 60oAaAbl.

Il KilwkeHe WaHbIWKbIHBI YCTapaFa eHrisiHis.
AaanTepai kabblpFaaaFbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.
DAEKTp yCTapaHbl KOCY YLUiH, KOCy/eLwipy TyiMeciH 6acbiHpI3.

KbipbiHy 6acTapbiH Tepi 6eTiMeH XYprisiHi3. AiiHaAAbIPa XKYPri3iHi3.
- TepiHiH Philips KbipbiHY »yieciHe yMpeHyiHe 2 Hemece 3 anTa KeTyi
MYMKIH.

DAEKTp yCTapaHbl ©LWipy YLiH, KoCy/eLipy TyimeciH 6ip peT
6acbIHpI3.

A ¥crapaHbl Tazananbiz («Tasaaay xeHe KyTin ycTay» TapaybiH
KapaHbi3).
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TasaAay XoHe TeXHUKAAbIK KbI3MET KepceTy

Kypaaabl TazaAay yLUiH KbICbIAFAH ayaHbl, KbIpaTbiH LYHepeKTepAi,

KbIPFbILL Ta3aAay KYPaAAApblH, COHAAN-aK BEH3MH Hemece aLeTOH CUSKTbI

CYMBIKTbIKTapAbl MaliAaAaHyFa 60AManAbIL.

- JKakcbiaan Kbipybl YLUIH, KOAAGHFAH CalibiH YCTapaHbl Ta3aAan OTbIPbIHbI3.

- DAEKTP yCTapaHbl 9pAalibiM Ta3aAan TYPY OHbIH, XaKCbl KbipyblHa
ceberkep 6oAaabl.

- EH kakcbl Tazanay HaTwkeAepi ywiH Philips Tasanay cnpenin (HQI 10)
narAaAaHyra KkeHec bepemis.

- blcTbik cyabl abarinan nanaasaHbiHbi3. KoAAbl KYMAIPIN aAMac yLiH,
CYAbIH BICTbIK EMEC eKEeHIH TekCepin TYPbIHbI3.

Eckepmne CymeH waiiFaH Ke3ge 3AeKmp ycmapaHbiH MeMEHri XKarFbIHgarbl
mecikmeH Cy afybl MyMKiH. BYA — kaAbinmbl xargai xaHe Kayinmi emec,
cebebi bYKiA SA€KMPOHGbIK beALIEKMED SAeKMp YCmapaHblK iwiHgeri cy
emki3besimiH Kyam 6eAiriHge OPHAAGCKAH.

KbIpblHYy 60AIKTI aFbiH Cy acTbiHAQ Ta3aAay.

Il ¥crapaHbl ceHAIpin, TOKTaH CybIpbiHpI3.
BocatatbiH TyiMeHi 6achin, ycTapaHblH, KbIpaTbiH GOAIriH allbIHpI3.

KbipbiHy 6eAiri MeH Lall )XMHAWTbIH OPbIHABI bICTbIK Cy acTbiHAA 30
CEKYHA LUaMbIHbI3.

blcTbIK cyabl abaliaan naiipasaHbiHbI3. KOAABI KYMAIpIN aAMac YLUiH, CyAbIH,
bICTbIK €MeC €KEHiH TEKCEpIn TYPbIHbI3.

- Waw kmHaiTbIH OpbIH MEH KbIPbiHY BOAIMHIH, iLUiH LWaibiHbI3.

- KblpaTblH 6AIKTIH, ILWIH CYMEH WarblHbI3.
¥cTapaHblH, KbIpaTblH GOAIriH »aybir, apTblK CyAbl CiAKiM XibepiHi3.

APpTbIK CyAbI CiAKy KesiHAE KbIpblHY BOAIriH eliHapcere ypbin aAMaHbi3.

KbIpbIHY 6eAiriH »aHe Lall OpHbIH OpaMaAMEH HeMece CYATiMeH
KenTipMeH;3, BYA KbipbiHY H6acTapbiHa XaHe KOC YPLUbIKKA 3aKbIM KEATIpYi

MYMKIH.

¥cTapaHblH, KblpaTblH 6OAIriH KaiTaAaH allbim, KEMKEHLLE aLlbik,
KaAAbIPbIHbI3.
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KbipbIHY 60AIriH LLLeTKaMeH Ta3aAay

Il ¥crapaHbl ceHAIpin, TOKTaH CybIpbIHbI3.

BocaTaTblH TyiMeHi 6acbin, ycTapaHbIH, KbIpaTblH G6OAIriH allblHpI3.

KbipbiHy 6eAiriH KbipbIHY YCTapacbiHaH TapThiM aAbIHbI3.

BekiTrieHi caraT 6afbiTbiHa Kapcbl 6ypan, (1), KoprayLubl )aKTayblH
aAbIHBI3 (2).

KbipbiHy 6acTapbiH 6ip-6ipAeH aAbin, TasaAaHpI3. Op KblpblHy 6achl
KECKiLL MeH KopFayAaH TYpPaAbl.

Eckepmne bip gereHge 6ip keckilw neH 6ip KOPFAHbILUMAH KeN MA3dAaMaHbI3,
cebebi oaapgbiH, 6api xxynmarraH monmama 60AbIn keAegi. Erep 6avikaycbizga
KeCKill neH KOPFaHbILIMApgbl Wamacmelpbin AACaHbI3, KbipbiHy KbI3MEMIHIH,
muiMgi 60Aybl KAANBIHA KeAreHLwe 6ipHelle anmaaap Kemyi MyMKiH.

- KbIpblHy KOpFayblHaH Kecy BOAIriH LWbiFapbin, WeTKaMeH Ta3aAaHbI3.
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- Kb\pb\Hy KOpfayblHblH iLLIi-Cb\prIH LETKaMEH Ta3aAdHbI3.

A Kbipatbit 6acTapabl YcTapaHbiH, KbipaTbiH 6eAiriHe KaiTaaaH
OPHaTbIHbI3.

KopfayLubl »akTayblH yCTapaHblH KblpaTblH 6eAiriHe kalTaaaH
OpHaTbIM, caraT GaFbITbiHAQ BypaHbI3.

BN KbipbiHy GeAiriHiK TiAiH yCTapaHbIH, YCTIHM XaFblHAAFbI ysFa KiprisiHia
(1. ByaaH KeMiH, KbIpbIHY GOAIriH »abblHbI3 (2).

Eckepmne Erep KbipbiHy 6eAiri oHay »xabbiamaca, KbipbiHy 6acmapbi gypbic
CAAbIHFAHbIH XX3HE YCMAFbILL KaKmaybl 6eKimiAreHiH mekcepinis.

Cakray

- JKapakaTTaHbin KaAMac YLUIH JKoHe KbpblHY 6acTapblHAR LUaH, XM1HAAbIMN
KaAMaC YLLIH SpAaibiM KOAAGHBIN BOAFaHHAH KeliH KOpFaHbIC KakmMaFbiH
ycTapara Kurisin KoMblHbI3.
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TuiMAI KbIpbIHY HITWKE YLWiH, i3 Ci3re KblpblHY 6acTapbiH ap Oip €Ki XblAaa

AAMATCHIPbIN TYPbIHBI3 A€M KeHeC Hepemis. 3aKksIMAAAFaH KbpbiHY HGacTapbiH
6ipAEH aAMACTBIPbIHBI3.

KbipbiHy 6acTapbiH Tek Tyn Hyckaasl HQ8 Philips kbipbiHy 6acTapbiMeH FaHa
AAMACTbIPbIHbI3,

Il ¥crapaHbl ceHAIpin, TOKTaH CybIpbiHpI3.
BocaratbiH TyiMeHi 6achin, ycTapaHblH, KbIpaTbiH GOAIriH allbIHpI3.

KbIpbIHY 6eAiriH KbIpbIHY YCTapacbiHaH TapTbiM aAbIHbI3.

BekiTneHi caraT 6afbiTbiHa Kapcbl 6ypan, (1), kKopFayLubl )aKTayblH
aAbIHbI3 (2).

KblpaTblH 6acTapAbl aAbiM, )aHa KblpaTblH 6acTapabl KbipaTbiH 6eAikke
CaAbIHpbI3.

Eckepmne ¥cmapaHbliH KbipambiH 6acbiHbIH, MOMNUbIN MypFaH GeAiri
meciKwere goAMe gaA mycyi mumic.

A Kopraywwubl xakTayblH ycTapaHblH, KblpaTbiH 6eAiriHe KaiTaaaH
OpHaTbiM, caFaT 6aFbITbiHAA GypaHbI3.

KbIpbIHY GeAiriHiH, TIAIH yCTapaHbIH, YCTIHFi KaFbIHAAFbI ysFa KiprisiHi3
(1). ByaaH KeMiH, KbIpbIHY GEAIriH abblHpbI3 (2).

Eckepmne Erep kbipbiny 6eAiri oHasi xabbiamaca, KbipblHy 6acmapbi gypbic
CAABIHFAHbIH X3HE YCMarbiLl XXaKkmaybl 6eKimiAreHiH mekcepiuis.
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KocaAkbl Kyparaap

YCTapa eH xaKcbl TYPAE iCTeln 6epyi YLWiH, OHbl MIHAETTI TYPAE TasaAan
TYPY *XoHE OHbIH, KbIpbIHY 6acTapblH YCbIHbIAFAH YaKbITTa aybICThIPY KaXeT.

KbipaTbiH 6acTap

2 rs - KblpbliHy 6acTapbiH 9p eki blA CalibiH aybICTbIPbIN TYPyFa KeHec
Y 6epemis. OpaaribiM HQB8 KbipbiHy 6acTapbiMEH aAMaCTbIPbIHbI3.

Tasaaay
- KblpbiHy 6acTapblH MyKMAT TasaAay yiwiH Tasanay cnpeitin (HQI 10)
MainAaAaHbIHbI3.

KopLuaraH opTta

- To3sraHHaH KeWiH, KypanAbl TYPMBICTbIK KOKbICTEH Gipre TacTamaHpi3,
OAapAbl OHAEYre apHaAFaH PeCMU XMHAY OpHbIHA ©TKI3IHI3.
Ocbinaiiila KopliuaraH OpTaHbl CakTayra KOMEriHI3Al TUri3ecis.

KeniAaik x9He KbI3MeT KepceTy

KbI3MeT kepCeTy KyMbICTapbl HEMECE aKnapaT KaeT O0ACa Hemece
npobaema 6oAca, Philips komnaHusacsiHeiH www.philips.com/support
Beb-TOpabbiHa KipiHI3 Hemece eAiHi3aeri Philips TyTbiHyLbIAApABI KOAARY
OPTaAbIFbiHA XabapAAChIHbI3. TeACPOH HOMIPIH AYHUEXYSIAIK KeniAAiK
KiTanwacbiHaH Tabyra 6oAaabl. EAIHI3AE TYThIHYLLBIAGPABI KOAAQY OPTaAbIFb
HoAMaFaH xKaFAalA, xepriaikTi Philips anaepiHe xabapAacbiHbi3.

Keniaaik iekTeyAepi

KblpaTbiH KypaA H6acTapbl (KecKiluTep MeH KOpFaybilTap) Te3
ECKIPETIHAIKTEH, XaAbIKaPaAblK KEMIAAIK LIAPTTapbIMEH KaMTblIAMaADI.
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AKayAbIKTapAbl )OO

ByA Tapayaa Kypasabl KOAAGHFAHAQ XMi KE3AECETIH KMBbIHABIKTap
cvnaTTaAFaH. Maceae TeMeHae BepiAreH aknapaT KeMeriMeH WelliAMece,
EAHI3AETT TYThIHYLIBIAGPABI KOAAQY OPTaAblFbiHa XabapAachIHbI3.

[Npobaema blkTmaa cebebi Lewwimi
DAEKTP ycTapa Kbipy ywTapbl 3akeiMaaHFaH — KelpbiHy 6acTapbiH ayblCTbIPbIHbI3 («AYbICTBIPY
OypbIHFbIAAM Hemece TOo3fFaH. TapayblH KapaHbl3).
KaKCbl KbIpManAbl.
KbIpy yLUTapbiHa Y3biH LUaLLl KblpbiHy 6acTapbiH 6ip-6ipAeHN TasaaHbI3
TYPbIN KaAFaH. («Tazanay »asHe TEXHMKaABIK KbIBMET KOPCETY»

TapayblHAaFbl KKbIpbIHY OOAIMH LWeTkaMeH TasaAay»
OOAIMIH KapaHbI3.).

KbipbiHy 6acTapbiH AYpbIC KbipaTbiH 6acTapblHblH, TOMMAMBIN TYPFaH OOAIri
CaAMAABIHbI3. TeciKLIere ASAME AA TYCYI THIC (KAYBICTBIPY»
TapayblH KapaHpl3).
Kocy/ewipy DAEKTP yCTapaHblH Y¥cTapa TemnepaTypachl XETKIAKKTI TYpAE
TYAMECIH TemrepaTypachl TbiM XOfapbl. TOMEHAEreHHEH KeMiH OHbl KalTa KocyFa 6oAaAbl.
HackaHAa, ycTapa  byHaal xaFaaiiaa, ycTapa
KOCBIAMaADI. KYMBIC iCTEMENA].
¥cTapaHbl po3eTkara KilkeHe WaHbILWKbIHbI YCTapara eHrisin, aaanTepai
KaAFaFaH XOKCbI3. bya po3eTKara KiprisiHi3 A€, KOCy/eLipy TYMMeCiH KanTa
yCTapaHbl Tek po3eTkara 6acbiHbI3.
TikeAel KOoChin nanaaraHyra
HoAaADI.
TasanaraHHaH ByA — KaAbINTbI xaFAal LLlarbin »xaTkaHAQ Cy KyaT GeAiri MeH koprychl
KEeMiH ycTapaaaH XoHe KayinTi emec. apacbiHAQ KMHaAbIM KaAybl MyMKiH. LLlaliFaHHaH
Cy araAbl. KeMiH Cy po3eTka apKblAbl aFaabl. KyaT 6enairiHe cy

©TMNENA|, COHABIKTaH Cy YCTapaHblH SAEKTPOHADI
OeAiriHe eTe aAMalAbl. ¥CTapa TOAbIFbIMEH Kayinci3
60AAAbI.
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Sveikiname [sigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips"! Kad galétuméte
naudotis visu ,,Philips" palaikymu, savo gaminj registruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Perskaitykite §j vartotojo vadova, nes jame yra informacijos apie puikias $ios
barzdaskutés funkcijas, taip pat keletas patarimy, kurie skutimasi padarys
lengvesn; ir malonesn;.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

Apsauginis dangtelis

Skutimo jtaisas

Skutimo jtaiso atlaisvinimo mygtukas
Barzdaskutés jjungimo / iSjungimo mygtukas
Adapteris

Valymo 3epetelis

Mmoo w >

Pastaba. Barzdaskutés nugaréléje galite rasti jos tipo numer;j.

Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova
ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

Pavojus
- Adapter laikykite sausai.

Ispéjimas

- Adapteryje yra transformatorius. Norédami isvengti pavojingy situacijy,
nenupjaukite adapterio, norédami jj pakeisti kitu kistuku.

- Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis
fizinémis, sensorinémis ar psichinémis galimybémis arba asmenims,

neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, nebent juos prizidiri arba
naudotis prietaisu iSmoko uz jy sauga atsakingas asmuo.

- Prizilrékite vaikus, kad jie nezaisty su prietaisu.

- Prie$ plaudami barzdaskute po tekanciu vandeniu, bUtinai atjunkite ja
nuo tinklo.

Démesio

- Barzdaskutés niekada nemerkite | vanden;.

- Barzdaskutés nenaudokite vonioje ar duse.

- Barzdaskutés niekada neskalaukite Sifttesniu uz 80 °C vandeniu.

- Bukite atsargis su karStu vandeniu.Visada patikrinkite, ar vanduo néra
per karstas, kad nenusiplikytuméte ranky.

- Barzdaskutés negalima plauti indaplovéje.

- Skalaujant barzdaskute, i$ lizdo, esancio prietaiso apacioje, gali tekéti
vanduo. Tai normalu ir nepavojinga, nes visos elektroninés dalys yra
sandariame apvalkale barzdaskutés viduje.

- Nenaudokite barzdaskutés ar adapterio, jei jie yra pazeisti, nes galite
susizeisti.Visada pakeiskite pazeista adapterj originaliu.

- Prietaisa naudokite ir laikykite esant 10-35 °C temperatrai.

- Barzdaskute pastatykite ir visada naudokite ant skysciui atsparaus
pavirsiaus.

- Si barzdaskuté nejkraunama ir gali bati naudojama tik prijungus prie
elektros tinklo.
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- Naudokite tik rinkinyje esancius adapter; ir priedus.
- Kad isvengtuméte pazeidimy ir kad skutimosi galvutése nesikaupty
purvas, visada ant barzdaskutés uzdékite apsauginj dangtelj.

Atitiktis standartams
- Sis prietaisas atitinka tarptautinius IEC saugumo reikalavimus ir jj galima
saugiai plauti po tekanciu vandeniu.

- Si barzdaskuté atitinka visus standartus dél elektromagnetiniy lauky
(EMF). Remiantis Siandieniniais moksliniais tyrimais, jei prietaisas
yra eksploatuojamas tinkamai ir pagal naudotojo vadove pateiktus
/I nurodymus, jj naudoti yra saugu.

Bendrasis apraSymas

- Prietaise jmontuotas automatiskai parenkantis jtampa jtaisas, kuris
pritaikytas 100-240 volty jtampai.

- Adapteris transformuoja 100-240V jtampa | saugia, Zemesng nei 24V,
ftampa.

Barzdaskutés naudojimas

Atsargiai: Si barzdaskuté nejkraunama ir gali biiti naudojama tik prijungus
prie elektros tinklo.

|kiSkite maza kistuka j barzdaskute.
Adapterij jjunkite j elektros tinkla.

Barzdaskute jjunkite viena karta paspausdami jjungimo / iSjungimo
mygtuka.

Sukamaisiais judesiais judinkite skutimosi galvutes ant odos.

- JOsy odai priprasti prie ,,Philips" skutimosi sistemos gali prireikti 2—3
savaiciy.

Barzdaskute iSjunkite vieng karta paspausdami jjungimo / iSjungimo
mygtuka.

A isvalykite barzdaskute (zr. ,,Valymas ir priezitra‘).

Valymas ir priezitira

Prietaiso valymui niekada nenaudokite suslégto oro, Siurksciy kempiniy,

Slifuojanciy valymo priemoniy arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino ar

acetono.

- Kad skutimasis bty efektyvus, po kiekvieno skutimosi isvalykite
barzdaskute.

- Nuolatinis valymas uztikrina geresnj skutimasi.

- Geriausiems valymo rezultatams pasiekti rekomenduojame naudoti
,,Philips* valomajj purskala (HQ110).

- Bdkite atsargUs su karStu vandeniu.Visada patikrinkite, ar vanduo néra
per karstas, kad nenusiplikytuméte ranky.

Pastaba. Skalaujant barzdaskute, i§ lizdo, esancio prietaiso apacioje, gali tekéti
vanduo.Tai normalu ir nepavojinga, nes visos elektroninés dalys yra sandariame
apvalkale barzdaskutés viduje.



LIETUVISKAI 59

Skutimo jtaiso valymas po tekanciu vandeniu

I$junkite barzdaskute ir i$junkite is el. lizdo.
Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir atidarykite skutimo jtaisa.

Skutimo jtaisa ir plauky skyrelj praskalaukite 30 sekundziy po karstu
vandeniu i§ Ciaupo.

Bukite atsargus su karstu vandeniu.Visada patikrinkite, ar vanduo néra
per karstas, kad nenusiplikytuméte ranky.

- Praskalaukite plauky skyrelj ir skutimo jtaiso vidy.

- Nuplaukite skutimo jtaiso iSore.
Uzdarykite skutimo jtaisa ir i$purtykite likusj vandeni.

Bikite atsargus, kad kratydami vandenj i$ barzdaskutés, jos
netrinktelétuméte j kokj daikta.

Skutimo jtaiso ir plauky skyrelio niekada nesausinkite ranksluosciu arba
servetéle, nes taip galite pazeisti skutimo galvutes ir sujungimo velenus.

Vél atidarykite skutimo jtaisa ir palikite jj atvira, kol barzdaskuté
visiskai iSdzius.

Skutimo jtaiso valymas valymo Sepeciu

ISjunkite barzdaskute ir iSjunkite is el. lizdo.

Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir atidarykite skutimo jtaisa.

Nuimkite barzdaskutés skutimo jtaisa.
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Pasukite uzrakty pries laikrodzio rodykle (1) ir nuimkite laikantj
rémelj (2).

Nuimkite ir i$valykite po viena skutimo galvute. Kiekviena skutimo
galvute sudaro skutiklis ir apsauga.

Pastaba.Vienu metu nevalykite daugiau nei vienos skutimo ir apsauginés
galvutés, nes jas reikia jstatyti | jy originalias vietas. Jei netycia supainiosite
galvutes, gali prireikti keliy savaiciy, kol prietaisas vél veiks tinkamai.

- ISimkite skutiklj i$ skutimo apsaugos ir iSvalykite jj Sepeciu.

- I3valykite Sepeciu apsaugos vidy ir iSore.

A Skutimo galvutes jstatykite atgal j skutimo jtaisa.

‘ Laikantj rémelj uzdékite atgal ant skutimosi jtaiso ir uzrakta pasukite
pagal laikrodzio rodykle.
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X |kiskite skutimosi jtaiso rankenéle j anga barzdaskutés virsuje (1).
Uzdarykite skutimosi jtaisg (2).

Pastaba. Jei skutimo jtaisas neuZsidaro sklandZiai, patikrinkite, ar tinkamai
istatéte skutimo galvutes ir ar uZsifiksavo laikantysis rémas.

Laikymas

- Kad isvengtuméte pazeidimy ir kad skutimosi galvutése nesikaupty
purvas, pasinaudoje ant barzdaskutés uzdékite apsaugin] dangtel;.

Pakeitimas

Kad skutimasis bty efektyvus, patariame skutimo galvutes keisti kas dvejus
metus. Pazeistas skutimo galvutes pakeiskite i$ karto.
Naudokite tik originalias HQ8 ,,Philips" skutimosi galvutes.

ISjunkite barzdaskute ir i$junkite i3 el. lizdo.
Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir atidarykite skutimo jtaisa.

Nuimkite barzdaskutés skutimo jtaisa.

Pasukite uzrakty pries laikrodzio rodykle (1) ir nuimkite laikantj
rémelj (2).

ISimkite skutimosi galvutes ir | skutimosi jtaisa jdékite naujas.

Pastaba. [sitikinkite, kad skutimo galvuciy iSkySos yra tiksliai jstatytos |
griovelius.

A Laikantj rémelj uzdékite atgal ant skutimosi jtaiso ir uzrakta pasukite
pagal laikrodzio rodykle.
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|kiskite skutimosi jtaiso rankenéle j anga barzdaskutés virsuje (1).
Uzdarykite skutimosi jtaisg (2).

Pastaba. Jei skutimo jtaisas neuzsidaro sklandZiai, patikrinkite, ar tinkamai

istatéte skutimo galvutes ir ar uZsifiksavo laikantysis rémas.

Priedai

Norédami iSsaugoti geriausia savo barzdaskutés veikima, pasiripinkite ja
2Yrs nuolat valyti ir keiskite jos galvutes rekomenduojamu laiku.

Skutimo galvutés
- Patariame skutimo galvutes keisti kas dvejus metus. Naudokite tik HQ8
skutimosi galvutes.

Valymas
- Skutimosi galvutes kruopsciai nuvalysite, naudodami valymo purskala
(HQ110).

- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis,

nuneskite jj | oficialy surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie
aplinkosaugos.

Garantija ir techniné priezitira

Prireikus techninio aptarnavimo paslaugy, informacijos ar jei iskilo problema,
apsilankykite ,,Philips™ svetainéje www.philips.com/support arba
susisiekite su jdsy Salyje esanciu ,,Philips” pagalbos vartotojams centru. Jo
telefono numerj rasite garantiniame lapelyje, kuriame pateikiama informacija
apie punktus visame pasaulyje. Jei jUsy Salyje néra pagalbos vartotojams
centro, kreipkités | vietinj ,,Philips" prekybos atstova.

Garantijos apribojimai

Skutimo galvutéms (skutikliams ir apsaugoms) netaikomos tarptautinés
garantijos salygos, nes Sios dalys dévisi.
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Problema

Barzdaskuté skuta
pras€iau negu
anksciau.

Barzdaskute
nejsijungia, kai
paspaudziu
jjungimo / iSjungimo
mygtuka.

I$plovus i$
barzdaskutés lasa
vanduo.

Trikéiy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, dazniausiai pasitaikancios
naudojantis Siuo prietaisu. Jei Zemiau pateikiama informacija nepadés
iSspresti problemos, kreipkités | jasy Salyje esantj klienty aptarnavimo centra.

Galima priezastis

Skutimo galvutés
yra sugadintos arba
nusidévejusios.

llgi plaukai apsivelia aplink
skutimo galvutes.

Netinkamai jstatéte
skutimosi galvutes.

Per auksta barzdaskutés
temperatdra. Tokiu atveju
barzdaskuté neveikia.

Neprijungéte

barzdaskutés prie elektros
tinklo. Siuo prietaisu galima
naudotis tik jj prijungus prie
elektros tinklo.

Tai jprasta ir nepavojinga.

Sprendimas

Pakeiskite skutimosi galvutes (zr. skyriy ,,Pakeitimas").

Po viena ivalykite skutimosi galvutes (zr skyriy
,,Valymas ir priezidra", dalj ,,Skutimo jtaiso valymas
valymo Sepeciu*’).

[sitikinkite, kad skutimosi galvuciy iskySos yra tiksliai
jstatytos | griovelius (zr. skyriy , Keitimas").

Kai tik barzdaskutés temperatra pakankamai nukris,
galésite jjungti barzdaskute vel.

|kiskite nedidel] kistuka | barzdaskute, jjunkite
adapterj | sieninj elektros lizda ir dar karta
paspauskite jjungimo / isjungimo mygtuka.

Skalaujant prietaisa tarp maitinimo bloko ir korpuso
gali likti vandens. Baigus skalauti Sis vanduo istekés
pro lizda. Maitinimo blokas visiskai atsparus
vandeniui, todél vanduo nepasieks barzdaskutés
elektriniy daliy. Jusy barzdaskuté bus visiskai
apsaugota.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba izmantotu
Philips piedavata atbalsta iespéjas, registrgjiet izstradajumu vietné
www.philips.com/welcome.

Lddzu, izlasiet $o lietotaja rokasgramatu, jo ta satur informaciju par st
skuvekla briniskigajam iesp&jam un art dazadus padomus, ka padarit
skdsanos daudz patikamaku.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

Aizsarguzgalis

Skasanas bloks

Skisanas bloka atbrivosanas poga
Skuvekla ieslégsanas/izslégsanas poga
Adapteris

Tiriganas suka

Mmoo w >

Piezime. Modela numurs noradits skuvek|a aizmugure.

Svarigi!

Pirms ierices lietosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

Briesmas
- Clabajiet adapteri sausu.

Bridinajums!

- AdapterT ir ieklauts stravas parveidotajs. Nenogrieziet adapteri, lai to
nomainttu ar citu kontaktdaksu, jo tadéjadi tiks izraistta bistama situacija.

- Soierici nevar izmantot personas (tostarp bérni) ar fiziskiem, manu vai
garigiem trauc&jumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, fidz

par vinu drodibu atbildiga persona nav ipasi vinus apmacijusi izmantot
S0 ierici.

- Janodrosing, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

- Pirms skuvekla tiriSanas mazgajot zem krana vienmér izvelciet baroSanas
kontaktdaksu no elektrotikla sienas kontaktligzdas.

levéribai

- Nekada gadijuma neiegremdeéjiet skuvekli Gden.

- Nelietojiet skuvekli vanna vai dusa.

- Nekad neskalojiet skuvekli ar Gdeni, kura temperatira parsniedz 80°C.

- Esiet piesardzigi, kad rikojaties ar karstu Gdeni. Lai neapplaucétu rokas,
vienmér parbaudiet, vai Udens nav parak karsts.

- Skuvekli nevar mazgat trauku mazg. masina.

- Kad skalojat ierici, no kontaktligzdas tas apaksSpusé var tecét Gdens. Tas ir
normali un nav bistami, jo visas elektroniskas dalas atrodas slégta stravas
bloka skuvekla iek$puse.

- Nelietojiet skuvekli vai adapteri, ja tas ir bojats, jo varat git traumas.
Vienmér nomainiet bojatu adapteri ar originalu detalu.

- lzmantojiet un uzglabdjiet iekartu no 10 °C lidz 35 °C temperatira.

- Vienmér novietojiet un lietojiet skuvekli uz mitruma izturigas virsmas.

- So skuvekli nevar uzladét, un to var lietot tikai no stravas piesiéguma.

- lzmantojiet tikai komplekta ieklauto adapteri un piederumus.
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- Vienmér uzlieciet aizsargvacinu uz skuvek|a, lai novérstu bojajumus un
izvairitos no netirumu uzkrasanas skisanas galvinas.

Atbilstiba standartiem
ST ierice atbilst starptautiski apstiprinatiem IEC drogibas noteikumiem
un to var drosi tirit mazgajot zem krana.

- Sis skuveklis atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem
laukiem (EML). Ja rikojaties atbilstosi un ievérojat 3aja rokasgramata
sniegtas instrukcijas, ierici var drosi izmantot saskana ar musdienas

/I pieejamajiem zinatniskajiem datiem.

Visparigi

- lerice ir aprikota ar automatisku sprieguma selektoru un ir piemérota
mainstravas elektrotiklam, kura spriegums ir no 100 [idz 240 voltiem.

- Barosanas kontaktdaksa parveido 100-240 voltu spriegumu uz drosu
spriegumu, kas ir mazaks par 24 voltiem.

Skuvekla lietosana

leveribai! So skuvekli nevar uzladet, un to var lietot tikai ar stravas
pieslegumu.

lespraudiet mazo kontaktdaksu skuvekr.
lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.
Lai ieslegtu ierici, nospiediet iesleégSanas/izslegsanas pogu vienu reizi.

Virziet skiSanas galvinas pa adu.Veiciet aplveida kustibas.
- Var paiet 2 vai 3 nedélas, lidz ada pierod pie Philips skiisanas sistémas.

Lai izslégtu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu vienu reizi.

A Iztiriet skuvekli (skatiet nodalu ,, Tiri$ana un kops$ana”).

Tirisana un kopsana

lerices tiriSanai nekad nelietojiet saspiestu gaisu, tiriSanas draninas,

abrazivus tirisanas lidzek|us vai agresivus Skidrumus, pieméram, benzinu

vai acetonu.

- Optimalai skisanas veiktspéjai tiriet skuvekli péc katras skisanas reizes.

- Regulara tiriSana nodrosina ierices labaku darbibu skisanas laika.

- Vislabako rezultatu ieglsanai, iesakam izmantot Philips tiridanas aerosolu
(HQ110).

- Esiet piesardzigi, kad rikojaties ar karstu ddeni. Lai neapplaucétu rokas,
vienmér parbaudiet, vai tdens nav parak karsts.

Piezime. Kad skalojat ierici, no kontaktligzdas tas apakspuse var tecet tidens.
Tas ir normali un nav bistami, jo visas elektroniskas dalas atrodas slégta stravas
bloka skuvek]a iekSpuse.
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Skiisanas bloka tirisana zem krana

Izsledziet skuvekli un atvienojiet to no elektrotikla.
Nospiediet atlaiSanas pogu, lai atvertu skusanas bloku.

Skalojiet skiisanas bloku un matinu nodalijumu ar karstu krana tdeni
30 sekundes.

Esiet piesardzigi, kad rikojaties ar karstu udeni. Lai neapplaucétu rokas,
vienmér parbaudiet, vai Uidens nav parak karsts.

- lzskalojiet matinu nodalijumu un skdsanas bloka iekspusi.

- Noskalojiet skiisanas bloka arpusi.
Aizveriet skusanas bloku un nokratiet lieko udeni.

Izkratot lieko Tideni no ierices, raugieties, lai skiisanas bloka galvina netiek
atsista pret citiem priekSmetiem.

Nekad nesusiniet skiiSanas bloku un matinu nodalijumu ar dvieli vai
salveti, jo tas var radit skiiSanas galvinu un savienotaja asu bojajumus.

Atkal atveriet skusanas bloku un atstajiet to atvertu, laujot skuveklim
pilnigi nozit.

Skiisanas bloka tiriSana ar tiriSanas suku

Izslédziet skuvekli un atvienojiet to no elektrotikla.

Nospiediet atlaiSanas pogu, lai atvertu skusanas bloku.

Izvelciet skusanas bloku ara no skuvek|a.
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Pagrieziet aizslegu pretgji pulkstena raditaju kustibas virzienam (1) un
nonemiet turétajrami (2).

Vienlaicigi nonemiet un tiriet tikai vienu skii$anas galvinu. Katra
skiSanas galvina sastav no griezéja un aizsarga.

Piezime.Vienlaikus tiriet tikai vienu asmeniti un aizsargsietinu, jo katrs to paris
ir savstarpegji salagots komplekts. Ja asmenisi un aizsargsietini tiek nejausi
sajaukti, var gadities, ka paiet pat vairdkas nedéas, lidz ierice atgiist optimalu
skiSanas kvalitati.

- Nonemiet griezéju no sklianas aizsarga un iztiriet to, izmantojot suku.

- Notiriet skiianas aizsarga iekSpusi un arpusi, izmantojot suku.

A lelieciet skiidanas galvinas atpakal skiisanas bloka.

lelieciet turétajrami atpakal skiisanas bloka un pagrieziet aizslegu
pulkstena raditaju kustibas virziena.
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A levietojiet skiisanas bloka izcilni sprauga skuvekla augigala (1). P&c
tam aizveriet skiisanas bloku (2).

Piezime. Ja skiiSanas bloks neaizveras viegli, parbaudiet, vai esat pareizi
novietojis skiiSanas galvipas un vai saturétajramis ir noblokets.

Uzglabasana

Uzlieciet aizsargvacinu uz skuvekla, lai novérstu bojajumus un izvairitos
no netirumu uzkrasanas skisanas galvinas.

Rezerves dalas

Lai nodrosinatu vislabako skd$anas sniegumu, més iesakam maintt skisanas
galvinas ik péc diviem gadiem. Nekavéjoties nomainiet bojatas skiisanas
galvinas.

Nomainiet skisanas galvinas tikai ar originalam HQ8 Philips skiisanas
galvinam.

Izsledziet skuvekli un atvienojiet to no elektrotikla.

Nospiediet atlaiSanas pogu, lai atvertu skusanas bloku.

Izvelciet skiiSanas bloku ara no skuvekla.

Pagrieziet aizslegu pretgji pulkstena raditaju kustibas virzienam (1) un
nonemiet turétajrami (2).

Iznemiet skuvekla galvinas no skiisanas bloka un ievietojiet taja jaunas.

Piezime. Raugieties, lai skuvekla galvipu izcilnisi precizi ievietotos skiiSanas

bloka iedzilinGjumos.

A lelieciet tur&tajrami atpaka skiisanas bloka un pagrieziet aizslégu
pulkstena raditaju kustibas virziena.
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levietojiet skusanas bloka izcilni sprauga skuvekla augsgala (1). Pec
tam aizveriet skisanas bloku (2).

Piezime. Ja skuiSanas bloks neaizveras viegli, parbaudiet, vai esat pareizi
novietojis skiiSanas galvinas un vai saturétajramis ir noblokéts.

Piederumi

Lai nodrosinatu skuvekla vislabako sniegumu, regulari to tiriet un noteiktajos
2 Yrs intervalos nomainiet skisanas galvinas.

Skuvekla galvinas
- leteicams nomainit skdSanas galvinas ik péc diviem gadiem.Vienmér
nomainiet ar HQ8 skdsanas galvinam.

TiriSana
- lzmantojiet tirisanas aerosolu (HQ110), lai ripigi notiritu skisanas
galvinas.

Vide

- Kad ierices darbmuzs beidzas, neizmetiet to kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet oficiala savaksanas vieta talakai parstradei.
Tada veida palidzésiet saudzét vidi.

Garantija un apkope

Ja nepiecie$ama apkope, informacija vai palidziba, apmekléjiet Philips
timekla vietni www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips
klientu apkalpoSanas centru sava valsti. Ta talruna numurs noradits pasaules
garantijas brosura. Ja jUsu valsti nav klientu apkalposanas centra, griezieties
pie vietéja Philips precu izplatitja.

Garantijas ierobezojumi

Skdisanas galvas (griez€ji un aizsargi) netiek nosegti ar starptautisko garantiju,
jo tas nolietojas.
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Traucéjummekiésana

Saja nodala ir apkopotas visizplatitakas problémas, ar kurdm varat sastapties,

Problema

izmantojot ierici. Ja nevarat tas atrisinat, izmantojot zemak redzamo
informaciju, sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava valst.

lespejamais iemesls

INSIEY

Skuveklis vairs
nedarbojas tik labi
ka ieprieks.

Nospiezot
ieslégsanas/
izslégsanas
pogu, skuveklis
nedarbojas.

Udens noplide
no skuvekla péc
tirisanas.

Skuvekla galvinas ir bojatas vai
nolietotas.

Gari mati nosprosto skuvekla
galvinas.

Skdganas galvinas nav
ievietotas pareizi.

Skuvekla temperatira ir parak
augsta. Tada gadijuma skuveklis
nedarbojas.

Neesat pievienojis skuvekli
stravas padevei. So skuvekli var
izmantot tikai ar tieSu stravas
padevi.

Ta ir normala paradiba, un tas
nav bistami.

Nomainiet skii$anas galvinas (skatiet nodalu
,Nomaina").

Tiriet skdsanas galvinas citu péc citas (skatiet
nodalas ,, Tirisana un kopsana” sadalu ,,Skiisanas
bloka tirisana ar suku").

Raugieties, lai skiiSanas galvinu izcilnisi precizi
ievietotos skisanas bloka padzilinajumos (skatiet
sadalu ,,Nomaina").

Tiklidz skuvekla temperatlra ir atbilstosa, varat to
atkal ieslégt.

levietojiet mazo spraudni skuveklt, ievietojiet
adapteri sienas ligzda vélreiz nospiediet iesl./izsl.

pogu.

Skalo$anas laika mazliet Udens var sakraties starp
barosanas bloku un korpusu. Péc skalosanas Sis
Udens iztek cauri ligzdai. Barosanas bloks ir pilniba
Udensdross, tapéc Udens nevar piek|it skuvekla
elektroniskajam dalam. Jasu skuveklis joprojam ir
pilniba dross.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérdd uzytkownikdw produktéw Philips! Aby
w peni skorzystac z oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestru;
swdj produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Prosimy o zapoznanie si¢ z niniejsza instrukcja obstugi, gdyz zawiera ona
informacje na temat funkgji golarki oraz wskazdéwki jak mozna szybciej i
przyjemniej sig golic.

Opis ogolny (rys. 1)

Nasadka zabezpieczajaca

Element golacy

Przycisk zwalniajacy element golacy
Whytacznik golarki

Zasilacz

Szczoteczka do czyszczenia

Mmoo w >

Uwaga: Numer katalogowy golarki znajduje sie na spodzie urzqdzenia.

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego
instrukcja obstugi. Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.

Niebezpieczenstwo
- Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

Ostrzezenie

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator. Ze wzgleddw bezpieczenstwa
nie wymieniaj wtyczki zasilacza na inna.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym
dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub

umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane
przez opiekuna lub zostana poinstruowane w zakresie korzystania z
tego urzadzenia.

- Nie pozwalaj dzieciom bawic¢ si¢ urzadzeniem.

- Zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego przed czyszczeniem
golarki pod woda.

Uwaga

- Nigdy nie zanurzaj golarki w wodzie.

- Nie uzywaj golarki w kapieli lub pod prysznicem.

- Nie sptukuj golarki woda o temperaturze przekraczajacej 80°C.

- Uwazaj na goraca wode. Zawsze nalezy sprawdzi¢ jej temperature, aby
nie poparzy¢ rak.

- Golarki nie mozna my¢ w zmywarce.

- Podczas ptukania z gniazda u dotu golarki moze wycieka¢ woda. Jest
to zjawisko normalne i nie jest niebezpieczne dla uzytkownika, gdyz
wszystkie elementy elektroniczne zostaty zamkniete w szczelnym
module zasilajacym wewnatrz golarki.

- Nie uzywaj golarki ani zasilacza w przypadku ich uszkodzenia, poniewaz
moze to spowodowacl obrazenia ciata. Uszkodzony zasilacz nalezy
wymieni¢ na nowy tego samego typu.

- Uzywaj urzadzenia i przechowuj je w temperaturze od 10°C do 35°C.
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- Uzywaj golarki i ktadZ ja na wodoodpornych powierzchniach.

- Golarki nie mozna fadowa¢. Mozna jej uzywac tylko po podtaczeniu do
sieci elektryczne;.

- Korzystaj wytacznie z zasilacza i akcesoridw dotaczonych w zestawie.

- Aby zapobiec uszkodzeniu urzadzenia i zbieraniu sie brudu w gtowicach
golacych, zawsze zaktadaj nasadke zabezpieczajacg na golarke.

Zgodnos¢ z normami
- Golarka spetnia miedzynarodowe normy bezpieczenstwa IEC i moze
by¢ myta w wodzie.

- Golarka spefnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych.
W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi
w instrukgji obstugi urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co
/I potwierdzaja aktualnie dostepne badania naukowe.

Opis ogdlny

- Urzadzenie posiada automatyczny przetacznik napiecia i jest
dostosowane do uzytku w sieciach elektrycznych o napieciu od 100V
do 240V.

- Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240V na bezpieczne napiecie
ponizej 24 V.

Korzystanie z golarki

Uwaga: Golarki nie mozna fadowa¢. Mozna jej uzywacé tylko po
podfaczeniu do sieci elektryczne;j.

Podtacz maty wtyczke do golarki.
Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka elektrycznego.
Nacisnij wytacznik, aby wiaczy¢ golarke.

Przesuwaj gtowice golace po skérze, wykonujac okrezne ruchy.
- Skdra twarzy moze potrzebowaé 2-3 tygodni, aby przyzwyczai¢ sie do
nowego sposobu golenia.

Nacisnij wytacznik, aby wylaczy¢ golarke.

A Wyczysc golarke (patrz rozdziat ,,Czyszczenie i konserwacja”).

Czyszczenie i konserwacja

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj sprezonego powietrza,

szorstkich czyscikow, ptynnych srodkow sciernych ani zracych ptyndw,

takich jak benzyna lub aceton.

- Aby zapewni¢ optymalne golenie, nalezy czysci¢ golarke po kazdym
goleniu.

- Regularne czyszczenie golarki gwarantuje lepsze rezultaty golenia.

- Najlepsze rezultaty zapewnia uzycie sprayu do czyszczenia firmy
Philips (HQ110).

- Uwazaj na goraca wode. Zawsze nalezy sprawdzi¢ jej temperature,
aby nie poparzy¢ rak.
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Uwaga: Podczas ptukania z gniazda u dotu golarki moze wycieka¢ woda. Jest
to zjawisko normalne i nie jest niebezpieczne dla uzytkownika, gdyz wszystkie
elementy elektroniczne zostaly zamkniete w szczelnym module zasilajqcym
wewnqtrz golarki.

Czyszczenie elementu golacego pod biezaca woda

Whytacz golarke i odtacz ja od sieci elektryczne;j.
Nacisnij przycisk zwalniajacy, aby otworzyé element golacy.

Przez 30 sekund ptucz element golacy i komore na wtosy pod
biezaca woda o wysokiej temperaturze.

Uwazaj na goraca wode. Zawsze nalezy sprawdzic jej temperature, aby

nie poparzy¢ rak.

- Optucz komore na wiosy i wnetrze elementu golacego.

- Sptucz zewnetrzna powierzchnie elementu golacego.
Zamknij element golacy i strzasnij resztki wody.

Zachowaj ostroznos¢, aby podczas strzasania resztek wody nie uderzy¢
w nic elementem golacym.

Nidy nie wycieraj elementu golacego recznikiem ani chusteczka
higieniczna, gdyz moze to spowodowac uszkodzenie glowic golacych oraz
wrzecion taczacych.

Ponownie otworz element golacy i poczekaj, az golarka catkowicie
wyschnie.

Czyszczenie elementu golacego szczoteczka do czyszczenia

Whytacz golarke i odtacz ja od sieci elektryczne;j.

Nacisnij przycisk zwalniajacy, aby otworzy¢ element golacy.
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Zdejmij element golacy z golarki.

Odkrec blokade w lewo (1) i wyjmij element zabezpieczajacy (2).

Wyciagaj i czys¢ glowice golace pojedynczo. Kazda gtowica sktada sie
z nozyka i ostonki.

Uwaga: Nie czys¢ wiecej niz jeden nozyk i jednq ostonke na raz, poniewaz

tworzq one dopasowane zestawy. Przypadkowe pomieszanie nozykow i

osfonek moze spowodowac, ze urzqdzenie odzyska optymalnq skutecznosé

golenia dopiero po kilku tygodniach.

- Wyjmij nozyk z ostonki i wyczyé¢ go za pomoca szczoteczki.

- Wyczys¢ szczoteczka wewnetrzne i zewnetrzne czesci ostonki.
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A Umies¢ glowice golace z powrotem w elemencie golacym.

Nastepnie zatoz element zabezpieczajacy na modut golacy i obréé
blokade w prawo.

Bl Umies¢ wystep elementu golacego w szczelinie w gérnej czesci
golarki (1). Nastepnie zamknij element golacy (2).
Uwaga: Jesli nie mozna zamknq¢ elementu golqcego, sprawdz, czy zostaly

prawidfowo wtozone glowice golqce oraz czy zostat zablokowany element
zabezpieczajqcy.

Przechowywanie

- Aby zapobiec uszkodzeniu urzadzenia i zbieraniu sie brudu w gtowicach
golacych, po uzyciu zatdz nasadke zabezpieczajaca na golarke.

Wymiana

Aby zapewni¢ jak najlepsze golenie, gtowice golace nalezy wymieniac co
dwa lata. Uszkodzone glowice golace nalezy wymieniaé natychmiast.
Glowice golace mozna wymieniac tylko na oryginalne glowice golace HQ8
firmy Philips.

Whytacz golarke i odfacz ja od sieci elektrycznej.
Nacisnij przycisk zwalniajacy, aby otworzy¢ element golacy.

Zdejmij element golacy z golarki.

Odkrec blokade w lewo (1) i wyjmij element zabezpieczajacy (2).

Zdejmij gtowice golace z elementu golacego i zatéz nowe.
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Uwaga: Nalezy upewnic sig, czy wystajqce czesci glowic sq doktadnie
dopasowane do zagfebien.

A Nastepnie zatéz element zabezpieczajacy na modut golacy i obroc
blokade w prawo.

Umies¢ wystep elementu golacego w szczelinie w gérnej czesci
golarki (1). Nastepnie zamknij element golacy (2).

Uwaga: Jesli nie mozna zamknq¢ elementu golqcego, sprawdz, czy zostaly
prawidfowo wtozone glowice golqce oraz czy zostat zablokowany element
zabezpieczajqcy.

Akcesoria
Aby zachowad najwyzsza sprawnos¢ golarki, nalezy pamieta o jej
2 Yrs regularnym czyszczeniu i wymianie glowic golacych w zalecanym czasie.

Glowice golace
- Zalecamy wymiane gtowic golacych co dwa lata. Mozna je wymieniac
tylko na oryginalne gtowice golace HQS.

Czyszczenie
- Do doktadnego czyszczenia gtowic golacych nalezy uzywac sprayu do
czyszczenia (HQ110).

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami
z gospodarstwa domowego. Nalezy oddac je do punktu zbidrki
surowcdw wtdrnych. Stosujac sie do tego zalecenia, pomozesz chroni¢
$rodowisko naturalne.

Gwarancja i serwis

W razie konieczno$ci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub
problemdw odwiedz nasza strone internetowa www.philips.com/support
lub skontaktyj sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy Philips. Numer
telefonu znajduje sie na ulotce gwarancyjnej. Jesli w danym kraju nie ma
takiego centrum, zwrd¢ sie o pomoc do lokalnego sprzedawcy produktéw
firmy Philips.
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Ograniczenia gwarancji

Glowice golace (nozyki i ostonki) nie sa objete warunkami gwarandji

miedzynarodowej, poniewaz ulegaja zuzyciu.

Rozwiazywanie problemow

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie
zetknad, korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okaza sie
niewystarczajace do rozwigzania problemu, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym Centrum Obstugi Klienta.

Problem Prawdopodobna przyczyna

Golarka goli gorze;
niz na poczatku.

Glowice golace sa
uszkodzone lub zuzyte.

Dtugie wioski blokuja
gfowice golace.

Glowice golace nie zostaty
wiozone prawidtowo.

Golarka nie dziata
po nacisnieciu
wylacznika.

Golarka zbyt mocno sie
nagrzata. W takim przypadku
golarka nie dziafa.

Golarka nie zostata
podtaczona do sieci
elektrycznej. Golarki mozna
uzywac tylko po podtaczeniu
do sieci elektryczne;.

Po wyczyszczeniu

golarki wycieka z
niej woda.

Jest to zjawisko normalne
i nie jest niebezpieczne dla
uzytkownika.

Rozwiazanie

Wymien gtowice golace (patrz rozdziat ,,Wymiana”).

Gtowice golace nalezy czysci¢ pojedynczo (patrz
czesc , Czyszczenie elementu golacego szczoteczka
do czyszczenia” w rozdziale ,,Czyszczenie i
konserwacja”).

Wystajace czesci gtowic golacych musza byc
doktadnie wiozone do zagtebien (patrz rozdziat
»Wymiana').

Gdy tylko temperatura wystarczajaco opadnie,
mozna ponownie Wiaczy¢ golarke.

W1z matg wtyczke do golarki, podtacz zasilacz
do gniazdka elektrycznego i ponownie nacisnij
wytacznik.

Podczas ptukania niewielka iloé¢ wody moze
zgromadzi¢ sie miedzy modutem zasilajacym a
obudowa. Po zakonczeniu ptukania zgromadzona
woda wyptywa przez gniazdo. Modut zasilajacy jest
w pemni wodoszczelny, wiec woda nie dociera do
elektronicznych czesci urzadzenia. Korzystanie z
golarki jest nadal catkowicie bezpieczne.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia

pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

Cititi acest manual al utilizatorului, deoarece contine informatii despre
caracteristicile impresionante ale acestui aparat de barbierit, precum si
cateva sfaturi pentru a usura barbieritul si a-l face mai confortabil.

Descriere generala (fig. 1)

Capac de protectie

Unitatea de radere

Buton decuplare unitate de bdrbierire
Buton de pornire/oprire aparat de barbierit
Adaptor

Perie de curatat

Mmoo w >

Notd: Gdsiti numdrul de model in partea posterioard a aparatului.

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de utilizarea aparatului si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

Pericol
- Nu udati adaptorul.

Avertisment

- Adaptorul contine un transformator. Nu fncercati sd nlocuiti stecherul
adaptorului, intrucat acest lucru duce la situatii periculoase.

- Aparatul nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de

experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate
sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de citre o persoand
responsabild pentru siguranta lor

- Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

- Scoateti Intotdeauna aparatul din priza nainte de a-l curdta sub jet de apa.

Precautie

- Nu introduceti niciodata aparatul de bdrbierit in apa.

- Nu utilizati aparatul de barbierit in cada sau in dus.

- Nu utilizati niciodatd apd mai fierbinte de 80°C pentru a clati aparatul
de bdrbierit.

- Aveti grija ca apa sa nu fie foarte fierbinte, pentru a nu va frige.

- Aparatul de barbierit nu poate fi spalat in masina de spalat vase.

- Atunci cand clatiti aparatul, este posibil ca apa sa curgd prin partea
inferioard. Acest lucru este normal si nepericulos deoarece toate
componentele electronice sunt nchise intr-o unitate de alimentare
etansd din interiorul aparatului.

- Nu utilizati aparatul de bérbierit sau adaptorul daca este deteriorat, pentru
a evita ranirea. inlocuiti ntotdeauna un adaptor defect cu unul original.

- Utilizati si pastrati aparatul la o temperaturd cuprinsa intre 10°C si 35°C.

- Asezati si utilizati intotdeauna aparatul de barbierit pe o suprafata
rezistenta la substante lichide.

- Acest aparat de bdrbierit nu este relncdrcabil si poate fi utilizat numai
prin conectarea la priza.
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- Utilizati numai adaptorul si accesoriile furnizate.

- Puneti intotdeauna capacul de protectie pe aparatul de barbierit pentru
a preveni deteriorarea si a evita acumularea murddriei in capetele de
barbierire.

Conformitatea cu standardele

- Aparatul corespunde normelor de securitate internationale IEC si
poate fi curdtat sub jet de apa.

- Acest aparat respectd toate standardele referitoare la campuri
electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul

/”\ este sigur conform dovezilor stiintifice disponibile n prezent.

Generalitati

- Acest aparat este dotat cu un selector automat de tensiune, potrivit
pentru tensiuni intre 100 si 240 V.

- Adaptorul transformd tensiunea de 100-240 volti intr-o tensiune sub
24 volti.

Utilizarea aparatului de barbierit

Atentie: Acest aparat de barbierit nu este reincarcabil si poate fi utilizat
numai prin conectarea la priza.

Introduceti conectorul mic in aparatul de barbierit.

Introduceti adaptorul in priza.

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.

Faceti rapid miscari circulare cu capetele de barbierire pe suprafata
pielii.

- Pielea dvs. ar putea necesita 2-3 saptdmani pand sd se obisnuiasca cu
sistemul de barbierit Philips.

Apasati butonul Pornit/Oprit pentru a porni aparatul.

A Curitati aparatul de barbierit (vezi capitolul Curitare si intretinere).

Curatare si intretinere

Nu folositi niciodatd aer comprimat, bureti de sirma, agenti de curatare

abrazivi sau lichide agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a

curata aparatul.

- Pentru a garanta performante optime, curdtati aparatul de barbierit
dupa fiecare barbierit.

- O curdtare regulatd asigurd cele mai bune rezultate de barbierire.

- Pentru cele mai bune rezultate de curatare, vd sfatuim sd utilizati spray-
ul de curatare Philips (HQ110).

- Aveti grijd ca apa sa nu fie foarte fierbinte, pentru a nu va frige.

Notd:Atunci cand cldtiti aparatul, este posibil ca apa sd curgd prin partea
inferioard. Acest lucru este normal si nepericulos deoarece toate componentele
electronice sunt inchise intr-o unitate de alimentare etansd din interiorul
aparatului.
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Curatarea unitatii de barbierit la robinet

T

Opriti aparatul de barbierit si deconectati-| de la priza.

Apasati butonul de decuplare pentru a deschide unitatea de
barbierire.

Clatiti unitatea de barbierire si compartimentul de colectare a
parului sub jet de apa calda timp de 30 de secunde.

Aveti grija ca apa sa nu fie foarte fierbinte, pentru a nu va frige.

- Clatiti compartimentul de colectare a parului si interiorul unitatii de
barbierire.

- Clatiti exteriorul unitatii de barbierire.
Inchideti unitatea si scuturati apa in exces.

Aveti grija sa nu loviti unitatea de barbierire de niciun obiect in timpul
scuturarii apei in exces.

Nu uscati niciodata unitatea de barbierit si compartimentul pentru par
CU un prosop sau un servet, deoarece asta ar putea dauna capetelor de
barbierire si axelor de cuplare.

Deschideti din nou unitatea de barbierire si lasati-o deschisa pentru a
se usca complet.

Curatarea unitatii de barbierire cu peria de curatat

Opriti aparatul de barbierit si deconectati-| de la priza.

Apasati butonul de decuplare pentru a deschide unitatea de
barbierire.
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Scoateti unitatea de ras de pe aparat.

Rasuciti siguranta in sens invers acelor de ceasornic (1) si scoateti
cadrul de sustinere (2).

Scoateti si curatati cate un cap de barbierit pe rand. Fiecare cap de
barbierire este format dintr-un cutit si o sita de protectie.

Notd: Cutitele si sitele de protectie sunt pereche, de aceea curdtati pe rand
cate un set. Dacd amestecati din greseald cutitele si sitele, s-ar putea sd
dureze cdteva sdptdmdni pdnd ce aparatul va tdia din nou la performanta
optimd anterioard.

- Scoateti cutitul din sita de protectie de barbierit si curatati-l cu peria.

- Curatati exteriorul si interiorul sitei de protectie de barbierit cu peria.
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[ 6 | Montati la loc capetele de barbierire in unitatea de barbierire.

Reintroduceti cadrul de sustinere in unitatea de barbierire si rasuciti
siguranta in sensul acelor de ceasornic.

Bl Pozitionati toarta unititii de barbierire in slotul din partea superioara
a aparatului de barbierit (1). Apoi inchideti unitatea de barbierire (2).

Notd: Dacd unitatea de bdrbierire nu se inchide usor, verificati dacd ati
introdus corect capetele de bdrbierire si dacd ati blocat cadrul de sustinere.

Depozitarea

- Puneti capacul de protectie pe aparatul de barbierit pentru a preveni
deteriorarea si a evita acumularea murdariei in capetele de barbierire.

Pentru a garanta performante maxime, recomandam schimbarea capetelor

de barbierire la doi ani. Inlocuiti imediat capetele de barbierire deteriorate.

Inlocuiti capetele de barbierire doar cu capete de barbierire Philips HO8

originale.

Opriti aparatul de barbierit si deconectati-| de la priza.

Apasati butonul de decuplare pentru a deschide unitatea de
barbierire.

Scoateti unitatea de ras de pe aparat.
Rasuciti siguranta in sens invers acelor de ceasornic (1) si scoateti
cadrul de sustinere (2).

Scoateti capetele de barbierire si pozitionati-le pe cele noi in unitatea
de barbierire.
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Notd:Aveti grijd sd potriviti corect capetele de bdrbierire in nisele
corespunzdtoare.

A Reintroduceti cadrul de sustinere in unitatea de barbierire si risuciti
siguranta in sensul acelor de ceasornic.

Pozitionati toarta unititii de birbierire in slotul din partea superioara
a aparatului de barbierit (1). Apoi inchideti unitatea de barbierire (2).

Notd: Dacd unitatea de bdrbierire nu se inchide usor, verificati dacd ati
introdus corect capetele de bdrbierire si dacd ati blocat cadrul de sustinere.

Pentru a mentine performanta de varf a aparatului dvs. de barbierit,
2Yrs Asigurati-va ca 1l curdtati regulat si cd nlocuiti capetele de barbierire la
intervalul recomandat.

Capetele de barbierire
- Vdrecomanddm sd Tnlocuiti capetele de barbierire la fiecare doi ani.
Inlocuiti intotdeauna cu capete de barbierire HQS.

Curatarea
- Utilizati spray de curatare (HQ110) pentru a curdta temeinic capetele
de barbierire.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei
de functionare, ci duceti-l la un punct de colectare autorizat pentru
reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului inconjurdtor.



84 ROMANA

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul
Web Philips la adresa www.philips.com/support sau contactati centrul
Philips de asistentd pentru clienti din tara dvs. Gasiti numarul de telefon

n garantia internationald. Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de centru,
deplasati-va la furnizorul dvs. Philips local.

Restrictii de garantie

Capetele de barbierire (cutitele si sitele) nu sunt acoperite de garantia
internationald, deoarece sunt considerate consumabile.

Depanare

Acest capitol descrie cele mai frecvente problemele care pot aparea
n utilizarea aparatului. Dacd nu reusiti sa rezolvati problema folosind
informatiile de mai jos, contactati centrul de asistenta pentru clienti din tara

dvs.

Problema Cauza posibila
Aparatul de barbierit Capetele de barbierire
nu mai barbiereste la  sunt deteriorate sau
fel de bine. uzate.

Firele lungi de par
blocheaza capetele de
barbierire.

Asigurati-vd cd ati
introdus corect capetele
de bdrbierire.

Aparatul de barbierit Temperatura aparatului
nu porneste cand de barbierit este prea
apas pe butonul ridicata. In acest caz,
Pornit/Oprit. aparatul de bdrbierit nu
functioneaza.

Nu ati conectat aparatul
de barbierit la priza. Acest
aparat de bdrbierit poate
fi utilizat doar cand este
conectat direct la priza.

Acest lucru este normal si
nu este periculos.

Curge apd din
aparatul de barbierit
dupa curdtare.

Solutie

Tp\ocuiti capetele de barbierire (consultati capitolul
‘Inlocuire’).

Curdtati pe rand capetele de barbierire (consultati
sectiunea ‘Curdtarea unitatii de barbierire cu periuta
de curdtare’ din capitolul ‘Curdtare si intretinere’).

Aveti grijd sd potriviti corect capetele de
barbierire In nisele corespunzatoare (consultati
capitolul ‘Inlocuirea’).

Imediat ce temperatura aparatului de barbierit a
scazut suficient, puteti porni din nou aparatul de
barbierit.

Introduceti conectorul mic Tn aparatul de
barbierit, introduceti adaptorul in priza de perete si
apasati din nou butonul Pornit/Oprit.

Tn timpul clatirii, este posibil sa se acumuleze apa
intre unitatea de alimentare si carcasa. Dupa clatire,
apa este evacuatd prin prizd. Unitatea de alimentare
este complet etansa, astfel incat apa nu poate ajunge
la piesele electronice ale aparatului de barbierit.
Aparatul dvs. de barbierit este In continuare complet
sigur.
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BBeaeHue

[No3apaBasiem ¢ nokynkor npoaykumn Philips! Aast moAyyeHmns noaHom
MOAAEPYKKM, OKasbiBaeMoit KomnaHuelt Philips, 3apervcTpupyiite npubop
Ha Beb-caiTe www.philips.com/welcome.

[MpouTnTE AAHHOE PYKOBOACTBO, COAEPIKALLEE CBEAEHMS OO
YAMBUTEABHBIX BO3MOXHOCTSX OPUTBBI , @ TaKXKe HEKOTOPbIE COBET,
KOTOPblE CAEAAIOT UCMOAB30BaHWE GPUTBLI BOAEE MPUATHBIM.

O6uiee onmucanune (Puc. 1)

3aWMTHBIN KOAMaYOK

BpuTBEHHbIN BAOK

KHomKa oTcoeamHeHms OpuTBEHHOrO HAOKa
KHomMKa BKAIOYEHUA/BBIKAIOUEHS OPUTBEI
Aaantep

LleTouka AAR QUMCTKM

Mmoo w >

[pumeyanne Homep mogeAn ykazaH Ha 3agHer naHeAn 6pMmsbi.

Ba)xHaa nHdpopmauuna

[Nepea MCNOAb30BaHKEM MPUOOPA BHYMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30BATEAA M COXPAHUTE €70 AAS AAABHENLLETO
MCMOAB30BaHUS B KAUeCTBE CMPaBOYHOrO MaTephaAa.

OnacHo!
- V136eraiiTe nomnaaaHusa X}MAKOCTM Ha aAarTep.

MpeaynpexaeHue

- B KoHCTpyKUMio apanTepa BXOAMT TpaHcopmaTop. 3anpeLiaeTcs
3aMEHSATb 3AANTEP AN MPUCOEAMHATL K HEMY APYr1e LWTEKEPbL: 3TO
onacHo.

- AaHHbIl NpMbop He NpeaAHasHauYeH AAS MCMOAB3OBAHUA AVLAMM
(BKAIOUAS AETEN) C OrpaHUUEHHbIMM BO3MOXHOCTSAMM BOCTIPUATHS MAM
OrpaHUYEHHbBIMU YMCTBEHHBIMM WA GU3NUECKKMU CMIOCOBHOCTAMM,
a TaKkKe AvLAMK C HEAOCTATOUHbIM OMBITOM W 3HAHUAMU, KPOME
KaK NoA KOHTPOAEM U PYKOBOACTBOM AMLL, OTBETCTBEHHBIX 32 WX
6e30MacHOCTb.

- He nosBoasiiTe AeTAM UrpaTb ¢ NprbopoM.

- [pexae YeM NMpoMbIBaTb SAEKTPOOPUTBY MOA CTPyelt BOAB,
OTKAIOUMTE ee OT SAeKTPOCETU.

BHumanue!

- 3anpellaeTcs norpy»aTb 6pUTBY B BOAY.

- He nonbsyriTech 6prTBOM B BaHHOW MAV MOA AYLIEM.

- 3anpelaeTca NpoMbiBaTb GPUTBY BOAOH C TeMMepaTypoi Bbillie
80 °C.

- CobniopaiiTe OCTOPOXKHOCTb MpW OOPaLLIEHMM C FOpsYEN BOAOM.
[poBepsiiTe TeMNepaTypy BOAbI, UTOObI M3DEXaTb OXKOroB.

- BpuTBy HeAb3s MbITb B MOCYAOMOEUHOW MaLLIMHE.

- [puv npombIBaHMK BPUTBEI M3 THE3AA LUITEKEPA MOXKET BbITEKATb BOAA.
DTO HOPMaAbHO 1 He MPEACTABAAET OMNaCHOCTU MNP UCMOAb30BaAHNM
6pUTBBI, TaK KaK SAEKTPOIAEMEHTbI BHYTPU OPUTBbI HAXOAATCA B
FEPMETMYHOM BAOKE MUTaHMS.
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- 3anpeliaeTcs UCNoAb30BaTb OPUTBY MAM aAaNTeP MPU HaAWNYMM
MOBPEXAEHUI, TaK Kak 3TO MOXET MpMBeCTH K TpaBMme. AAst 3aMeHbl
asanTepa CACAYET UCMOABb30BATb TOABKO OPUMMHAABHBIE KOMIOHEHTBI.

- XpaHuTe 1 ncnoabsynte npubop npu Temnepatype 10 °C — 35 °C.

- DKCMAyaTaums U xpaHeHre 6pUTBbl AOMYCTUMbI TOABKO Ha
BOAOCTOMKOM MNOBEPXHOCTY.

- AaHHas MoAeAb BPUTBbI He OCHaLLieHa akKyMyAATOPOM U paboTaeT
TOABKO OT CEeTU.

- McnoAb3yiTe TOABKO BXOAALWMIA B KOMMAEKT aaanTep U
AOMOAHUTEABHbIE MPUHAAASIKHOCTU.

- Bo u3bercaHne noBpexaeHmi 1 3arpsasHeHs OPUTBEHHDBIX TOAOBOK
BCErAa HaaesanTe Ha OPUTBY 3aWMTHBIN KOAMAYUOK.

CooTBeTcTBUME CTaHAAPTaM

- [lpnbop cooTBETCTBYET MEXAYHAPOAHOMY CTaHAAPTY TEXHUKM
6e3onacHocTh IEC. Ero MOXXHO NpoMbiBaTb Moa, CTPyel BOADI.

- /AaHHas 6puTBa COOTBETCTBYET BCEM CTAHAAPTaM MO
IAEKTPOMArHUTHbIM NoAamM (DMI1). B cooTBeTCTBIM C COBPEMEHHBIMM
Hay4YHbIMW AQHHBIMM MPY MPABMABHOM OBpaLLiEHNMM COTAACHO

/I VHCTPYKLMSAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOAL30BATEAS,

MCNOAb30BaHKe Nprbopa 6e3omnacHo.

O6uwme ceBepeHUs

- [lpnbop cHabxeH YCTPOMCTBOM aBTOMATMYECKOro BbIbOpa
HaNPsKEHNS 1 NPeAHa3HAYeH AAS SAEKTPOCETEN C HaNPsKEHWEM OT
100 a0 240 BOABLT.

- AaanTtep npeobpasyeT HanpsikeHne 100-240 BoAbT B Be3omnacHoe
HarnpsXeHne Hike 24 BOALT.

UcnoabzoBaHne 6pUTBbLI

BHumaHue! AaHHas MoAeAb BPUTBbI He OCHALLLeHa aKKYMYASTOPOM M
paboTaeT TOAbKO OT CeTH.

BcTaBbTe MaAeHbKMIA WTeKep B 6pUTBY.
MoAKAIOUMTE aAaNTep K PO3ETKE IAEKTPOCETM.

HaxKMuUTe KHOMKY BKAKOUYEHMWA/BBIKAIOUEHWS AASl BKAIOUEHUS
npubopa.

MepemeluaiiTe 6pUTBEHHBIE FOAOBKM MO KOXKE, COBEPLLAsS KPYroBble
ABUXXEHUS.

- Aas apanTaumn k 6puteenHon cricteme Philips Ballert koxe mMoxeT
noTpeboBaThcA 2-3 HeAEAN.

HaXXMuTe KHOMKY BKAIOUEHUA/BBIKAIOYEHUS AASI BBIKAIOYEHMSA
npubopa.

A Ounctute 6putsy (cMm. pasaea “Oumnctia U yxoa”).
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YUCTKA U YXOA

3anpeluaeTcs UCMOAB30BaTb AASl YUCTKM MpUBOpa CKaTbIA BO3AYX,

ry6Ku c abpasmBHbIM MOKPbITUEM, aBpasmBHbIE YMCTSLLME CPEACTBA UAM

PacTBOPUTEAM TUMA BEH3MHA MAM ALLETOHa.

- AAS AOCTWKEHMSA ONTUMaAbHbBIX PE3YALTATOB BPUTbLS OuMLLaNTe
6pUTBY NOCAE KaXKAOTO CeaHca OpUTbS.

- PeryaspHas ouncTka obecneumBaeT Ayylmne pe3yAbTaTbl OpUTHS.

- AAS HaMAYULIMX PE3YABTATOB PEKOMEHAYETCA MCMOAB30BATD
uncTawmi cnpeit Philips (HQ110).

- CobaioaaiiTe OCTOPOXKHOCTL MpY OBPALLEHMI C FOPSYEN BOAOM.
[poBepsiiTe TeMnepaTypy BOAbI, UTOObLI M3bexaTb OXKOros.

[pumeyanne Npu npombiBaHn 6pMmBbI U3 rHe3ga WmeKepa Moxxkem
BbIMEKAMb B0gd. 9mo HOPMAABHO M He npegcmasAsiem onacHoCmu npu
MCNOAL30BAHUM 6PUMBbI, MAK KAK SAEKMpPO3IAEMeHMbl BHympu 6pumsbi
Haxogsimcsi B repMemmyHoM 6AOKe NUMAHMsI.

OuucTka 6pMTBbI NOA CTPYEH BOADI

BbikAlouMTE BPUTBY M OTCOEAMHUTE €e OT SAEKTPOCETMU.
OTKpoiiTe 6pUTBEHHDII BAOK, HaXKaB KHOMKY OTKPbIBaHMS.

MpomoiiTe 6puTBEHHBIN BAOK M OTCEK AAS BOAOC MOA CTPyeit
ropsiyeit Boabl B TedeHue 30 ceKyHA.

CobAtoaanTe OCTOPOXKHOCTb MpY OBPaLLEHNUM C FOpsiHENt BOAOK.
[NpoBepsiiTe TeMnepaTypy BoAbl, YTOObI M36€XKaTb OXOrOB.

- [lpomoliTe oTceKk AAS BOAOC M BHYTPEHHME YacTh OPUTBEHHOTO BAOKA.

- [lpomoliTe 6pUTBEHHbIN BAOK CHaPYXK.
3aKkpoiiTe 6pUTBEHHDIN GAOK U CTPSIXHUTE BOAY.

CrpsxuBas OCTaBILYIOCS BOAY, CACAUTE 32 TeM, HTOBbI He YAApUTb
6pUTBEHHBIN BAOK O KaKoi-AMbo npeaMerT.

3anpelaeTcs BbITUPaTb GPUTBEHHBIN BAOK M OTCEK AAS BOAOC
MOAOTEHLLEM MAU CAAPETKOM: 3TO MOXKET MOBPEAUTb BPUTBEHHbBIE
TOAOBKU U COEAMHUTEABHbBIE LUIMUHACAM.

CHoBa oTKpoiTe 6pUTBeHHBIN 6AOK. OCcTaBbTe ero OTKPbITbIM AAS
MOAHOTO BbIChIXaHMSI.



88

PYCCKUMA

Oumnctka 6pUTBEHHOro 6A0Ka C MOMOLLbIO LLETOUKU AAA
OUMUCTKM

BbikAtounTe GPMTB)’ N OTCOEAUHUTE €€ OT SAEKTPOCeTMH.

OTKpoiTe 6pUTBEHHDBIN BAOK, HaXKaB KHOMKY OTKPbIBaHMS.

CHuMKUTE BpUTBEHHDIN BAOK C GpUTBBI.

[NoBepHUTE PUKcaTOp NPOTMB YacoBoM cTpeAku (1) U cHUMUTE
KPEnéxHylo pamky (2).

CHuMaiTe 1 ounLLaiiTe MO OAHOM BpUTBEHHOM roroBKe. Kaxaas
6pUTBEHHAS FTOAOBKA COAEPXKMUT BPALLAOLLMIACA U HEMOABUKHbIN
HOXMU.

[pumeyanne He oumwiaiime ogHospemeHHo 60Aee 0gHOMN napbl HOXKEN,
NOCKOAbKY BPALLAIOLUMIACA U HENOGBUXKHBINA HOXKM KAXKGO# Napbl NPUrHAHbI
gbyr K gpyry. EcAn Bbl cAyyariHo nepenymaeme HOXXM, Mo MoxKem
nompeboBambCsi HECKOAbKO HegeAb gAsi Moro, 4mobbl BOCCMAHOBMMb
ONMUMAAbHbIE Xapakmepucmukmu 6pumos.

- CHmmnte BpaLLI,a}OLLI,Ml;ICﬂ HOXX C HEMOABWMXHOIo HOXa N O4YNCTUTE ero
C NMOMOULbIO LLETOYUKM.
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- OuncTuTe BHELWHIOIO U BHYTPEHHIOIO YaCcTH HEMOABMMHOIO HOXa
LLIETOYKOM.

I BcrasbTe GpuTBEHHbBIE TOAOBKM B GPUTBEHHBIN GAOK.

YcTaHOBUTE KPEMEXHYIO paMKy B GPUTBEHHBIN BAOK U NOBepHUTE
¢durKcaToOp MO YacOBOM CTpeAKe.

Bl BcrasbTe BhICTYn 6pUTBEHHOMO GAOKA B Nas Ha BepxHelt YacTh
6puTBbl (1). 3aTeM HapaBUTe Ha BGPUTBEHHDIN BAOK (2).

[pumeyanne Ecan 6pumseHHbIi 6AOK He 3akpbiBaemcs, npoBepbme
NpaBMABHOCMb PACNOAOXKEHUS GPMMBEHHBIX FTOAOBOK M (PUKCALMIO
KPenesxHoH pamku.

- Bo msberxaHne nospexxaeHnin 1 3arpssHeHns OpUTBEHHbBIX FTOAOBOK
MOCAE MCMOAL30BaHMS BCErAa HaAeBalTe Ha OPUTBY 3alUMTHBIN
KOAMAYOK.
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AN ONTUMAABHOTO KayecTBa paboTbl GPUTBEI PEKOMEHAYETCA 3aMEHATL
OpUTBEHHbIE FOAOBKM Pas B ABa roaa. [ loBpexaeHHble OpUTBEHHbIE
FOAOBKM CACAYET 3aMEHSATb HEMEAAEHHO.

3aMeHsiiiTe GPUTBEHHDBIE FOAOBKYM TOABKO OPUIMMHAABHBIMI DPUTBEHHBIMM
ronoskamu Philips HQ8.

BbikAlOUMTE BPUTBY M OTCOEAMHUTE €e OT SAEKTPOCETMU.
OTKpoiiTe 6pUTBEHHDII BAOK, HaXKaB KHOMKY OTKPbIBaHMs.

CHUMUTEe BPUTBEHHBIN GAOK C GPUTBBDI.

MoBepHUTe PprKcaTop NpoTUB YacoBol cTpeAku (1) U cHUMUTe
KPeneéxHyto pamky (2).

N3eAekuTe CcTapbie 6pMTBeHHbIe FOAOBKU U BCTaBbTE B 6pMTBeHHbIl;'1
BAOK HOBblE 6PMTBEHHbIe FOAOBKMWU.

[pumeyanne Yb6egumecs, ymo Bbicmynbl 6PUMBEHHBIX FOAOBOK MOYHO
€0BNAganom ¢ COo0mBemMcmByOLMMU NA3AMM.

A VcranosuTe KpenéxHylo paMKy B GPUTBEHHbIN BAOK U NOBEpHUTE
¢durKcaToOp MO YacOBOM CTPeAKe.

BcTaBbTe BbICTYn G6pUTBEHHOTO GAOKA B Ma3 Ha BEpXHEMN 4acTu
6puTebl (1). 3aTem HapaBuTe Ha GPUTBEHHDIN BAOK (2).

[pumeqanne Ecan 6pumsenHbifi 6AOK He 3akpbiBaemcs, nposeppme
NPABMALHOCMb PACNOAOIKEHUS GPUMBEHHBIX FOAOBOK M PUKCALMIO
KpenexkHo’ pamKu.
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AOHOAHMTeAbeIe NMPUHAAAEIKHOCTHU

,A'/\ﬂ MOAAEPHKAHNA MAKCMMAAbHOIO KaveCTBa 6PVITbF| HGOGXOAVIMO
PEryAapHO o4mlaTb 6pI/ITB>/ M 3aMEHATb 6pVITB€HHb\e FOAOBKWM COFAACHO
peKOMEHAALIMAM.

BPMTBeHHbIe FOAOBKM

2 rs - BpuTBEHHbIE FOAOBKM PEKOMEHAYETCA 3aMEHSATH KAXKABIE ABA FOAQ.
Y Vcnoab3yiTe aaa 3ameHbl 6prTeeHHble rorosku Philips HQS.

OuucrtKa
- AAS TWATEABHOW OUMCTKM BPUTBEHHBIX FOAOBOK WCTOAB3YITE
yucTawmn cnpen (HQ110).

3awmTa OKpy>KalolLen cpeAbl

- [locae oKoHYaHKsA CpOKa CAYXKObI He YTUAVBMPYHTE NpUbop BMeCTe
¢ bbIToBbIMM OTXOAaMM. [lepeaaliTe KX B CreLmaAv3MpoBaHHbIi
MYHKT AASt AQABHENLLIEN YTUAM3ALIMN. DTUM Bbl NMOMOXETE 3alUUTUTb
OKPY>KaIOLLIO Cpeay.

FapaHTHA U 06cAy>kKMBaHMe

AN NOAYHEHNA AOTIOAHUTEABHOI MHOPMALIVK, OBCAY>KMBAHMSA

WAW B CAyYae BO3HWMKHOBEHMS Npobaem nocetute Beb-canT Philips
www.philips.com/support v obpaTTecs B LIEHTP NOAAEPXKKM
noTpebuteaei Philips B Bawelt cTpare (HomMep TeaepoHa LieHTpa yKasaH
Ha rapaHTUIMHOM TaAoHe). EcAn MoAOBHbIN LIeHTP B Balliel cTpaHe
OTCYTCTBYET, 0ObpaTUTeCh B MECTHYIO TOproByio opraHusauymio Philips.

OrpaHuuyeHHnsa rapaHTum

AencTBre MEXAYHAPOAHONM rapaHTUK He PacnpOCTPaHAETCs Ha
OpHTBEHHbIE FOAOBKM (BPALLAIOLLMECA U HEMOABWKHBIE HOXM),
TaK KaK OHU MOABEPXKEHBI M3HOCY.
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Mouck un ycTpaHeHue HeMCﬂpaBHOCTeﬁ

AaHHas rAaBa nocsslleHa HarboAaee pacnpoCTPaHEHHbIM MPObAEMaM,
BO3HMKAIOLMM MPW MCMOAB30BaHKM Npubopa. Ecan camocTosTeAbHO
CMNPaBUTBCA C BO3HUKLIMMM MPOBAEMaMK HE YAAETCs, 0bpaTUTECh B LIEHTP
MOAAEPXKM NOTpebuTeAel B Ballei CTpaHe.

Mpobaema Bo3smorkHas npuunHa

bputea cTana
paboTaTb Xy»xe,
YeM paHblLe.

BprTBEHHbIE rOAOBKM
MOBPEXAEHDI MAMU
M3HOLLIEHbI.

BpuTBEHHbIE rOAOBKM
MOTYT ObITb 3a6UThI
ANHHbBIMY BOAOCaMM.

BprTBEHHbIE rOAOBKM
PacroAOEHbI
HEenpaBMALHO.

|_||:)l/l HaX>XaThn BPMTBa CAVILLKOM CHUABHO

KHOTKM Harpeaach. B sTom cAyvae
BKAIOYEHUA/ 6puTBa He DyAeT paboTaTs.
BbIKAIOYEHWA
OpuTBa He
BKAIOYAETCS.
BpwvTBa He moakAloueHa
K anekTpoceTw. bpuTea
paboTaeT TOALKO Mpu
MOAKAIOHYEHWM K CETU
UTaHKS.
[Nocae OTO He ABAsieTCs
MpoBeAEHWA HEMCTPaBHOCTBIO 1 He
OUMCTKM MPEACTABAAET OMACHOCTM.
13 OpUTBbI

NMOATEKAET BOAA.

Cnocobb! peLueHus

3amMeHuTe BpUTBEHHBIE FOAOBKM (CM. pasaen
“3ameHa’).

OuniariTe 6pUTBEHHbIE FOAOBKM MO OAHOM (CM.
pasaeA “OuncTka OpUTBEHHOrO HAOKA C MOMOLLBIO
LETOUKM AASE OUMCTRM' TAaBbl ‘OuncTKa 1 yxoa).

Y6eANTECD, HTO BbICTYMbl GPUTBEHHBIX FTOAOBOK
TOYHO COBMAAIOT C COOTBETCTBYIOLLMMM Ma3amu
(cM. raaBy “3ameHa”).

Kak ToAbKO TemmepaTypa 6pUTBbI MOHM3UTCA AO
HEOOXOAMMOTO YPOBHS, €€ MOXHO OYAET BKAIOUMTH
CHoBa.

BcTaBbTe MaAeHbKMI LWTEKEp B GPUTBY, NOAKAIOUNTE
aAAMTEP K PO3ETKE SAEKTPOCETU, HAXKMMUTE KHOTKY
BKAIOYEHUA/BBIKAIOUEHHS ellle pas.

Bo Bpemst ornoAack1BaHys HEKOTOPOE KOAMYECTBO
BOAbI MOXET CKOMUTBCS MEXKAY BAOKOM MUTaHMs
¥ KOprycoMm mnpubopa. [MocAe criorack1BaHmus BOA
BbITEKAET 13 pasbemMa. BAOK MuTaHusa MoAHOCTbIO
BOAOHEMPOHMLIAEM, MO3TOMY MOBPEKAEHMWE
IAEKTPOHHbIX AETAAEN BPUTBLI BOAOW MCKAIOYEHO.
lcnoAb3oBaHe OpUTBbI MOAHOCTbIO 6E30MacHO.
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Gratulujeme Vam ku kupe a vitajte medzi zakaznikmi spolo¢nosti Philips!
Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips,
zaregistrujte svoj vyrobok na adrese www.philips.com/welcome.

Precitajte si tento ndvod na pouzitie, pretoze obsahuje informdcie

o vynikajucich vlastnostiach tohto holiaceho strojceka, ako aj niekolko tipov,
ktoré Vdm umoznia urychlit' a sprijemnit holenie.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Ochranny kryt

Holiaca jednotka

Uvolfiovacie tlacidlo holiacej jednotky
Vypinac holiaceho strojc¢eka

Adaptér

Cistiaca kefka

Mmoo w >

Pozndmka: Typové oznacenie ndjdete na zadnej strane holiaceho strojceka.

Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
uschovajte si ho na poutzitie v buddcnosti.

Nebezpeéenstvo
- Adaptér udrZiavajte v suchu.

Varovanie

- Sdcastou adaptéra je transformdtor. Adaptér nesmiete oddelit a
vymenit' za iny typ zastreky, lebo by ste mohli spésobit’ nebezpecnd
situdciu.

- Spotrebic nie je urceny na pouzivanie osobami (vrdtane deti) so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial im osoba zodpovednd
za ich bezpecnost neposkytuje dohlad alebo ich nepoucila o pouzivanf
spotrebica.

- Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so spotrebi¢om.

- Pred distenim pod teclcou vodou holiaci strojcek vzdy odpojte zo
siete.

Vystraha

- Holiaci stroj¢ek nikdy nepondrajte do vody.

- Holiaci stroj¢ek nepouzivajte vo vani alebo sprche.

- Na opldchnutie holiaceho strojceka nikdy nepouzivajte vodu teplejsiu
ako 80 °C.

- Dajte pozor na horticu vodu. Najskor vzdy skontrolujte, ¢i nie je prilis
horuca, aby ste si nepopalili ruky.

- Holiaci stroj¢ek nie je vhodny na umyvanie v umyvacke riadu.

- Po oplachnuti méze z otvoru v spodnej casti strojéeka vytekat' voda.
Je to bezny jav, ktory nie je nebezpelny, pretoze vietky elektronické
suciastky su uloZené v uzavretej napdjacej jednotke vo vnutri holiaceho
strojceka.

- Nepouzivajte strojcek ani adaptér, ak si poskodené, pretoze by to
mohlo viest' k zraneniu. Poskodeny adaptér vzdy vymerite iba za
niektory z origindlnych typov.
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- Zariadenie pouZivajte a skladujte pri teplotach 10 °C az 35 °C.

- Holiaci strojcek vzdy umiestnite a pouzivajte na povrchoch, ktoré su
odolné voci kvapalindm.

- Tento holiaci strojc¢ek nie je moZzné nabijat’ a da sa pouzivat, len ak je
pripojeny do elektrickej siete.

- Pouzivajte iba dodany adaptér a prislusenstvo.

- Na holiaci stroj¢ek vzdy nasadte ochranny kryt. Zabrdnite tak jeho
poskodeniu a nahromadeniu necistot v holiacich hlavéch.

Sulad zariadenia s normami
- Holiaci stroj¢ek vyhovuje medzindrodnym bezpecnostnym predpisom
IEC a mdZzete ho bezpecne Cistit' pod teclcou vodou.

- Tento holiaci strojcek vyhovuje vietkym normdm tykajicim sa
elektromagnetickych polf (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat spravne
a v stlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho pouzivanie
/”\ bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Vseobecné informacie

- Zariadenie je vybavené automatickym volicom napdtia, ktory sa
automaticky prispdsobi napétiu v sieti v rozsahu 100 az 240 voltov.

- Adaptér transformuje napitie 100 — 240V na bezpecné napétie nizsie
ako 24 V.

Pouzivanie holiaceho strojceka

Vystraha:Tento holiaci strojéek nie je mozné nabijat’ a da sa pouzivat, len
ak je pripojeny do elektrickej siete.

Mall koncovku zasunte do holiaceho strojceka.
Adaptér pripojte do siet'ovej zasuvky.
Jednym stlaéenim vypinaca zapnite holiaci strojcek.

Holiacimi hlavami pohybuijte po povrchu pokozky. Robte pri tom
krazivé pohyby.

- Moze trvat 2 az 3 tyzdne, kym siVasa pokozka zvykne na holiaci systém
Philips.

Jednym stlacenim vypinaca vypnite holiaci strojcek.

A Holiaci strojéek ofistite (pozrite si kapitolu ,,Cistenie a udrzba®).

Cistenie a udrzba

Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte stlaceny vzduch, drétenky,

drsné Cistiace prostriedky ani agresivne kvapaliny ako benzin alebo

aceton.

- Holiaci stroj¢ek vzdy po holenf vycistite, aby ste dosiahli optimélne
vysledky holenia.

- Pravidelné cistenie zabezpecuje lepsie vysledky holenia.

- Na dosiahnutie najlepsich vysledkov cistenia odporicame pouzivat
sprej na cistenie znacky Philips (HQ110).

- Dajte pozor na hordcu vodu. Najskor vzdy skontrolujte, ¢i nie je prili
horlca, aby ste si nepopdlili ruky.
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Poznamka: Po oplachnuti méZe z otvoru v spodnej Casti strojceka vytekat’ voda.
Je to bezny jav, ktory nie je nebezpecny, pretoZe vsetky elektronické suciastky
st uloZené v uzavretej napdjacej jednotke vo vnutri holiaceho strojceka.

Cistenie holiacej jednotky tecticou vodou

Vypnite holiaci strojéek a odpojte ho zo siete.
Stlacte uvolfiovacie tlacidlo a otvorte holiacu jednotku.

Holiacu jednotku a komérku na chipky oplachujte 30 sekind
horucou tecicou vodou.

Dajte pozor na hortcu vodu. Najskor vzdy skontroluijte, i nie je prilis
horca, aby ste si nepopalili ruky.

- Opldchnite komérku na chipky a vnitro holiacej jednotky.

- Opléchnite vonkajSok holiacej jednotky.
Uzatvorte holiacu jednotku a otraste z nej prebytoéni vodu.

Pri otriasani prebytocnej vody z holiacej jednotky dévajte pozor, aby ste
nou nebuchli o iné predmety.

Holiacu jednotku a komérku na chipky nesmiete suit’ pomocou uteraka
ani inej tkaniny, pretoze by ste mohli poskodit’ holiace hlavy a spojovacie
koliky.

Holiacu jednotku znovu otvorte a nechajte cely holiaci strojcek
riadne vyschnut.

Cistenie holiacej jednotky &istiacou kefkou

Vypnite holiaci strojéek a odpojte ho zo siete.

Stlacte uvolfiovacie tlacidlo a otvorte holiacu jednotku.
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Vytiahnite holiacu jednotku z holiaceho strojceka.

Zamkom otocte proti smeru pohybu hodinovych ruciciek (1) a
vyberte pritlacny ram (2).

Naraz vyberte a vycistite vzdy iba jednu holiacu hlavu. Kazda holiaca
hlava sa sklada zo strihacej jednotky a holiaceho krytu.

Pozndmka: Nedistite viac ako jednu strihaciu jednotku a holiaci kryt sucasne,
pretoZe tvoria jeden spolocny celok. Ak omylom pomiesate rézne strihacie
jednotky a holiace kryty, méZe trvat’ niekolko tyZdriov, kym opdt’ dosiahnu
optimalny vykon.

- Vyberte strihaciu jednotku z holiaceho krytu a odistite ju pomocou
kefky.

- Vydistite vnitornd aj vonkajsiu Cast’ holiaceho krytu pomocou kefky.
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A Holiace hlavy viozte spit’ do holiacej jednotky.

Pritlagny ram vloZte spit’ do holiacej jednotky a zamkom otocte v
smere pohybu hodinovych ruciciek.

Bl Vystupok holiacej jednotky zasufite do drazky v hornej Casti
holiaceho strojceka (1). Potom holiacu jednotku zatvorte (2).

Pozndmka:Ak sa holiaca jednotka hladko nezatvori, skontrolujte, Ci ste spravne
vloZili holiace hlavy a & je uzamknuty pritlacny ram.

Odkladanie

- Po pouziti nasadte na holiaci stroj¢ek ochranny kryt. Zabrdnite tak jeho
poskodeniu a nahromadeniu necistot v holiacich hlavéch.

Vymena

Aby ste pri holenf dosiahli najlepsie vysledky, odporicame Vém holiace
hlavy vymenit kazdé dva roky. Poskodené holiace hlavy vymerite okamzite.
Holiace hlavy vymienajte jedine za origindlne holiace hlavy Philips HQ8.

Vypnite holiaci strojcek a odpojte ho zo siete.
Stlacte uvolfiovacie tlaidlo a otvorte holiacu jednotku.

Vytiahnite holiacu jednotku z holiaceho strojceka.

Zamkom otocte proti smeru pohybu hodinovych ruciciek (1) a
vyberte pritlaény ram (2).

Opotrebované holiace hlavy vymente za nové a vlozte ich do holiacej
jednotky.
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Pozndmka: Dbajte, aby vycnelky holiacich hldv zapadli presne do
zodpovedajticich otvorov.

A Pritlacny ram vlozte spit’ do holiacej jednotky a zimkom otoéte v
smere pohybu hodinovych ruciciek.

Vystupok holiacej jednotky zasunte do drazky v hornej Casti
holiaceho strojceka (1). Potom holiacu jednotku zatvorte (2).

Pozndmka:Ak sa holiaca jednotka hladko nezatvori, skontrolujte, Ci ste spravne
vloZili holiace hlavy a & je uzamknuty pritlacny ram.

Prislusenstvo

Ak chcete zachovat' najlepsi vykon svojho holiaceho strojceka, pravidelne
2 Yrs ho distite a holiace hlavy vymienajte v odpordcanych ¢asovych intervaloch.

Holiace hlavy

- Holiace hlavy odporicame menit' kazdé dva roky.Vzdy ich vymienajte
za holiace hlavy typu HQS.

Cistenie

- Na dokladné vycistenie holiacich hldv pouzivajte sprej na Cistenie
(HO110).

Zivotné prostredie

- Zariadenie na konci Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym
komunalnym odpadom, ale kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste
oficidineho zberu. Pomd&zete tak chranit Zivotné prostredie.
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Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informdécie alebo mdte problém, navstivte webovu
strdnku spolo¢nosti Philips na adrese www.philips.com/support alebo
sa obrétte na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo
vasej krajine. Telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdru¢nom liste. Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza,
obrétte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Obmedzenia zaruky

Problém

Na holiace hlavy (rezace a zdvihace) sa nevztahuji podmienky
medzindrodnej zéruky, lebo podliehaju opotrebeniu.

RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje zhrnutie najbeznejsich problémov, ktoré sa mdzu
vyskytndt pri pouzivani zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcif, obrétte sa na Stredisko starostlivosti o
zékaznikov vo Vasej krajine.

Mozna pricina

Riesenie

Holiaci strojcek uz
neholi tak dobre
ako kedysi.

Ked stlacim
vypinac, holiaci
strojcek nefunguje.

Po ¢istenf unikd z
holiaceho strojceka
voda.

Holiace hlavy st poskodené
alebo opotrebované.

DIhé chipky zablokovali
holiace hlavy.

Holiace hlavy nie su viozené
spravne.

Teplota holiaceho strojceka
je prilis vysokd.V tom
pripade nebude strojc¢ek
fungovat'.

Nepripojili ste holiaci
strojcek do siete. Tento
holiaci stroj¢ek je mozné
pouZzit len s priamym
napdjanim zo siete.

Ide o bezny jav, ktory nie je
nebezpecny.

Vymerite holiace hlavy (pozrite si kapitolu
,Vymena').

Holiace hlavy vzdy Cistite postupne po jednej
(pozrite si cast' ,,Cistenie holiacej jednotky Cistiacou
kefkou" v kapitole , Cistenie a tdrzba").

Dbajte na to, aby vycnelky holiacich hlav zapadli
presne do zodpovedajucich otvorov (pozrite si
kapitolu ,,Vymena").

Len co teplota holiaceho stroj¢eka dostatocne
klesne, mézete ho znova zapndit.

Zasurite mald koncovku do holiaceho
strojceka, adaptér pripojte do sietovej zasuvky a
znowu stlacte vypinac.

Pocas vyplachovania sa méze medzi napdjacou
jednotkou a krytom nahromadit' voda. Po
vypldchnuti voda cez otvor vytecie von. Napdjacia
jednotka je Uplne vodotesnd, takze voda sa k
elektronickym stciastkam holiaceho strojceka
nedostane.V4s holiaci strojcek je teda nadalej
Uplne bezpecny.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips, registrirajte

izdelek na www.philips.com/welcome.

Preberite ta uporabniski prirocnik, saj vsebuje informacije o cudovitih
funkcijah brivnika in nasvete za hitrejSe ter prijetnejse britje.

Splosni opis (SI. 1)

Zascitni pokroveek

Brivna enota

Gumb za sprostitev brivne enote
Gumb za vklop/izklop brivnika
Adapter

Stetka za Cidcenje

mmgO W >

Opomba: Stevilka tipa je navedena na hrbtni strani brivnika.

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik in ga
shranite za poznejso uporabo.

Nevarnost
- Adapterja ne mocite.

Opozorilo

-V adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in zamenjava adapterja
z drugim nista dovoljeni, saj to lahko povzroci nevarnost.

- Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjSanimi
telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi

izkuSnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

- Pred spiranjem pod tekoco vodo brivnik vedno izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Previdno

- Brivnika ne potapljajte v vodo.

- Brivnika ne uporabljajte v kadi ali pod prho.

- Zaspiranje brivnika ne uporabljajte vode z vi$jo temperaturo od 80 °C.

- Pri uporabi vroce vode bodite previdni. Najprej preverite, ali ni morda
prevroca, da si ne poparite rok.

- Brivnik ni primeren za pomivanje v pomivalnem stroju.

- Med izpiranjem lahko iz vti¢nice na dnu brivnika te¢e voda.To je
povsem obicajno in ni nevarno, saj so vsi elektronski deli v hermeti¢no
zaprti napajalni enoti v notranjosti brivnika.

- Brivnika ali adapterja ne uporabljajte, ¢e je poskodovan, ker lahko pride
do poskodb. Poskodovani adapter vedno zamenjajte z originalnim.

- Aparat uporabljajte in hranite pri temperaturi med 10 °Cin 35 °C.

- Brivnik postavite in uporabljajte na vodoodporni povrsini.

- Ta brivnik nima akumulatorske baterije in ga lahko uporabljate samo z
napajanjem iz elektri¢nega omrezja.

- Uporabljajte samo priloZen adapter in dodatno opremo.
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- Na brivnik vedno namestite zascitni pokrovcek, da preprecite
poskodovanje in nabiranje umazanije v brivnih glavah.

Skladnost s standardi
Brivnik izpolnjuje mednarodno sprejete varnostne predpise IEC in ga
lahko varno Cistite pod tekoco vodo.

- Brivnik ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF).
Ce z njim ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je
njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene dokaze varna.

/ , ‘\ Splosno
- Aparat je opremljen s samodejnim napetostnim selektorjem in je
primeren za omrezne napetosti od 100 do 240 voltov.
- Adapter omrezno napetost 100-240V pretvori v varno nizko napetost,
nizjo od 24 V.

Uporaba brivnika

Pozor:Ta brivnik nima akumulatorske baterije in ga lahko uporabljate
samo z napajanjem iz elektricnega omrezja.

Manjsi vtikac vstavite v brivnik.
Vstavite adapter v stensko vticnico.
Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop/izklop.

Brivne glave premikajte po kozi s kroznimi gibi.
- Va3a koZa bo morda potrebovala 2-3 tedne, da se bo privadila na
Philipsov sistem britja.

Za izklop brivnika enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop.

A Ocistite brivnik (oglejte si poglavje “Cis&enje in vzdrzevanje”).

Ciscenje in vzdrzevanje

Aparata ne Cistite s stisnjenim zrakom, ¢istilnimi gobicami, jedkimi Cistili

ali agresivnimi tekocinami, kot je bencin ali aceton.

- Za optimalno delovanje odistite brivnik po vsaki uporabi.

- Redno discenje zagotavlja bolj$o kakovost britja.

- ZanajboljSe rezultate cis¢enja vam priporocamo, da uporabite Cistiino
prsilo Philips (HQ110).

- Pri uporabi vroce vode bodite previdni. Najprej preverite, ali ni morda
prevroca, da si ne poparite rok.

Opomba: Med izpiranjem lahko iz vticnice na dnu brivnika tece voda.To je
povsem obicajno in ni nevarno, saj so vsi elektronski deli v hermeticno zaprti
napajalni enoti v notranjosti brivnika.
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Ciscenje brivne enote s tekoco vodo

Brivnik izklopite in izkljucite iz elektri¢nega omreZja.
Pritisnite gumb za sprostitev brivne enote.

Brivno enoto in predelek za odrezane dlaice 30 sekund spirajte pod
vroco tekoco vodo.

Pri uporabi vroce vode bodite previdni. Najprej preverite, ali ni morda
prevroca, da si ne poparite rok.

- Sperite predelek za odrezane dlacice in notranji del brivne enote.

- Sperite zunanji del brivne enote.
Zaprite brivno enoto in otresite odvecno vodo.

Ko iz brivne enote otresate preostalo vodo, pazite, da z njo nikamor ne
udarite.

Brivne enote in predelka za odrezane dlacice ne brisite z brisaco ali
papirnatim robckom, saj lahko s tem poskodujete brivne glave in spojna
vretena.

Ponovno odprite brivno enoto in jo pustite odprto, dokler se brivnik
v celoti ne posusi.

Ciscenje brivne enote s s¢etko

Brivnik izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.

Pritisnite gumb za sprostitev brivne enote.
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Brivno enoto odstranite z brivnika.

Zavrtite zaklep proti levi (1) in odstranite nosilno ogrodije (2).

Odstranite in odistite vsako brivno glavo posebej.Vsaka brivna glava
je sestavljena iz rezila in lezisca.

Opomba: Hkrati Cistite le eno rezilo in pripadajoce leZisce, saj spadata skupaj.
Ce po pomoti med seboj zamenjate rezila in leZiSca brivnih glav, lahko traja
vec tednov, preden se znova vzpostavi optimalno britje.

- Rezilo odstranite iz lezis¢a in odistite s $¢etko.

- Notranji in zunanji del lezis¢a odistite s Scetko.
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A Brivne glave namestite nazaj v brivno enoto.

Namestite nosilno ogrodje nazaj na brivno enoto in zasukajte zaklep
v desno.

Bl Zati¢ brivne enote vstavite v re7o na zgornjem delu brivnika (1).
Nato zaprite brivno enoto (2).

Opomba: Ce se brivna enota ne zapre gladko, preverite, ali ste pravilno vstavili
brivne glave in dli je nosilno ogrodje zaklenjeno.

Shranjevanje

- Po uporabi na brivnik namestite zascitni pokrovcek, da preprecite
poskodovanje in nabiranje umazanije v brivnih glavah.

Zamenjava

Da bi zagotovili optimalno delovanje brivnika, zamenjajte brivne glave vsaki
dve leti. Poskodovane brivne glave zamenjajte takoj!
Brivne glave zamenjajte samo z originalnimi brivnimi glavami Philips HQ8.

Brivnik izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.
Pritisnite gumb za sprostitev brivne enote.

Brivno enoto odstranite z brivnika.

Zavrtite zaklep proti levi (1) in odstranite nosilno ogrodje (2).

Odstranite brivne glave in v brivno enoto namestite nove.
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Opomba: Izbokline brivnih glav naj se natancno prilegajo vdolbinam v brivni
enoti.

B
&,

A Namestite nosilno ogrodje nazaj na brivno enoto in zasukajte zaklep
v desno.

Zati€ brivne enote vstavite v reZo na zgornjem delu brivnika (1).
Nato zaprite brivno enoto (2).

Opomba: Ce se brivna enota ne zapre gladko, preverite, ali ste pravilno vstavili
brivne glave in dli je nosilno ogrodje zaklenjeno.

Dodatki

Da bo brivnik vedno deloval optimalno ucinkovito, ga redno Cistite in
2 Yrs menjajte brivne glave v priporocenih intervalih.
Brivne glave
- Priporocamo vam, da brivne glave zamenjajte vsaki dve leti.Vedno jih
zamenjajte z brivnimi glavami HQS8.
Ciséenje
- Zatemeljito ciscenje brivnih glav uporabite Cistilno prsilo (HQ110).

- Aparata po poteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ga oddajte na uradnem zbirnem mestu
za recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja.
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Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite Philipsovo spletno stran
na naslovu www.philips.com/support ali pa se obrnite na Philipsov
center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete na
mednarodnem garancijskem listu). Ce v va$i drzavi ni takinega centra,

se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Garancijske omejitve

Mednarodna garancija ne pokriva brivnih glav (rezil in leziS¢), ker se

obrabljajo.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri
uporabi aparatov. Ce s temi nasveti ne morete odpraviti tezay, se obrnite
na center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava Mozni vzrok

Brivnik ne brije vec
tako dobro, kot je
v€asih.

Brivne glave so

Daljse dlacice ovirajo
brivne glave.

Brivnih glav niste pravilno
vstavili.

Ko pritisnem gumb  Temperatura brivnika je
za vklop/izklop, se  previsoka.V tem primeru
brivnik ne vklopi. brivnik ne deluje.

Brivnik ni prikljucen
na elektricno omrezje.
Uporabljate ga lahko samo
z napajanjem iz elektricnega
omrezja.
Po ¢is¢enju iz
brivnika tece voda.

To je normalno in ni
nevarno.

poskodovane ali obrabljene.

Resitev

Zamenjajte brivne glave (oglejte si poglavje
"Zamenjava").

Odistite vsako brivno glavo posebej (oglejte si
razdelek "Ci$¢enje brivne enote s $¢etko’ v poglavju
“Cig¢enje in vzdrzevanje”).

[zbokline brivnih glav naj se natanc¢no prilegajo
vdolbinam v brivni enoti (oglejte si poglavje
"Zamenjava").

Ko se temperatura brivnika zadosti zniza, ga lahko
ponovno vklopite.

Manjsi vtikac vstavite v brivnik, adapter pa v omrezno
vti¢nico in ponovno pritisnite gumb za vklop/izklop.

Med spiranjem se med napajalno enoto in ohisjem
lahko nabere nekaj vode.Ta voda po spiranju iztece
skozi vti¢nico. Napajalna enota je popolnoma
vodotesna, zato voda ne pride do elektronskih delov
v brivniku. Brivnik je popolnoma varen.
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips! Da biste imali sve
pogodnosti podrske koju pruza Philips, registrujte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

Procitajte ovaj korisnicki prirucnik jer sadrzi informacije o izvanrednim
karakteristikama ovog aparata za brijanje, kao i savete kako da ucinite
brijanje laksim i prijatnijim.

Opsti opis (SI. 1)

A Zastitni poklopac

B Jedinica za brijanje

C Dugme za oslobadanje jedinice za brijanje

D Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje aparata za brijanje
E Adapter

F Cetka za &id¢enje

Napomena:Tipski broj nalazi se sa zadnje strane aparata za brijanje.

Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i sacuvajte
ga za budude potrebe.

Opasnost
- Neka adapter bude suv.

Upozorenje

- Adapter ima ugraden transformator. Nemojte da uklanjate adapter
da biste ga zamenili drugim priklju¢kom, jer se na taj nacin izlaZete
opasnosti.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto

podrazumeva i decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom
ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja
odgovara za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

- Preispiranja pod slavinom uvek iskljucite aparat za brijanje iz elektricne
mreze.

Oprez

- Nikada ne uranjajte aparat za brijanje u vodu.

- Aparat za brijanje ne koristite u kadi niti pod tusem.

- Zaispiranje aparate za brijanje nemojte koristiti vodu topliju od 80°C.

- Pazite sa vru¢om vodom. Uvek proverite da voda ne bude prevruéa da
biste izbegli opekotine na rukama.

- Aparat za brijanje ne moZe da se pere u masini za sudove.

- Prilikom ispiranja moZe da procuri voda iz uti¢nice na dnu aparata za
brijanje.To je normalno i nije opasno, jer je sva elektronika zatvorena u
zapecacenoj jedinici za napajanje unutar aparata.

- Nemojte da koristite aparat za brijanje ili adapter ako je ostecen jer
to moze da izazove povrede. Ako je adapter ostecen, obavezno ga
zamenite originalnim.

- Koristite i odlazite aparat pri temperaturama izmedu 10°C i 35°C.
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- Uvek postavite aparat za brijanje i koristite ga na podlozi koja je
otporna na tecnost.

- Ovaj aparat za brijanje ne poseduje punjivu bateriju i moguce ga je
koristiti iskljucivo uz napajanje iz elektri¢cne mreze.

- Koristite samo adapter i dodatke koji se nalaze u kompletu.

- Uvek stavite zastitni poklopac na aparat za brijanje kako biste sprecili
ostecenja i izbegli nakupljanje prljavitine na glavama za brijanje.

Uskladenost sa standardima
- Ovaj aparat za brijanje je uskladen sa internacionalno priznatim IEC
pravilnikom o bezbednosti i moze bezbedno da se Cisti pod mlazom

vode.
- Ovaj aparat za brijanje uskladen je sa svim standardima u vezi
sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako se aparatom rukuje na
/”\ odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je
bezbedan za upotrebu prema trenutno dostupnim naucnim dokazima.
Opste

- Aparat je opremljen automatskim selektorom napona i odgovara
elektri¢noj mrezi sa naponom od 100 do 240V.

- Adapter za napajanje pretvara 100 - 240V u bezbedan niski napon
manji od 24 V.

Upotreba aparata za brijanje

Oprez: Ovaj aparat za brijanje ne poseduje punjivu bateriju i moguce ga
je koristiti iskljuivo uz napajanje iz elektricne mreze.

Prikljucite mali utika¢ na aparat za brijanje.
Ukljucite adapter u uti¢nicu.

Jednom pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuivanje da biste ukljudili
aparat za brijanje.

Kruznim pokretima prelazite glavama za brijanje preko koze.

- VaSoj kozi ¢e mozda trebati 2 do 3 sedmice da se navikne na Philips
sistem brijanja.

Jednom pritisnite dugme za ukljuéivanje/iskljucivanje da biste iskljucili
aparat za brijanje.

A Ocistite aparat za brijanje (vidi poglavlje ,,Cis¢enje i odrzavanje®).

CiSc¢enje i odrzavanje

Za ciscenje aparata nemojte koristiti kompresovani vazduh, jastucic¢e za

ribanje, abrazivna sredstva za ¢iSéenje niti agresivne tecnosti kao sto su

benzin ili aceton.

- Zanajbolje rezultate brijanja, ocistite aparat nakon svakog brijanja.

- Redovno cis¢enje garantuje bolje rezultate brijanja.

- Da biste dobili najbolje rezultate brijanja, savetuje se da koristite Philips
sprej za cis¢enje (HQ110).

- Pazite sa vru¢om vodom. Uvek proverite da voda ne bude prevruéa da
biste izbegli opekotine na rukama.
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Napomena: Prilikom ispiranja moZe da procuri voda iz uticnice na dnu aparata
za brijanje.To je normalno i nije opasno, jer je sva elektronika zatvorena u
zapecacenoj jedinici za napajanje unutar aparata.

Ciscenje jedinice za brijanje pod mlazom vode

Iskljucite aparat i izvucite kabl za napajanije iz uti¢nice.

Pritisnite dugme za oslobadanje i otvorite jedinicu za brijanje.

30 sekundi ispirajte jedinicu za brijanje i komoru za prikupljanje dlaka
pod mlazom vruce vode.

Pazite sa vru¢om vodom. Uvek proverite da voda ne bude prevruca da
biste izbegli opekotine na rukama.

- Isperite komoru za prikupljanje dlaka i unutrasnjost jedinice za brijanje.

- Operite spoljni deo jedinice za brijanje.
Zatvorite jedinicu za brijanje i otresite visak vode.

Budite pazljivi kako ne biste udarili jedinicom za brijanje o neki drugi
predmet prilikom otresanja viska vode.

Nikad nemojte da brisete jedinicu za brijanje peskirom ili papirnim
ubrusom, jer to moze da osteti glave za brijanje i spojne elemente.

Opet otvorite jedinicu za brijanje i ostavite je otvorenu da bi aparat
mogao potpuno da se osusi.

vew £

Ciscenje jedinice za brijanje cetkom za &iS¢enje

Iskljucite aparat i izvucite kabl za napajanje iz uticnice.

Pritisnite dugme za oslobadanje i otvorite jedinicu za brijanje.
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Povucite jedinicu za brijanje sa aparata.

Okrenite bravu u pravcu suprotnom od kazaljke na satu (1) i izvadite
granicni okvir (2).

Uklanjajte i Cistite jednu po jednu glavu za brijanje. Svaka glava za
brijanje sastoji se od rezaca i Stitnika.

Napomena: Nemojte odjednom Cistiti viSe od jednog rezaca i Stitnika, jer su oni
posebno upareni.Ako slucajno pomesate rezace i stitnike, vracanje optimalnog
efekta brijanja moZe da potraje nekoliko sedmica.

- lzvadite reza¢ iz Stitnika i ocistite ga pomocu Cetke.

- Pomocu cetke odistite unutrasnjost i spoljasnjost stitnika.
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A Vratite glave za brijanje u jedinicu za brijanje.

Vratite grani¢ni okvir u jedinicu za brijanje i okrenite bravu u pravcu
kazaljke na satu.

acite uSicu jedinice za brijanje u prorez na vrhu aparata za brijanje
Il Ubacite usicu jedini brijanje u p hu ap brijan
(1). Zatim zatvorite jedinicu za brijanje (2).

Napomena:Ako se jedinica za brijanje tesko zatvara, proverite da li se pravilno
ubacili glave za brijanje, kao i da granicni okvir nije zakljucan.

Odlaganje

- Stavite zastitni poklopac na aparat za brijanje nakon upotrebe kako
biste sprecili oStecenja i izbegli nakupljanje prijavstine na glavama za
brijanje.

Za najbolje rezultate brijanja, savetujemo vam da glave za brijanje menjate
svake dve godine. Odmah zamenite oStecene glave za brijanje.

Glave za brijanje zamenite iskljucivo originalnim HQ8 Philips glavama za
brijanje.

Iskljucite aparat i izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice.

Pritisnite dugme za oslobadanje i otvorite jedinicu za brijanje.

Povucite jedinicu za brijanje sa aparata.

Okrenite bravu u pravcu suprotnom od kazaljke na satu (1) i izvadite
granicni okvir (2).

Skinite glave za brijanje i u jedinicu za brijanje stavite nove glave.
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Napomena: Proverite da li su istureni delovi glava za brijanje bezbedno
smesteni u Zlebove.

A Vratite granicni okvir u jedinicu za brijanje i okrenite bravu u pravcu
kazaljke na satu.

[ Ubacite usicu jedinice za brijanje u prorez na vrhu aparata za brijanje
| janje u p P janj
1). Zatim zatvorite jedinicu za brijanje (2).
J Jjan)

Napomena:Ako se jedinica za brijanje tesko zatvara, proverite da li se pravilno
ubacili glave za brijanje, kao i da granicni okvir nije zakljucan.

Dodaci

Da biste odrzali najbolje performanse aparata za brijanje, obavezno ga
2 Yrs redovno cistite i menjajte glave za brijanje u preporuceno vreme.

Glave za brijanje

- Savetuje se da glave za brijanje zamenite na svake dve godine. Za
zamenu koristite iskljucivo HQ8 glave za brijanje.

Ciséenje

- Zatemeljno cis¢enje glava za brijanje koristite sprej za cis¢enje
(HO110).

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moZe upotrebljavati nemojte da odlaZete u kuéni
otpad, vec ga predajte na zvani¢nom mestu za prikupljanje za reciklazu.
Tako Cete doprineti zastiti okoline.

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili imate neki problem, posetite
Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.com/support ili
se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji.
Broj telefona ¢ete pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u
vasoj zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnim
distributeru Philips proizvoda.
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Ogranicenja garancije

Problem

Aparat ne brije
dobro kao ranije.

Aparat za
brijanje se ne
ukljucuje kada
pritisnem dugme
za ukljucivanje/
iskljucivanje.

Voda curi iz
aparata za brijanje
nakon ciséenja.

Glave za brijanje (rezadi i stitnici) nisu obuhvacene uslovima medunarodne
garancije jer su podloZne habanju.

Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najces¢e probleme sa kojima moZete da se sretnete
prilikom upotrebe aparata. Ukoliko niste u moguénosti da resite odredeni
problem pomocu sledecih informacija, obratite se centru za korisnicku
podriku u svojoj zemlji.

Mogudi uzrok

Glave za brijanje su
ostecene ili pohabane.

Duge dlake smetaju
glavama za brijanje.

Niste pravilno ubacili glave
za brijanje.

Temperatura aparata

za brijanje je mozda
previsoka. U tom slucaju,
aparat ne radi.

Niste prikljucili aparat

za brijanje na elektri¢nu
mrezu. Ovaj aparat za
brijanje moguce je koristiti
iskljucivo uz napajanje iz
elektri¢ne mreze.

To je normalno i nije
opasho.

Resenje

Zamenite glave za brijanje (pogledajte poglavlje
,Zamena").

Odistite jednu po jednu glavu za brijanje (pogledajte
odeljak , Ci¥¢enje jedinice za brijanje ¢etkom za
&igcenje" u poglaviju ,,Cigcenje i odrzavanje™).
Proverite da li su istureni delovi glava za brijanje
precizno smesteni u Zlebove (pogledajte

poglavlje ,Zamena").

Cim temperatura aparata dovoljno spadne, ponovo
mozete da ga ukljucite.

Ukljucite mali utika¢ u aparat za brijanje, adapter
ukljucite u zidnu uti¢nicu i ponovo pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Tokom ispiranja moze da dode do nakupljanja
odredene kolicine vode izmedu jedinice za
napajanje i kucista. Nakon ispiranja ova voda ¢e
isteci kroz uti¢nicu. Jedinica za napajanje je potpuno
hermeticki zatvorena, pa voda ne moze da prodre
do elektronskih delova aparata za brijanje. Aparat za
brijanje i dalje je potpuno bezbedan za upotrebu.
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Bctyn

BiTaemo Bac i3 mokynkoto Ta Aackaso npocumo A0 Kayby Philips! LLo6 v
MOBHIM Mipi CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, iKY MponoHye koMnaria Philips,
3apeecTpyiiTe cBilt BUpIO Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.
[NpounTarTe Len NOCIOHMK KOPUCTYBaYa, Y SKOMY HaAaHO iHGOpMaLLito
NPO AMBOBDKHI GyHKLIT LIET BPUTBY, @ TaKoX NiAKA3KM, SKi AOTOMOXYTb
FOAUTUCA AerLle Ta 3 BIAbLLMM 3aA0BOAEHHSM.

3araabHuit onuc (Maa. 1)

3axu1cHMIM KoBMaYoK

BputeeHmin 6aoK

KHomKa po36aokyBaHHs OpUTBEHOrO BAOKY
KHorKa "'yBiMK./BUMK." 6prTBI

Aaantep

LLliTka aAst umLLEHHS

Mmoo w >

[pumimka: Homep apmukyAy Mo>KHa 3Ha¥imu Ha 3agHik naHeAi 6pumsn.

Ba)xausa iHpopmauin

[Nepea TUM 5K BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN, YBaXKHO MpounTanTe Len
NOCIOHMK KOpKCTyBaYa | 3bepiraiiTe MOro AAs MalbyTHBOT AOBIAKM.

He6e3neuHo
- 3bepiraiTe apanTep Cyxmm.

VYBara!

- AaanTep MicTUTb TpaHcdopmaTop. Aas 3anobiraHHA Hebesnekn He
BIA €AHYITE apanTep, Wob 3aMiHWUTU AOTO IHLLMM.

- Lle npucTpiit He Npu13HAYeHO AAA KOPUCTYBaHHSA 0CObamm
(BKAIOYAIOUM AITEN) 13 MOCAABACHUMM QIBUUHUMM BIAYYTTAMM UM

PO3YMOBMMM 3AIOHOCTSAIMK, DO BE3 HAAEXKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, KpiM
BMMaAKIB KOPUCTYBaHHS Mia HarAAAOM UM 3a BKasiBKamMu ocobu, sika
BIAMOBIAGE 3a Be3neKy X XKUTTA.

- AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, LLOD AITW He BABUANCA MPUCTPOEM.

- 3aBXAM BIA'€AHYMTE OPUTBY BiA MEPEXI MEpes TUM, K MPOMUTH 1T Mia,
KpaHOM.

VYBara

- Hi B akomy pasi He 3aHypioiTe OPUTBY Y BOAY.

- He MoHa BMKOpHCTOBYBaTM BPUTBY MPUMMAIOUM BaHHY UM MiA AYLIEM.

- Hikoan He npomuBaiiTe 6pUTBY BOAOIO, TEMMNEPATYPa SKOI MEPEBULLYE
80°C.

- byabTe obeperxHi 3 rapsa4oio BOAOIO. 3aBXAM NEPEBIPANTE, UM BOAA HE
HaATO rapsua, Wob He 0bNeKTH PyKu.

- bpuTBy He MOXHa MUTI B MOCYAOMMIAHIN MaLLMHI.

- [ia Yac NpoMKMBaHHS BOAG MOXeE BUTIKATK i3 THI3AA Ha AHI OpUTBM.

Lle € HOpPMaABHO i LIIAKOM 6e3MeYHO, OCKIAbKI BCA EAEKTPOHIKa
3HAXOAUTBCA Y FEPMETUUYHOMY BAOLL XKUBAEHHS BCEPEAMHI OPUTBU.

- He BrkopucToBYiTE NMOWKOAXKEHY BPUTBY UM aAAMNTEP, OCKIABKK Lie
MO>e MPU3BECTU AO TPaBMyBaHHS. 3aMiHANTE MOWKOAXEHWI asanTep
OPUFIHAABHWM BIATOBIAHUKOM.

- BukopucTosyiiTe Ta 30epiraiiTe NpucCTpii 3a TeMnepaTypy Bia
10 °C a0 35 °C.
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CTaBTe Ta BMKOPUCTOBYITE OPUTBY Ha MOBEPXHI, SKa He BOMPAE BOAY.
Lls 6prTBa HE MICTUTb aKYMYASTOPHMX BaTapen | *KMBUTLCS AULLE Bi,
Mepexi.

BukopucToByiTE AMLIE aaanTEpP Ta akcecyapy 3 KOMIMAEKTY.

AAs 3an06iraHHA MOLIKOAMKEHHIO | HAKOMMYEHHIO OpYyAY Ha OPUTBEHMX
FOAOBKaxX BCTAaHOBAIOWMTE Ha OPUTBY 3aXMCHUIM KOBMAYOK.

BianoBiaHicTb cTaHpAapTam

BpuTBa BIANOBIAGE MiIXKHAPOAHWUM HOPMATVBHWM aKTaM i3 6e3neku [EC,
Il MOXHa 6e3MeYHO MUTU MiA KPaHOM.

BpwuTBa BiAMOBIAGE YCIM CTaHAAPTaM, SKi CTOCYIOTHCA
eAeKTpoMarHiTHUX noais (EMIT). 3riaHO 3 oCTaHHIMK HaYKOBMMM
AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € GE3NEUHNMM Y BUKOPUCTaHHI 3a YMOB
MPaBUABHOT eKCrAyaTaLlil BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, NOAAHMX Y LIbOMY
NOCIOHVKY KOpMCTYBaYa.

3araAbHa iHpopmMauis

[pucTpint 0bAaAHAHO aBTOMATUYHUM BUOOPOM HaMpYru, BiH MOXe
npaLosaTh 3 Harpyroto Bia 100 Ao 240 B.

AnanTep nepeTtsopioe Harnpyry 100-240 B y 6e3neuHy HW3bKy Hanpyry
MeHLe 24 B.

BukopucraHHs 6puTem

VBara: Lis 6puTBa He MiCTUTb aKyMyASITOPHUX 6aTapen i XXUBUTbCS AMLLIE

BiA MeEe»(i.

BcTaBTe mMaAy BUAKY B GpuTBy.

BctaBTe apanTep y poseTky.

HaTucHiTb KHOMKY “yBiMK./BUMK.”, 06 YBIMKHYTK GpUTBY.

Pyxamu no KoAy BeAiTb GPUTBEHUMM FOAOBKaMM MO LLKIPI.

LLlo6 wkipa 3BMKAa A0 BpuTBeHoi ccTemu Philips, Moxxe 3Haa0buTHCA
2-3 TUKHI.

HaTucHiTb KHOMKY “yBiMK./BUMK.”, 06 BUMKHYTH GpUTBY.

A Nouucrite 6puUTBY (AMB. po3AIA “YuLLeHHs Ta Aorasa”).

YuweHHA Ta AOrAsA

He BMKOpUCTOBYITE AASl YMLLLEHHS MPUCTPOIO CTUCHEHE MOBITPS,

YKOPCTKIi rybKu, abpasmBHi 3acOBU UM PIAMHU AAS YULLLEHHS, TaKi SIK

BeH3UH uun aALLETOH.

AAS ONTUMAABHOT €PEKTUBHOCTI TOAIHHS UNCTITb OPUTBY MiCAA
KOXHOIO FOAIHHS.

PeryasipHe umlLieHHs rapaHTye Kpallly poboTy bpuTsy.

AN AOCATHEHHS HAMKPALLIMX PE3YALTATIB YMLLEHHS PEKOMEHAYETHCA
BMKOPUCTOBYBATW PO3MnnAioBad AAA unteHHs Philips (HQ110).

ByabTe obeperHi 3 rapa4oio BOAOIO. 3aBXAM NEPEBIPANTE, UM BOAA He
HAATO rapsya, Lob He obneKkTH pyKu.
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[pumimka: l'ig yac npoM1BAHHA BOGa MoKe BUMIKAMM i3 rHi3ga Ha gHi
6pumsan. Lle € HOPMAABHO i LIAKOM 6€3neYHO, OCKIAbKM BCSI EAEKMPOHIKa
3HAXOgGMMbCS Y rebMemuyHOMy BAOLI XKUBAEHHS BcepeguHi 6puman.

YuureHHA 6puTBeHOro 6A0Ka nip KpaHOM

C

BuMKHITb 6puTBY Ta Bia'€AHalTe i Bia Mepexi.
HaTucHiTb KHOMKY po36AOKYBaHHS i BIAKPUIATE BAOK AASI TOAIHHSI.

CrOAOAOCHITb GPUTBEHMI BAOK i BIAAIAGHHS AASl BOAOCCS rapsivoto
BOAOIO 3-MiA KpaHa npoTtsrom 30 cekyHA.

ByabTe obepexHi 3 rapsi4oio BOAOIO. 3aBXAM MEPEBIPSUTE, Y4 BOAA HE
HaATO rapsya, Wob He obMeKTU pyKu.

- CrnoAOCHITb BIAAIAEHHS! AASI BOAOCCS | BHYTPILLHIO YacTWHY OpUTBEHOrO
6A0Ka.

- [pomuiiTe B6pUTBEHMIT BAOK 330BHI.

3akpuitTe 6puUTBEHUIT BAOK Ta OBTPYCiTb BOAY, O 3aAULLMAACS MICAS
MPOMUBaHHS.

ByabTe obepexHi, wob He BAApUTH BpUTBEHMIM BAOK MiA Yac
BUTPYLUYBaHHS BOAM, LLLO 32AMLLIMAACA.

HikoAn He npoTupaiiTe 6pUTBEHUI BAOK Ta BiAAIAEHHS AASl BOAOCCS
PYLUHUKOM YK TKAHUHOIO, AAXKE L€ MOXKE MOLIKOAUTU BPUTBEHI FOAOBKM
260 3'eAHYBaAbHi LITHPI.

BiakpuitTe 6puTBEHUIT BAOK 3HOBY | 3aAULLITH MOrO BIAKPUTUM, AOKM
6pUTBA MOBHICTIO He BUCOXHE.

YuureHHsa GPMTBeHOI'O 6A0Ka LLiTKOIO AAA YMLLEHHA

BuMKHITL 6pUTBY Ta BiA'€AHaNTe i Bia Mepexi.

HaTucHiTb KHOMKY po36AOKYBaHHS i BIAKPUIATE BAOK AASl TOAIHHS.
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ButarHiTe 6puTBeHMit 6AOK i3 GpUTBM.

[NoBepHiTb 3aMOK MPOTH rOAMHHWUKOBOI CTPiAKM (1) Ta 3HIMITb
dikcytouy pamky (2).

BuitmainTe Ta uMcTiTe 0AHY GpUTBEHY FrOAOBKY 32 pas. BputeeHa
FOAOBKA CKAQAAETLCS i3 A€32 Ta CiTKM.

[pumimka: OgHoYacHo YMcmimb AuiLe OgHE A€30 Ma OgHY 3AXUCHY CIMKY,
106 He nepenAymamu napu. AKLLO BUNAgKOBO nepenaymamm Ae30 4u
CimKy, MO>Ke 3HagoOMMUCs geKiAbKa MUIKHIB, 106 BIgHOBMMU ONMUMAABHY
eeKMUBHICMb rOAIHHS.

- 3HIMITb A€30 3i CITKM Ta MOYUCTITb MOrO LWITKOIO.

- [MounCTiTb WITKOK CITKY 330BHI Ta 3CEPEAMHM.
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A BcrasTe 6puTBeEHi FOAOBKM Ha3aa, y B6pUTBEHMI BAOK.

BcTaHoBITE dikcytouy pamKy Ha 6puTBEHMIA BAOK i MOBEPHITbL 3aMOK
32 FTOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO.

Bl BcrasTe BucTyn 6puTBeHOro GAOKA y BUIMKY Ha BEpXHii YacTUHI
6puTBM (1), nicAs Yoro 3akpuiTe ioro (2).

[Mpumimka: Akwo 6pumaeHuit GAOK BAxKKo 3akpumu, nepesipme, un
NpABUAbHO BCMABAEHO BGpuMBEHI FOA0OBKM Ma Ym 3a¢pikcoBaHo cpikcytouy

pamy.

36epiraHHs

- AAA 3an00biraHHs MOLWKOAXKEHHIO | HAKOMMYEHHIO OPYAY Ha OPUTBEHMX
FOAOBKax MiCASt BUKOPWCTaHHS BCTAHOBAIOMTE Ha OpUTBY 3axuCHMI
KOBMAYOK.

AN MaKCMaAbHOT €DeKTUBHOCTI FOAIHHS PEKOMEHAYETBCA 3aMiHATH
OPUTBEHI TOAOBKM KOXHI ABa POKM. [OLIKOAXKEH BPUTBEHI TOAOBKM
NOTPIOHO 3aMIHATY HeranHo.

3aMmiHANTe OPUTBEHI FOAOBKM AWLIE OPUTIHAABHUMIN OPUTBEHNMM
ronoskammn HQ8 Philips.

BuMKHITb 6puTBY Ta Bia'€AHalTe i Bia Mepexi.

HaTucHiTb KHOMKy po36AOKYBaHHS i BIAKPUITE BAOK AASl TOAIHHS.

BUTArHITL 6pUTBEHUI BAOK i3 GPUTBM.

[NoBepHiTb 3aMOK MPOTH rOAMHHWKOBOI CTPiAKM (1) Ta 3HIMITb
dikcytouy pamky (2).

BuiiMiTe GpUTBEHI TOAOBKM | BCTAHOBITb Y GPUTBEHUI BAOK HOBI.
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[pumimka: Bucmynu Ha roaoBkax noBuHHi nonagamu mMoyHo y nasu.

A BcraHosiTh dikcytouy pamky Ha 6pUTBEHMIT BAOK | MOBEPHITL 3aMOK
32 FTOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO.

BcrasTe BucTYn 6puTBEHOrO 6AOKA Y BUIMKY Ha BEPXHil YacTUHI
6puTBM (1), nicAs Yoro 3akpuiTe ioro (2).

[Mpumimka: Akwo 6pumaeHuit GAOK BAxKKo 3akpumu, nepesipme, un
NpaBMAbHO BCMaBAeHO 6pMMBEHI FrOAOBKM ma 4u 3a¢ikcoBaHo ¢pikcyiody
pamky.

Akcecyapu

LLlo6 3abe3neunTi onTUMarbHy poboTy BPUTBM, YACTITL il peryAspHo Ta
2Yrs 3aMiHsaMTE OPUTBEHI FOAOBKM 3riAHO 3 PEKOMEHAALLIAMM.

BpuTBeHi roAroBku
- PekoMeHayeTbCA 3aMiHATH GPUTBEHI FOAOBKM pas Ha 2 POKM.
3amiHaAnTe ix 6puTBeHrMmM rorokamm HQB.

YuweHusa
- o6 Aobpe nouncTnT OpUTBEHI FOAOBKM, CKOPUCTANTECS
po3nuaioBadeM arsd umteHHs (HQ110).

HaBkoAuwHe cepeapoBulle

- He BukunaaliiTe npucTpiit pa3om 3i 3BKUH4aiHMMM NMOBYTOBUMM
BIAXOAGMM, @ 3AaBaANTE MOTO B OGILIMHMIA MYHKT MPUMOMY AAS
MOBTOPHOT NepepobKku. TaknM UMHOM B AomomMorKeTe 3axmncTuTH
AOBKIAAS.
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lapaHTia Ta 06CAyroByBaHHA

Akwo Bam HeobXxiaHa iHGOPMaLLs U OOCAYroBYBaHHSA 200 XK BUHMKAQ
npobAema, BiaBiaanTe Beb-canT Komnarii Philips www.philips.com/
support abo 3BepHiTbCA A0 LIeHTpy 0b6CAyroByBaHHs KAIEHTIB KOMMaHIT
Philips y cBoilt kpaiHi. Homep TeredoHy MOXHa 3HaTK Y rapaHTiMHOMY
TaroHi. Akwwo y Bawilt kpaiHi Hemae LieHTpy obcAyroByBaHHA KAIEHTIB,
3BEPHITbCA AO MicLieBoro aiaepa Philips.

O6MerKeHHs rapaHTil

YMOBM MPKHaPOAHOT rapaHTii He NOLUMPIOIOTLCA Ha BPUTBEHI FTOAOBKM
(Ae3a Ta 3axmCHI CiTKK), 6O BOHW MOXYTb 3HOLLYBATUCS,

Y CcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

Y LIbOMY PO3AIAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMY, SIKI MOXYTb BUHMKHYTU MiA
Yac BUKOPUCTaHHS NpUCTpoto. AKLWO Br He B 3MO3i BUPIWKTH NpobAemy
3a AOMOMOTO0 iHOpMaLLil, TOAGHOT HVXKYE, 3BEPHITLCA A0 LleHTpy
0BCAYroByBaHHS KAIEHTIB y Bawilt kpaiHi.

Mpobaema MosxAunBa npuunHa BupiweHHs
BpuTea He roanTs  BpuTBEHI roroBKHM 3aMmiHiTb OpUTBEHI TOAOBKM (AVB. PO3AIA “3amiHa’”).
TaK, AIK paHile. MOLIKOAMEHI abO 3HOLLEH.

A\OBri BOAOCKM 3aBaXKaloTb [ 1OUMCTiTb OPUTBEHI FOAOBKM MO Yep3i (AMB.
OPUTBEHMM FOAOBKaM. MAPO3AIA “SMLLEHHA BPUTBEHOrO BAOKA LLITKOIO AAS
YMLLEHHA" pO3AIAY “HULLEHHA Ta AOTASA).

BpuTBeHi rorosku BucTynu Ha 6pUTBEHKX FOAOBKAX MaloOTb 3aX0ANTH
BCTABAEHO HEMPAaBMABLHO. B nasu (AvB. po3aiA ‘3amiHa’).
BpuTBa He mpauioe  HaaTo Bicoka AK TiAbKW TemnepaTypa 6pUTBK AOCTaTHBO
MICAA HAaTUCHEHHA  TemnepaTypa bpuTen. Y 3HM3UTBCS, il MOXXHA 3HOBY BMUKATMU.
KHOMKM “YBIMK./ TaKoMy pa3i 6puTBa He
BUMK.". rpaLyioe.
BpuTtay He nia'eaHaHo BcTaBTe Maay BUAKY B OpUTBY, a aaanTep — Y
A0 Mepexi. [l MoxHa PO3€eTKy, MiCASl YOTO 3HOBY HATWCHITL KHOMKY ““YBIMK./
BMKOPWCTOBYBATM AULLIE BUMK.”.
MiA €AHAHOIO A0 MEPEXI.
[Nicaa wmierHsa i3 Lle HopMaabHO Ta [liA Yac CNOAICKYBaHHS Mi>X OAOKOM MUBAEHHS
OpWTBUM BUTIKAE 6e3neyHo. | KOpryCcoM MOXKe 3i6paTucsa Boaa. [lican
BOAQ. CMOAICKYBaHHS LS BOAA BUTIKae Yepe3 po3'em. baok

XXUBACHHS! € BOAOHEMPOHMKHUM, TOMY BOAA He
MO>Xe MOTPanuTH Ha EAEKTPOHHI AE€TaAi BpUTBI.
BpuTBa 3aAMLIAETBCA LAKOM Be3MneyHoIo.
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